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R a b l ó g y i l k o s s á g

á l d o z a t a  t e t t

e g y  f ő t a n á c s o s

Rejtélyes és egyelőre teljesen érthetetlen 
okból elkövetett gyilkosság tartja izga
lomban a főkapitányság sérülési osztályát.

Vasárnap az esti órákban egy isme
retlen fiatalember a hűvösvölgyi nagy
réten rálőtt a vámigazgatóság főtiszt- 
viselőjére Koncskó István dr. pénz

ügyi számvevőségi főtanácsosra,
aki szokásos vasárnap délutáni sétájáról 
útban hazafelé, a közeli Remete Kertváros, 
Határ-utca 1. számú házába. Az 52 éves 
pénzügyi főtanácsos súlyos sérülésével a 
János-kórházban fekszik és bár eszmélet
nél van, állapota  é le tv e s z é ly e s  s e percben 
nem lehet tudni, hogy életben marad-e.

K oncskó  István dr. feleségével, leányá
val, vejével dr. S zék e ly  Györggyel, a Pénz
intézeti Központ főtisztviselőjével és kis 
Unokájával együtt lakik Remete-kertvárosi 
Villájában. Vasárnap délben miután meg
ebédelt, rendes szokása szerint sétára in
dult a Hüvösvölgybe. Visszatérőben a hű
vösvölgyi réten keresztül jött és éppen el
érte a rét szélét, amely mellett a közönség 
kényelmére padok állanak. A számvevő
ségi főtanácsos elegánsan volt felöltözve 
prémbundában, kemény kalapban és séta
pálcáját lóbálva le akart menni a rét domb
oldaláról az fittesre. K ö cz léb en  és  a k ö rn y é 
ken nem  vo lt já r ó k e lő , az e g y ik  pádon a 
hűvösvölgyi v ég á llom á stó l m in teg y  k étszá z  
lépésnyire e g y  sp ortru h á s  fia ta lem ber  
ált. Fején nem volt kalap, fekete hosszú 
ha irafésült haját simította, amikor a főta
nácsos ránézett. A fiatalember merészen 
szembenézett Koncskó Istvánnal, majd le
hajolt s olyan mozdulatot tett, mintha 
oipőzsinórját akarná megkötni. A követ
kező pillanatban

revolvert rántott elő kockás sport
nadrágja zsebéből és rálőtt a főtaná

csosra.
Egyetlen lövést tett. A lövés azonban 
pontosan talált, a g o ly ó  K o n cs k ó  ger in 
cébe hatolt. A következő pillanatban a fia
talember felugrott és a főtanácsos fele 
akart rohanni, de az e r ő s , izm os k isp orto lt  
állami tisz tv is e lő t a  lö v és  nem  te r íte t te  
le, hanem földbegyökerezett lábbal várta 
támadót * F.z azonban K on csk ó  segélykiál- 
tására hirtelen észbekapott és n yom ta lanu l 
eltűnt a b ok rok  k ö z ö tt .

Koncskónak annyi ereje még volt, hogy 
tovább kiáltozott segítségért. Perceken be
lül a villamos felé haladó turisták odaro
hantak. Az erejét vesztő

K o n csk ó  c s a k  a n n y it  t u d o t t  m o n d a n i, 
b e g y  w *  ism e re t i « o  e m b e r  m in d en
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és arra kérte a turistákat, kísérjék közeli
villájába.

Ót-hat turista emelte fel a hatalmas ter
metű pénzügyi főtanácsost és a fájdalomtól 
nyöszörgő embert lakására vitték. A rövid 
útvonalon K on cskó  István dr. egyre csak 
ezt ismételte:

— R á m lőtt, a hátam ban va na g o lyó .
Többen érdeklődtek aziránt, hogy merre 

futott támadója. K on csk ó  megmutatta a 
padot, amely mellett a gyilkos merénylet 
történt és azt mondta, hogy a merénylő a 
bokrok között futott be az erdőbe. Többen 
a turisták közül erre visszafordultak, hogy 
a merénylőt megkeressék.

Hazaérve K on csk ó  főtanácsos felesége 
és leánya, akik megrémülve hallották a 
merénylet lefolyását, azonnal jelentették 
az esetet a közeli rendőrőrszemnek és a 
mentőknek. Időközben K on cskó  pon tos  
szem ély le írá st a d o tt m erén y lő jérő l. A már 
közölt leíráson felül nagy fájdalmai elle
nére is még annyit mondott, hogy m erén y 
lő jén  fe h é r  s z v e t te r  v o lt , de az is lehet, 
hogy csak egv fehér sálleendő volt rajta. 
Még azt is közölte, hogy négy óra után 
indult haza sétájáról és a merénylet körül
belül negyed 5 felé történt. Miután éppen 
üresen ment el a ház előtt egy taxi, a csa
lád a mentőket be nem várva, sürgősen 
beültette a főtanácsost az autóba és a 
János-kórházba szállították.

Az azonnali orvosi Röntgen-vizsgálat 
K on csk ó  h á tgerin céb en  m ég  nem  találta  
m eg  a  g o ly ó t , úgy hogy újabb vizsgálatra 
van szükség.

Közben a főkapitányságról kiérkezett 
Z olla i István detektívfőfelügyelő, aki az 
irtózatos nagy fájdalmak ellenére eszmé
leténél lévő főtanácsost kihallgatta a me
rénylet körülményeire nézve. K on cskó  
István dr. ugyanazt mondotta el, amit már 
családjával és a turistákkal is közölt, de a 
nyomozás érdekében újabb támpontokat 
nem tudott adni. Ügy ő, mint családja 
érthetetlenül állanak a gyilkos merénylet
tel szemben és még csak m eg k öze lítő leg  
sem  tu d já k  előadni, h og y  ra b lógyilk ossá g i  
k ísér le t v a g y  ped ig  bosszú  m űve v o lt  a 
m erén y lő  cse lek ed ete . Soha, m int m on 
d o ttá k

sem haragosa nem volt Koncskónak
sem rossz viszonyban nem volt senki

vel.
Tudóikkal ellenségei sincsenek. A rendőr
ség véleménye szerint m eghiúsult rabló
g y ilk ossá g i k ísér le t tö r tén t.

Az elegáns prémbundás urat a me
rénylő valószínűleg ki akarta rabolni, 

mert bizonyára pénzt és értékes ékszereket
sejtett nála. Csak az a körülmény, hogy

a főtanácsos nem esett össze, sőt súlyos 
sebe ellenére alig vérzett, mert a hátán 
levő sebből kiömlő vérét a bunda bélése 
beitta, térítette el a merénylőt attól a szán
dékától, hogy áldozatát kifossza és jobbnak 
látta elmenekülni.

A nyomozó rendőrközegek egyikének 
egy turista hölgy adott K on cskóva l meg
egyező személyleírást a tettesről. A rend
őrség a M agyar H é tfő  útján felkéri azokat 
a turistákat, akik K o n csk ó t hazavitték, 
vagy pedig a merénylő felkutatására in
dultak, hogy a nyomozás elősegítése érde

kében jelentkezzenek a főkapitányság sé
rülési osztályán.

A késő esti órákban a szorgos orvosi 
\izsgálat m egtalálta K on cskó  hasfalában  
a g o lyó t. A merénylő — mint ez később 
kiderült — nem akkor lőtt a főtanácsosra, 
amikor az előtte elhaladt, hanem később. 
Utána surrant és a pádtól mintegy 300 
lépésnyi távolságra közvetlen  háta m ögül 
lőtt rá. A golyó a gerincoszlopnál hatolt 
be a testbe, átütötte a gyomorfalat és a 
hasfal mögött állt meg. K on cskó  állapota  
az es t i  órákban válságosra  fordult.

Magyar kiküldöttek bécsi tárgyalásai 
a m agyar-osztrák kultúregyezmény

megkötésére
G öm bös Gyula miniszterelnök és Schusch- 

n igg  osztrák kancellár még a nyár folya
mán Schuschniggnak Magyarországon tett 
látogatása alkalmából megbeszélést folytat
tak egy m a gya r-osztrá k  ku ltú reg yezm én y  
megkötése tárgyában. A magyar miniszter- 
elnök legutóbbi bécsi hivatalos látogatása 
és az osztrák kancellár budapesti időzése 
során a kérdést újból megtárgyalták és 
ennek folyományakép a magyar megbízot
tak a napokban Bécsbe utaztak, hogy ott 
a kérdést az illetékes szakreferensekkel 
előkészítsék. Magyar részről Szili/ Kálmán

államtitkár vezetésével, O lay Ferenc dr. 
miniszteri osztályfőnök és V illány Lajos 
báró követségi tanácsos tárgyaltak. Oszt
rák részről Pe-.xtner közoktatásügyi állam
titkár, L oebcn ste in  és Pohl dr. osztályfő
nök vettek a megbeszéléseken részt. A tár
gyalások kedvező eredménnyel jártak, úgv 
hogy a ku ltú reg yezm én y  m e g k ö tése  röv i
desen  várható. Magyar részről az egyez
ményt H óm an  Bálint közoktatásügyi mi
niszter fogja Bécsben aláírni, amikor is a 
megállapodás részletei nyilvánosságra ke
rülnek.

H ó m a n  B á l i n t  k u l t u s z m i n i s z t e r  
j a n u á r  e l s ő  S e t é b e n  u t a z i k  R ó -  

m á b a  é s  B é c s b e ,  K o s l o w s k i  
l e n g y e l  m i n i s z t e r e l n ö k  j a n u á r  

v é g é n  j ö n  B u d a p e s t r e
Újév után újra erősen lendületet kap a 

politikai élet. A legnagyobb érdeklődéssel 
H óm an  Bálint vallás- és közoktatásügyi 
miniszter utazása elé tekintenek. H óm an  
Bálint kultuszminiszter ugyanis január hó 
első felében B écsbe , m ajd R óm ába utazik. 
Útja hivat?'os jellegű lesz, nagyfontosságú 
kultúrproblémákat fog letárgyalni. Bécsi 
tárgyalásai során szóba kerül majd az a 
régi terv is, hogy a magyar királyi Opera
ház vendégszerepeljen Bécsben, viszont a 
bécsi Opera Budapestre jöjjön vendégsze
replésre. Hír szerint ezt a kölcsönös ven
d ég já ték ot a  kultuszm iniszter lá togatása

során perfektuálni fogják.
Még egy érdekes utazás, illetve látogat; 

lesz januárban. K oslow sk i lengyel minis 
terelnök adja vissza G öm bös Gyula minis 
terelnök októberi varsói látogatását. Er 
detileg úgy volt, hogy ezt a látogatá 
B eck  ezredes, lengyel külügyminiszter fo 
ja viszonozni, de ez a terv megváltozott 
K oslow ski miniszterelnök jön Budapesti 
aki kíséretével január végén érkezik me 
Külföldön, annak ellenére, hogy K osloxrs  
utazása magánjellegű, érdeklődéssel teki 
tenek a lengyel miniszterelnök magyaro 
szági ú t ja  elé.
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Három
karácsony...

í r la :  L éva i Jenő
Néhány óra és felcsendül újra a régi 

ének: ,^Mennyből az Ángyal lejö tt hozzátok 
p á s z to r o k __"  Néhány óra s szerte a föl
den, ahol emberek élnek, kígyóinak a sze
retet lángjai: az örökzöld karácsonyfa 
gyáriyácskái. Újra itt van Szent-Kará- 
crony ünnepe. Kétezer éve a béke, a szere
tet ünnepe e földön. A béke, a szeretet ün- 
ünnepe__

*

1514. Szent-Karácsony ünnepe Przemysl- 
ben. a Monarchia söia-zárt északi véúvá- 
rnban. Egy hete már patakokban ömlik a 
vér, a honvéd-vér a vár körül. A  nagy 
négvnapos kirohanás áttörte az oroszok 
sokszorosan hatalmasabb ostromzárát. 
Egymásután vettük be súlyos áldozatok 
árán betonváraikat: Szybenicát, Paporten- 
két, Struczynát és Cisowa-Byrcza felől 
szabad az út a Feldarmeehez. Boroevi- 
csák azonban nem jöttek: a több mint ezer 
honvéd élete árán kivívott nagy győzelem 
kárba veszett. Vissza a várba, az egérfo
góba, ahol ekkor már lóhús  volt az ünnepi 
falat. Még egy véres harc a na-gorachi 
állásokért s a tiszti étkezdékben és le
génységi barakokban meggyujthattuk a 
karácsonyfákat. A fák alá azonban alig 
jutott valami is. Hazulról sem m i. . .  A  le
génység 10 fillérért mákos bobajkát kap
hatott szacharinnal. . .  Siralmas kará
csony este. Hiába igyekeztünk ünnepélye
sebbé varázsolni. Itt igazán kü lön leges  va 
rázserő  kellett volna ahhoz, hogy feled
tesse a valót, feledtesse az otthont. A  va
csorakávéba suttyomban beleöntött rum, a 
gyéren kiosztott cigaretta és szivar éppen 
úgy nem okozott vidámságot, mint a vá
rosban felkutatott „tá rsa s já ték ’',  amelyen 
a gyerekeknek való lovacskázás s efféle 
más. Hiányzott az otthoniak szeretete s 
főképpen a béke. Mert hiába küldözgettek 
át a muszkák szeretet-csomagokat jófajta 
friss bulkival, hosszúszárú papyroszival, 
szemicr,kivel és machorkával .amikor 
ugyanakkor repülőik bomba-ajándékai ve
gyest szálltak ostromágyúik golyóbisaival.

A legszomorúbb karácsonyuk azonban 
mégis azoknak a „m en ek ü ltek ” -nek volt, 
akik a környéki falvacskákból kerültek a 
várba. Ezrével nyomorogtak öregek és 
ifjak, férfiak, asszonyok csecsemőikkel, 
cukorrépán és korpakenyéren tengődve. 
Házaikat rommálőtték, vagy felgyújtották. 
A földdel egyenlővé váltak falvaik. S 1914 
Szent-Karácsonyának ünnepén semmi sem 
enyhítette tönkrement életük keservét. . .

*

1915. Szent-Karácsony ünnepe Szibé
riában. Csak egy évvel írtuna többet, 
mindösssze egy évvel lettünk öregebbek, 
mi és az egész világ. Egy évvel, amely 
alatt azonban egy évszázadra valót élt át 
az egész világ. Egy évvel, amely alatt sok- 
százezren mondtak búcsút az életnek. Szi
bériában vagyunk, annak is kellős köze
pén, Krásznojárszk városában. A  hadifo
golytá borban . A földi barakok mélyén ku
porognak kísérteties alakok. Dosztojevsz
kij figuári: a katorgák számkivetettjei. 
Magyarok, németek, törökök, bolgárok . . .  
Kis bádog ,.lá m pá csk ákb an ”  füstölögve ég 
a cinőfűzőbői sodort bél . . .  Künn 40 fokos 
a hideg, benn csak 10 fok — 0 a la it. Te
hát aránylag „m eleg ”  van. Fűtőanyagot 
nem ad az orosz: a ká lyh ák e s e k  szellőz
te tő  nyílás célja ira  épü ltek .”  Szent-Kará
csony, o béke és a szeretet ünnepe, vájjon 
milyen ic':et itt?

Nézzünk be az egyik földfcarakba. Két 
sorban dupla emeletes deszka-priccsek. 
Szalmazsáknak, matracnak persze se híre, 
se hamva. Boldog, akinek egy fadarab jut 
a feje alá — párnának. A köpeny, a véres, 
rongyos, szinehagyott, széllelbélelt baka
köpeny a matrác, a lepedő és a takaró egy
személyiben. Van, akiről hónapok óta le 
sem jött a „ru h a ” . Inge nem soknak van, 
de ez még a kisebbik baj: c ip ő je , bak- 
kancsa  sincs m indenkinek. Szibériában, 
40—50 fokos hidegben. Erre a napra mégis 
igyekszik mindenki kicsin osítan i magát. 
Uj rongyot köt — ha akad ilyesmi — a 
taipa alá, kezével lesimitja köpenyét, sőt 
van, aki megkísérli hóban  meg is mos
dani..

„F o n to s  a tisztasá g , hiszen a fleck tifu sz  
u gya n csak  szed i áldozatait még mindig.' 
—  mondotta tegnap is a százados úr, aki 
törődik velünk. Ma is itt volt már. Hozta 
a tiszturak karácsonyi ajándékát. Persze, 
nekik sem igen jut s nehezen lehet gondos
kodni a sokezer bakáról. így hát csak ép
pen, hogy valami kis teafű, meg egy kis 
p szok  (porcukor) jut egynek-egynek. Meg 
egy kis machorka. ,fíez zeg  jobb  volt ma 
egy  éve  m ég Przem yslben”  — hangzik fel 
a sóhajtás. Finom lóionka, meg mákos 
bobáika volt vacsorára. Tüdőcafatok úsz
kálnak most az ebéd-vacsorát jelentő le
vesben, Ma, Szent-Karácsony ünnepén

Pesti Polgár: 
kellemes ünnepeket!

Irta: Spőcz Jenő dr.f
Budapest székesfőváros tőpolgármesfere

Nehéz, súlyos problémákkal zsúfolt év 
itán elérkeztünk újra a Szent Karácsony 
ünnepéhez. Az életvonat egy állomással 
ismét továbbrobog, maga mögött hagyva 
egy nagyon súlyos' esztendőt, fis most 
még néhány, gyorsan tovatűnő óra és kí
gyóinak a pesti polgárok karácsonyfáin a 
szeretet gyertyái. Karácsony. A pesti pol
gár karácsonya, a szeretet ünnepe. Nehéz 
órák, napok, hetek és hónapok után egy 
kis pihenő, az életvonat mozdonya vizet 
vesz fel, megpihen egy kicsit, majd újra 
megszólal a kérlelhetetlen síp és kezdődik 
minden elölről. Karácsony van. Már állnak 
a fenyőfák a polgár lakásokban, már ké
szülődnek a gyermekek és ebben az ünnepi 
hangulatban mit kívánhatok ennek az ün
nepi érzésekkel teli városnak? N yu god t, 
megelégedett, boldog ünnepeket. Ma meg
áll a munka, megpihennek a dolgos kezek, 
egy pillanatra mindenki ünnepel. A mi 
édes Budapestünk ma nyugodt, csendes, 
illedelmes, mint, ahogy egy jól nevelt vi
lágvároshoz illik. É s ka rá cson y  ünnepén  
még jobban  é g  bennem  a v á g y , az óhaj, 
h ogy  en n ek  a városn ak  az érd ek éb en , a 
város polgárainak érd ek éb en , szű n jen ek  
meg a pártviszályok, fonódjanak egybe a 
karok és így induljanak az új esztendőben 
a p á rtok  vezérei harcra a város, Budapest

polgárainak érd ekében . Régi vágyam ez, 
régi óhajom, amely most a szeretet ünne
pén egyesült, felfokozott erővel tör fel 
bennem. Legyen b ék e , é s  legyen terem tő  
munka! Legyen megértés és legyen jóin
dulatú közreműködés. És legyen szeretet. 
P esti Polgár szeresse a Pesti P olgá rt. És 
ez a szeretet odavezet majd, hogy ez a vá
ros, amely annyira kifejlődött, még tovább 
fejlődjön, még tovább terjeszkedjék, még 
híresebb, még szebb, még művészibb le
gyen. P esti P olgá r, ez  mindenki érd ek e !  
Ez az egész Város érdeke és érdeke kell, 
hogy legyen, pártkülönbség nélkül. Nem 
lehet, nem szabad, hogy személyi ambíciók 
hátraszorítsák a város érdekét, a Pesti 
P olgá r érdekét. Én ez t k érem  a  Karácsony 
szen t e s té jén e k  e lő e s té jén , ez t  k érem  a  
Pesti Polgároktól karácsonyi ajándékul. 
Ezt tegyék az én karácsonyfám alá.

És most néhány szót a mi kedves, sze
retett, kiüldözött, vendégszobát kérő és 
otthont kapó testvéreinkhez. Szent Kará
csony ünnepe van, legyetek ti is szeretettel 
teli, olvadjatok bele ebben az érző szívű 
Budapestbe, érezzétek otthon magatokat!

Legyen ennek a nehéz évnek karácsonya 
tényleg a szeretet, megértés ünnepe.

És most Pesti Polgár: kellemes ünne
peket!

Változatos tartalommal 6 filléres áron ietenih 
m eg a M agyar Hello jövő heti szilveszteri száma

A mai ünnepi szám kivételesen 10 filléres áron került az olvasó kezébe. 
A jövő héten is gazdag és változatos tartalmú, nagyobb terjedelmű lapot 
adunk, amely Szilveszter napján jelenik meg és így már újévi ünnepi szám 
lesz. Számos érdekes cikk, újévi nyilatkozat, riport és gazdag rovatok teszik 
változatossá a M a g y a r  H é t f ő  szilveszteri számát, amely részletes 
tudósítást ad természetesen az aktuális napi eseményekről is. A M a g y a r 
H é t f ő  gazdag terjedelmű és tartalmú szilveszteri száma már a rendes áron,
G fillérért kerül forgalomba.

Halálra gázolta a 
villamos

RMS?iuxusA o ° ?

TITOKZATOS HALÁL
R ejté lyes  ha láleset ü gyében  nyom oz  e  

rendőrség. A z  O strom -u tca  11. szám ú házból 
az O j .S zent János-k órh ázb a  szállították  
szom baton  este Libor A nn a 24 éves háztar
tásbeli nőt. A  szerencsétlen  lán y vasárnap 
ha jnalban  m egh alt. B on co lás fo g ja  m egálla
p ítan i a  halál okét

Csecsemőhollfesl 
a szeméüádában

A  Z sigm on d -u tca  25. szám ú ház e lőtt levő 
szem etesládában vasárnap este e g y -k ét  na* 
posnak látszó csecsem ő h o lttesté i találták 
u jságp ap irosba  csom a golva . N yak án  fo jto g a - 
tás nyom ai llátszottak . A  ren d őrség  keresi a 
lelketlen  anyát.

Pontos listát vezetett 
áldozatairól egy  csaló

Kormos M ihály  S5 éves rovottm u ltú  ügynö
k öt  csalás m iatt vasárnap délután letartóz
tatták . Kormos tarta lék os főh ad nagyna k  adta 
ki m a gá t és k özéleti szerep lőkhöz, gazda g  
em berekhez levelet írt, am elyben  seg ítséget 
kért, h o g y  a tél küszöbén  a  zálogházban  levő  
k a b á tjá t  k iválthassa. C ím e helyett post rea- 
tan te-ra  k ért  vá laszok at azza l, h og y  katona - 
tiszti igazolványával fo g ja  m a g á t igazoln i éa 
ig y  veszi át a  küldem ényt. F elje len tés a lap
já n  detektívek  figyelték  a  p ostá t és  e lfo g tá k  
Kormost, ak inél ham isított katona i ig azo lvá 
n yok a t és p ontos listát ta lá ltak  azok ró l, ak ik 
tő l m ár segé ly t k ap ott és ak ik et m ég  ezután 
akart m egzsaroln i.

V asárnap délután a  B ék e-tér  26. alatti 
V asas-pályán le fo ly t fu tba llm érkőzés után a  
M ázolok  fu tballcsapatán  tk három  ta g ja  a 
győzelm et m egünnepeln i betért GottUeb Je- 
nöné k ocsm ájába . N agym en nyiségű  bort fo 
gyasztotta k  és az egy ik . Sas Is tvá n  Jósik a - 
u tca  31. szám  alatt lak ó m ázoló  teljesen ittas

V asárnap luijnalban kevéssel három  óra. 
e lö lt  ö ttagú  társarág  igyek ezett haza felé  a 
k ispesti H errích -u tcán  át. A m ik o r  a  I le rrich - 
u tca  és a K isfa lu d y-u tca  sarkához értek  eg y  
mozdulatlanul fekvő férfit találtak.

H angos k iáltásokkal rend őrt h ívtak . A  k ö 
zelben szo lgá la tot te ljesítő  orszem es rendőr 
csakh am ar odaérkezett. T e le fon on  azonnal 
k ih ívta  a  kispesti m entőket. P ercek  ala tt k i
érkezett a  m entőautó. A  m en töorvos m e g 
v izsgá lta  a fö ld ön  fe k v ő  férfit .

—  Már órák óta halott —  m ondotta.
A z  illető zsebeit átkutatták , de semmiféle 

iyuzolóiratot nem találtak nála. A z  Ism eretlen 
halott, m in tegy  hatvan éves lehet. R uházata  
elegáns.

volt. B arátai haza akarták  vinni, ö  azonban
m indenáron eg y  m ásik  vendéglőbe akart 
bem enni, k iszá llította  m a gá t k ísérői k a r ja i
ból és az  úttestre fu tott. A z  arra  robogó  
A . jelzésű villamos elkapta a szerencsétlen 
embert, mindkét lábát levágta, fejét összc- 
roncsolta. Sas István  rög tön  m eghalt.

A z  ism eretlen fé r fi tetem ét be ~záili to ltá k  a 
k ispesti tem ető  halottas!lázába. N yom ozás in
dult az utcán  ta lá lt idős ha lott fé r f i  k ilété
nek m egá llap ítására  és a  halál ok án ak  fe l
derítésére.

At F.TC  ju b i lá n s  k s rd v e rs tn y é . At E r z sé b e ti  
T orn a  C lub n eg y e d szá za d o s  fön n á llá sa  a lka lm á
b ó l , ja n u á r 6-dn , n e g y e d o s z tá ly ú  o r s z á g o s  k a rd -  
v e r s e n y t  ren d ez . A ju b ilá ló  s p o r te g y e s ü le t  a m a g y a r  
s p o r té le tn e k  je le n tő s  té n y e z ő je .  F u tb a ls sa k o sa tá ly a  
v ilá g h íre s  la b d a ru g ó k a t n e v e lt  é s  csa k  b a ls z er en c se  
fo ly tá n  v e s z t e t t e  e l  az  e ls ő  o s z tá ly b a n  m éltá n  m e g 
é r d em e lt  h e ly é t . A k a rd v e r s e n y  irá n t n a g y  é r d e k 
lő d és  n y ilv á n u l m eg . M in d en  in d u ló  m eg k a p ja  az 
e g y e s ü le t  ju b ilá r is  em lék érm é t.

Egy fia ta l orvos 
tra g ik u s  h a .á ia

Nagy részvétet keltett a fővárosban egy 
íiatal orvos váratlan és tragikus halála. A 
37 éves férfit szivszélhüdés ölte meg. Va
sárnap temették nagy részvé mellett.
Űr. Gáspár Ferenc a Zsidó-kórház sebész- 
alorvosa két nappal ezelőtt moziba ment. 
)tt hirtelen rosszul lett. Hazasietett s né- 
nány perc múlva meghalt. A 37 éves so- 
bész-orvos halálát szivszélhüdés okozta.

A sportkörökben is jóüsmert dr. Gáspár 
Ferenc egyetemi tanulmányai idején is
merkedett meg Bánd Sári egyetemi hall
gatónővel, aki néhai Bánd királyi közjegy
zőnek leánya. Romantikus szerelem tá
madt a fiatalok között. A boldog házasság
ból egy gyermekük született.

A fiatal, nagyrabeesült orvos úgyszól
ván sohasem volt beteg. Éppen ezért várat
lanul ért mindenkit halála. Dr. Gáspár Fe
rencet vasárnap délben temették óriási 
részvéet mellett a rákoskeresztúri temető
ben. A gyászbeszédet da. Grosimann Zsig- 
mond főrabbi tartotta, kollégái nevében 
pedig dr. Hcllcr vett búcsút.

E l e g á n s  i s m e r e t l e n  f é r f i

Q o l l í e s i é i  t a l á l t á l t m e g  

e g y  k i s p e s t i - u t c á b a n

mégis csak megemberelték magukat a 
muszkák. Hallevest adtak. S valamivel 
több fekete kását. Hogy megemlegessük a 
muszka-földön töliölt karácsonyi ünnepet. 
Egy-egy zöld ágacska azért itt is akad, 
csak gyertyákban van nagy hiány. Azért 
csak „felcsendül”  — rekedt, basszus han
gon csendül fel — a régi ének: Mennyből 
az A ngyal... s fojtott sírásba, rettentő 
ferfi-zokogásba fullad . . .

S még sem itt, e földalatti poklokban 
volt a legszomorúbb a szibériai szent este. 
A tábor szélén, kis faházakban éltek a 
„bezsencsik.”  A menekültek. Menekültek, 
akiket úgy hurcoltak el Galíciából, Kelet- 
Poroszországból, vagy akiket rabszíjpn 
hajtottak el a balti tartományokból. Fér
fiak, nők, aggok és csecsemők vegyesen. 
Koruk: 1— 80 év  között. Vagyonuk: ami 
rajtuk volt. Bűnük: nem szlávok. Sorsuk: 
a megsemmisülés. Karácsony ünnepén 
százszorosán érezték mindezt. A gyerekek 
körüitttták a kia fit. S egy ősz, öreg ember

mesélt nekik. Jézusról, a pásztorokról, a 
szeretetről, a békéről. . .  A gyerekeknek, 
akik mind árvák voltak. Apjuk valahol a 
fronton élt-halt, anyjuk már Szibéria föld
jében nyugodott S ők sírva és szepegve, 
éhezve és fázva várják a mennyei csodát, 
amely megváltsa őket s minket a rabság
b ó l...

*

1934. Szent-Karácsony ünnepe B udapes
ten. Húsz év múlott el. Mennyi minden 
változott meg. Emberszázezrek pusztultak 
el a háború évei alatt. S új „ b é k é k ”  szület
tek. Versaillesben és Trianonban. És van 
Népszövetség. Évrol-évre pedig ünnepelte 
az emberiség a béke és szeretet szent ün
nepét Minden karácsonykor. Az idén is. 
Néhány óra s szerte a földön, ahol embe
rek élnek, kigyulnak a szeretet lángjai: az 
örökzöld karácsonyfa gyertyác3kái. Húsz 
év múlott el 1914, a világháború kitörésé
nek éve óta. S most, 1934 karácsonyán is

mét ott tartunk, ahol húsz év előtt vol
tunk. Újra „menekülök” , bezsencsik, hazá
jukból kiüldözöttek ezrei: aggok és ifjak, 
férfiak és nők, felnőttek és cse cse m ő k  
vegyesen ülne!: össszegubbaszkodva, fázó
san, sírva és szepegve a szent estén. Ko
ruk: 1-—80 között. Vagyonuk: ami ra jtuk  
van. Bűnük: nem szlávok. Szédül az em
ber, ha ezt így végiggondolja. Húsz év 
minden nyomora, a rettentő nagy vérözön, 
a borzalmas tömegnyomor, mind, mind 
nem volt talán elég m em en to  arra, hogy a 
történelem ne ismétlődjék meg? É lőiről 
kezdjük ezt az egész világégést?

Szent-Karácsony ünnepén, a béke és a 
szeretet ünnepén, 20 évvel a nagy kata- 
küzma után kihez fohászkodjunk, hogy 
világosítsa meg az emberiség elméjét, 
hogy néhány óra múlva, amikor felcsendül 
újra a régi ének: M en n yből az A n g y a l . . .  
csakugyan jöjjön el a Béke és a Szeretet 
angyala közénk, bűnös emberek közé. Kir 
h ez foh á szk od ju n k  t
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K á n y a  k ü l ü g y m i n i s z t e r  

a  g e n f i  n é p s z ö v e t s é g i  

d ö n t é s  t a n u l s á g a i r ó l
yiAki tagadja a békés revízió lehetőségét, 

ellentétbe jut a népszövetségi 
szerződésekkel"

NEM LESZ H A R A K IR I
ÍRTA: FRIEDRICH ISTVÁN

Miért ez az izgalom a készülő választó- 
jogi törvény körül? Tettetik magukat az 
izguló honfiak vagy pedig még mindig 
olyan naivak ? Hát nem tudják, hogy akár
milyen új törvény jön is, akármennyire is 
életbeléptetik azt a híres titkosságot, itt  
nem lesz sem m ifé le  vá ltozás. A hatóságok 
továbbra is pártszervezetei maradnak az 
egységespártnak és a jövőben is gondos
kodni fognak arról, hogy azok  az élhar
cosok g yőzzen ek , ak ikben  a  hatalom nak  
Jced 'e telik.

Csak tessék megnézni, hogy mi is sült 
ki mostanáig erről a javaslatról. Azokról 
az elképesztő korrek tív u m ok ró l, amelyek
nek az a feladatuk, hogy a mai elhivatot
tak szupremációját biztosítsák. Annyi a 
hókusz-pókusz közöttük, hogy igazán csak 
véletlenségből osonhat majd be a parla
mentbe „n em  k ívá natos elem ” .

Nem kívánatos elem? Igen, én, te, 5, 
akik nem akarunk hasravágódni a nemzeti 
egység Potemkin-kulisszái előtt. Akik ah
hoz tartjuk magunkat, amit G öm bös Gyula 
mondott: „G yá va  frá te r  az, aki nem  m er  
megg’iözödésóért sikraszállani.

Jön a titkos. E lhiszem . De korrektivu- 
mokkal megspékelve. Ezeknek a segítségé
vel az uralkodórendszer sztratégái a döntő 
pillanatban majd elintézik az ellenzéki je
lölt baját. Ahogy ezt mostanáig a M okán y  
Bérezik nyilvánosan tették, sans gén é , úgy 
fogják ezt ezentúl titkosan is művelni. Nem 
fognak a jövőben sem tanácsot kérni sen
kitől, ha át kell majd vágni a gordiusi 
jcsomót.

Miért ez a csod álkozás, ez  a fe lh á b oro 
dásf Hát tényleg azt hitték, hogy itt ta
lán a dolgozó társadalom politikai ítélet- 
mondását akarja a rendszer lehetővé ten
ni? Hogy a nemzet hamisítatlan vélemé
nyére és akaratára kíváncsiak az elhiva
tottak. Ugyan kérem, hát nem látják, hogy 
a nemzeti eg ység g é  átpingált egységespárt 
/egészen egyszerűen az állami apparátussal 
van összeházasítva. Hogy a főispán urak 
most. is főkortesek és — amint legutóbb a 
£ép viselőházban hallottuk — a párthelyi
ségek hivatalos épületekben vannak elhe
lyezve.

Addig, amíg itt az egyik párt, az állam
nak és hatalomnak a pártja, a hatóságok
kal véd- és dacszövetségben harcol elle
nünk, a konszolidáció-paradicsomán kívül 
vergődő ellenzékiek ellen, nem  várhatunk  
lényeges változást a titk ossá g n a k  a tö r 
vénybeiktatásától. Nekünk — sajnos — 
így se fog felvirradni. Mi maradunk to
vábbra is az üldözött vad a választások
nak nevezett hajtóvadászaton. Minket a 
mélyen tisztelt hatóságok és a vidéki kis
királyok továbbra is ellenségüknek fognak 
tekinteni és ott zaklatni, szekírozni, ahol 
Csak lehet.

Mit segít azon az ellenzéki jelöltön, akit 
9 főispán urak a konszolidáció  e lső  szám ú  
ellenségének deklarálnak, hogy a Névtelen 
Választó titkosan szavazhat rá? A leg
utóbbi törvényhatósági választások alapo
san kiábrándíthattak mindenkit, akinek 
ebben a vonatkozásban még holmi remé
nyei voltak. Hiszen a legtöbb helyen csúfos 
komédiává vált az egész titkos szavazás és 
mindaz, ami vele összefügg.

Miről van tehát szó? Arról, hogy olyan 
törvényjavaslatot kell a Ház elé terjesz
teni, amely legalább még néhány eszten
dőre biztosítja az egységespárt hegemóniá
ját. De kifelé a titkosság életbeléptetésé
vel demokratikus jellegűnek lássák. Aki 
másra számít, mint erre, azon nem lehet 
segíteni. Az bekötött szemmel éli itt a vi
lágát és azt hiszi, hogy az egységespárt 
vezérei japánok, akik holmi elgondolásból 
harakirit hajlandók magukon elkövetni.

Hát nem lesz h a ra k iri! Nem lesznek ön
feláldozó hősök. A mamelukok szeretnek 
élni és szeretik a mandátumot összes kel
lemes függvényeivel.

Hogy is mondotta Dante? Vagy mit is 
biggyesztett oda a pokol kapujára? B elé
pők, h a g y ja tok  f e l  m inden  rem én n ye l!

Hát én is csak ezt mondom. Hagyjatok 
fel minden reménnyel. E z  a titkosság csak 
f' lytatása lesz annak a csúf játéknak, 
ami szegény hazánkban már évtizedek óta 
a választójog körül folyik. ______

Weiss Fülöp 75 éves
Wetss Fülöp, a Kereskedelmi Bank el

nöke, a magyar bankvilág nesztora, Szil
veszter napján tölti be 75-ik évét Akik 

s s  Fülöpöt ismerik, valószínűleg cso
dálkoznak azon, hogy elérte már 75-ik 
évét, hiszen ma is teljes szellemi frisses
séggel és páratlanul fiatalos energiával 
áll fontos posztján, sőt ezen túlmenoleg 
is, hivatott vezére az egész magyar bank
világnak. Mindenütt a  legnagyobb szere
tet és tisz te le t ö v ez i az ősz bankvezért, 
ak;nek tev ék en y  része volt az ország 9 a2'" 
dasági és p én zü g yi tálpraalHtásában. A 
nevezetes évfordulón nemcsak a bankvi
lág, hanem az egész politikai, gazdasági 
és társadalmi élet őszinte elismeréssel es 
a legkiválóbbakat megillető tisztelettel
ftdvöxii WMm t W j f i L  .

Bécsből jelentik: A  Reichspost m ai szám a 
°ck-p°litika vagy nemzetközi együttmun- 

kalkodás. —  Megjegyzések a genfi ülésszak- 
hoz * cím m el c ik k et közöl Kánya K álm án m a
g y a r  kü lügym iniszter tollából. A  cik k  többek 
k özött ezeket m ond ja :

„A k i a középeurópai politikának a  legutóbbi 
hónapokban  bekövetkezett fe jlem én yeit e lfo 
gulatlanul nézi, az  kénytelen  arra  a sa jná la 
tos eredm ényre jutni, h o g y  az ellentét az 
egyes hatalmi csoportok között nemhogy 
csökkent volna, hanem inkább kimélyült.

A  kisántánt állam ainak m ind m erevebbé és 
m ind szorosabbá váló egységes fron tja , am ely 
a m arseillei ü gy  fo lyam án  ju tott legerősebb 
k ife jezésre , kényszerű  m ódon m agával hozza, 
hogy ez a hatalmi csoport szemmel láthatóan 
eltávolodik nem csupán Magyarországtól, ha
nem mindazoktól a többi államoktól is, am e
lyek  ragaszk od nak  az  általános európai 
együttm unkál kodás elvéhez.

A m íg  a róm ai jeg y zők ön y v ek  kényszertől 
m entes politikai és gazdasági együttmun- 
kálkodást jelentenek gyak orlati cé lk itűzések 
kel, m ég  pedig  olyan együttm unkálkodást, 
am ely  ny itva  áll m inden m ás állam  szám ára, 
ha az illető állam  hasonló eszm ényeket vall, 
addig a kisántánt kölcsönös védő- és dacszö
vetséget jelent mindazzal szemben, ami útjá
ban áll a mostani status quo megváltozhatat
lan érvényben tartásának. Titulescu m ondása:

B écsből je len tik  : A  k arácson y  alkalm ából
:«dott k övetk eztében  szom baton  és
vasárnap igen  nagyszám ú Internáltat helyez
tek szabtad lábra, nagyrészt olyanok at, akik 
a  februári és jú liusi p uccs m iatt kerültek 
in tem álótá borba .

A  februári lázádas után Internált 2572 sze
m élyt m ajdnem  teljes szám ban szabadonbo-

Nchány nap óta ismét az érdeklődés 
homlokterébe ugrott a választójogi tör
vényjavaslat problémája. Amióta Göm bös 
Gyula miniszterelnök bejelentette a képvi
selőházban a tervezet elkészülését, nap-nap 
után különböző tervezetek látnak napvilá
got, majd ezek megjelenése után 
a kormány hivatalosa és félhivatalosa 
nyomban cáfol, kombinációnak, találgatás
nak minősíti a napvilágra került terveze
teket és elgondolásokat.

A M a gyar H étfő  munkatársa beszélt a 
belügyminisztérium egyik illetékes ténye
zőjével, aki a választójogi tervezettel kap-

„A  revízió háborút jelent”, valam int a Jugo
szláviából történt tömeges kiutasítások v ilá 
gosan  m utatják , h og y  m ikép áll a  dolog  e 
rendszer m ellett harm adik állam ok békéjének 
biztosítása tárgyában .

B izonyos, h og y  nem  áll érdekében az eu 
rópai fe jlődésnek, h og y  az ellentéteket m ég 
inkább kiélezzék. Lehetséges, hogy a magyar- 
jugoszláv viszály elintézése után bekövetke
zett a lélektani pillanat, amikor mindkét ol
dalról fontolóra vehetik azokat az eszközöket, 
amelyek lehetővé teszik az ellentétes felfogá
sok közelebbhozását és összeegyeztetését. N é
zetem  szerint a N épszövetség  szerződési rend
szere nyú jthat erre tám aszpontot. Aki tagad
ja a békés revízió lehetőségét, az ellentétbe 
jut éppen azokkal a szerződésekkel, amelye
ken a béke nyugszik.

H a a kisántánt b lokk jáh oz  tartozó állam ok 
azokat az  alapelveket, am elyeken az egész 
népszövetségi szervezet felépül, fenntartás 
nélkül elism erik, ak k or adva van a  lehetőség 
a  politikai légk ör  m egjav ítására  és az általá
nos európai szellem ben történő közeledésre. 
H a azonban a k isántánt továbbra  is állhata
tosan ragaszkod ik  ahhoz az álláspontjához, 
am ely m inden békés, revíziós k ívánságot e g y 
értelm űnek nyilván ít a  háborúval, a k k or fe l
merül a  kérdés, v á jjon  a  k isántánt a  népszö
vetségi egyezségok m án y  talaján áll-e  e g y 
általán .

csá tották  a  w öllersdorfi k oncentrációs tábor- 
ból, ahol k özü lök  m ár csnk 64 szociá ldem o
krata  és 90 kom m unista m aradt. A  júliusi 
p uccs m ia tt internált 5609 egyén  közül m ost 
4800 em bert helyeztek  szabadlábra és az 
©ffyób nem zeti szocia lista  üzelm ek m iatt in 
ternált egyén  közü l is 720 k erü lt szabad-

csolatban a következő nagyon érdekes nyi
latkozatot tette:

— A miniszterelnök a minisztertanács 
elé, majd a N em zeti E g y sé g  Pártjának  el
nöki tanácsa elé terjesztette a belügymi
nisztérium által elkészített választójogi 
törvényjavaslatot. Mind a két helyen hoz
zászóltak a kérdéshez, propozíciókat tet
tek, változtatásokat javasoltak. A propo
zíciókat az illetékesek feljegyezték, majd 
az elkészített javaslatot visszaküldték  ap
róbb simítások elkészítése végett a belügy
minisztérium illetékes  ügyosztályához. A 
tervezet jelenleg is ott van. Innen erednek

KAPHAT ŰMINDENORION R A 0 I Ó K E R ES K E DÓ N Él

Legeiozékenyebben bemutatja és kiszo'gáíia

Sfernbe rg
hangszergyár, Rákóczi-út 60

azután a kombinációk és a cáfolatok. Je
len pillanatban tehát készen  van ugyan a  
vá lasztójog i törvén yjavasla t, de m ég az 
utolsó sim ításokat most végzik rajta a 
Belügyminisztériumban.

A M agyar H étfő  informátora minden
esetre érdekesen világítja meg a választó- 
jogi törvényjavaslat jelenlegi állását. 
Tény, hogy G öm bös Gyula miniszterelnök 
a Ház karácsonyi szünete után beterjeszti 
a kormány választójogi törvényjavaslatát, 
de az is tény, hogy már a simított, k ik e fé lt  
választójogi törvényjavaslat kerül majd 
akkor a Ház plénuma elé.

FODOR FAL

A z  a n g o l k ü lü g y m in is z te r  p á r is i tá r -
ügyminiszternek, Sir John Simontiak párisi 
gyalásai. Párisból jelentik: Az angol kül- 
tárgyalásairól a francia lapok egyértelmű- 
leg azt írják, hogy azok csak általános
ságban mozogtak és semmiféle új kérdés 
nem merült fel. A szóbakerült kérdéseket 
francia hivatalos körök véleménye szerint, 
beleértve a n ém et fe g y v e r k e z é s t  is, mind
addig nem lehet megoldani, amíg a saar- 
vidéki h e ly ze t véglegesen nem tisztázódik.

--------------------------------  T - r j l E n —  . .  _

i S o k e z e r  in t e r n á l t  r é s z e s ü lt  
k a r á c s o n y i  a m n e s z t iá b a n  

A u s z t r iá b a n

lábra.

M é g i s  a  H á z  e l é  k e r ü l  a  

k a r á c s o n y i  s z ü n e t  u t á n  a  v á 

l a s z t ó j o g i  t ö r v é n y j a v a s l a t

Az utolsó simításokat most végzik a belügyminisztériumban
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Javult Szarnék Zsigmondné 
állapota

Emlékezetes, hogy Szarnék Zsigroondné, 
a pesti társaságok ismert tagja, két hét
tel ezelőtt csontot nyelt, amely súlyos kom
plikációkat idézett elő és az úriasszonyt 
meg kellett operálni. A műtét után az úri
asszony állapota keveset javult, ennek el
lenére Berlinből elhivatták a nagybeteg 
asszony ágyához a híres német tanárt, 
S auerbruch  doktort, ö  is megvizsgálta a 
beteget és orvosi véleménye mindenben 
megegyezett a pesti orvosok és tanárok 
véleményével. A berlini tanár ezért a vizit
ért 10.000 pengő honoráriumot kapott. Va
sárnap aggasztó hírek terjedtek el a beteg 
úriasszony állapotáról és ezért a M agyar  
H é tfő  munkatársa érdeklődött az úriasz- 
ázony állapota felől és azt az információt 
kapta, hogy az elterjedt hírek rém h írek  
és Szam eknc állapota, ha nem is sokat, de 
ja vu lt. Remény van rá, hogy a beteg úri- 
'asszony négy-öt hét alatt felgyógyul.

Az egész- nemzet szabad akarata
I r t a  G r i g e r  M i k l ó s  d r .  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  

A kormány, szokása ellenére, beváltani akarja megfosztani az állami hatalom ki
készül a választójog reformjára vonatkozó 
ígéretét. Egyelőre csak az álellenzék bizal
mas elgondolását ismerjük, azokat a nép
ellenes ötleteket, kegyetlen, lealázó és em
beri méltóságot sértő akasztófa-paragra-

t függ a képviselőktől, hanem a képviselők
• a kormánytól. A parlamenti nívó sülye- 

dését teszi permanenssé ez a kontrasze- 
j lekció, reménytelen küzdelemre kárhoz

tatva az ellenzéket és hatalom bázisait 
fölmentve a bírálat és a gondolkodás kö
telessége alól.

Ha az új választójog tengelygondolata 
nem a tiszta parlamentáris demokrácia 
megteremtése lesz, szóval nem gyökeres 
és korszerű megoldása e nagy nemzeti 
kérdésnek, hanem csak a régi foltozga- 
tása, vagy éppen a pártönzés válik alap. 
mozgatójává, — akkor nem kapcsolta ki e 
probléma fertőző és izgató anyagát köz
életünkből, akkor szenvedélyek felszakí- 
tója lesz s a jövőben is olyan küzdelmek
hez vonja el a közélet energiáit, melyeket 
már a múltban is nemzeti fönnmaradá
sunk és megizmosodásunk lényeges föl- 
tételeinek megoldására kellett volna fordí
tanunk. Akkor a történelmi felelősséget,

Nagyarányú előkészületek 
a tavasai mezőgazdasági 

kiállításra
A z Idei tavaszi m ezőg a zd a sá g i k iá llítá s  gazd a  bú i;i

é le tü n k n ek  k im a g a sló a n  s ik e re s  e sem én y e  v o lt . 
A  rende/übir.ottsá jc cé lszerű  in té zk e d é se i s  le g - 
y é rm e se b b  v á ra k o zá so k a t is  fe lü lm ú ló  n a g y  vásári 
/orm aim at e re d m é n y e z te , az itt  k ia la k u lt ten y é sz - 
á lla tá ra k  e g é s z  év en  á t, az o r s z á g  e g é sz  terü letén  
e lő n y ö s e n  b e fo ly á s o ltá k  a  tén yé  szál la térték esítés t. 
Á  k iá llítá s  s za k cso p o r t ja i Is a  le g sz é le se b b  k ö rö k  
e lism erésév e l ta lá lk oz ta k . A  n a g y  s ik erre  v a ló  tek in - 
te tte l, az O M G E  k iá llítá s  re n d e ző h izo ttsá g a  e l
h a tározta , h o g y  a  m ú lt  év tapa szta la ta in ak  g o n d o s  
m é r le g e lé sé v e l, n a g y o b b  a rá n y o k b a n  ren d ezi m eg  
ps 193;*. évi tavaszi m e ző g a zd a sá g i k iá llítá s t  és 
ten y észá lla tv á sárt és  p e d ig  a jó l  b e v á lt  id ő p o n tb a n , 
1936 m á r c i u s  21- t ő i  26- 1 g . A z  e lő k é szü le te k  
m á r en n ek  f ig y e le m b e v é te lé v e l fo ly n a k , a k iá llítá s i 
jr o d a  hosszú  id e je  te lje s  ap p a rá tu ssa l d o lg o z ik , 
fk b e je le n té st  fe lh ív á so k a t m á r szétk ü ld ötték . 
A  te n y é szá lla to k  c s o p o rt já b a n  a je le n tk e zé s  h a tár
id e jé t  iW 5 J a n u á r  15-é b e n ,  a tö b b i c s o p o r t -  
műi f e b r u á r  15-é b e n  á lla p íto ttá k  m eg .

K ü lö n ö se n  az á lla tte n y é sztő  g a zd á k  __ é rd e k lő d é se  
m á ris  n a gy a rá n y ú , ö rv e n d e te s  Jelenség, h o g y  az. 
o rs z á g o s  nevű  n a g y ie r y é s z tő k  m elle tt a  fe j le t t  
n ép ies  te n y é sze te k  is  fo k o zo tta n  szerep e ln i k ívá n 
nak  jö v ő  tavasszal a  m 3g y á r  á lla tte n y é sz té s  se re g 
szem lé jén . A  v á sá ro ln i szá n d ék ozó  g azd ák  is  s ü r fn  
é rd e k lő d n é k  m á r a  re n d e ző sé g n é l a k iá llítá s  v á 
ltató a n y a g á ró l, k !5 J,ítási h e ly  k o r lá to lt  b e fo g ó v á  
k é p e ssé g é t  o lö re lá th a t/.a n  jó v a l m e g h a la d ó  é r d e k V - 
d é s ro  v ? !ó  te k in te tte l, a  re n d e ző sé g  e g y e s  á lln t- 
psop ortok ba n  c* xk m e g h a tá ro zo tt , az e lő z ő  évit 
azon ban  m eghal*.-Jő Erimét je le n ík é ré s e k é t  fo g a d  el.

A  fö J d n iű v e iésü gy i m in isz tér iu m  tá m og a tását 
m á ris k ilá tá sb a  h ? ly c z te , a  m ú lt év ih ez h a son ló  
k ü lö n fé le  szá llítá s i. h ite l, á rb o zzá já rn lá s , stb . 
je le n tő s  k e d v e z m é n y e k  fo rm á já b a n .

A k iá llítá s  re n d e ző sé g e  a tö b b i e so p o rto k b a n  Is 
fgyckfcz.:-. a szok á sos  a n y a g o n  k ív ü l ú j ,  ta n u lsá g os  
lá t c iv a l 'b n t  b e m n fs ír i .

A k iá llítá s  rendező»>fzottsá g a  k é -z s '-g g e l ad fe l 
v ilá g o s i: í^t b á rm ilye n  é rd e k lő d é sre  ( f f -n e :  B u d ap est. 
I X . .  K ö z te le k -u tca  8. T e le fo n : 886— 8ö, 86G— G1
f  s 866—00).

alakításába való beleszólás jogától, mely 
erre a nagy nevelőiskolára leginkább rá- , 
szorul. Az az eckhardti ötlet, hogy a leg
szegényebbektől vétessék el a választói 

1 béri méltóságot sértő akasztófa-paragra- jogosultság, — k ö zv es zé ly es ; robbanóvá 
fusokat, amelyekkel E ckh ard t kisgazdák- fűti azok keservét, akiknek pokoltornáca 
tói független ügyvédpártja akar egy ké- lett a magyar élet, mert szegénységük 
nyelmes sarkot biztosítani magának az miatt bünteti, pellengérre állítja s a vá- 
egységespárt hatalmi fellegvárában. A lasztói jogból való kizárás nyilvános szé
kormány bizalmas elgondolásait még nem j gyenpadjára ülteti őket. Nem lehet olyan 
bocsátotta az ország és a törvényhozás J államérdek, mely az emberi méltóságot
nyilvános ítélete alá, — a kisgazdapárt t sérti. Ma, mikor az állam ereje és hatalma
gaálgasztoni ellenzékiségének elalkuvása 1 a népre ágyazódik s millió gyökerén át 
és az E ckh ard t és S ztra n ya vszky  párhuza- minden polgárból táplálkozik, — a meg
mos akciója azonban nem  k elt b izta tóbb  bizhatóságot vagyoni cenzussal mérni, — 
au spicium okat a korm á ny v á la sztó jog i ja - j ellen m on d ás; s kissé materiális ízű gon- j
vaslata  iránt sem . > dolat. Az államnak mindinkább erkölcsi j . . .  .  -  .

Egy bizonyos: az országnak a párt- j valósággá kell válnia, — de nem lehet az, j melyet a mai hatalmasoknak viselniök kell,
uralmi igényektől lelkiismeretesen el- ! ha ő maga valutában  fejezi ki az erkölcsi ! súlyosbítani fogja e nagyszerű, kincses
választott érdeke olyan választójog meg- j értékeket. ; ^ nak lemaradása a nemzetek versenyé-
valósítását követeli, amely korszerűen to- g s nem lehet egy o]yan képviselőház a j 6n' 
vábbfejlesztvén alkotmányunkat, a t i s z tu l t ! nemzet vágya és akarat-tartalmának 
parlam entáris dem okrá ciá t Magyarorszá- ■ tükre, melyet nem az eg ész  nemzet választ.

A nemzeti akarat meghamisítását nem
csak a választási korrupció, hanem a sza
vazói jog föltételeinek helytelen megálla
pítása is előidézheti. A következmények 
azonosak lesznek. Újra a nemzet fog füg-
geni a kormánytól, holott a tisztességes, .. , , . . ............
cél csakis a korm á ny fü g g ő ség e  lehet a ; tezmenyes biztosításától varhatók üdvös
nemzettől. Újra útját vágják a politikai 
váltógazdaságnak, mely pedig a nemzet j 
összes  legjobb értékeinek a nemzet szá- 

! mára való felhasználását teszi lehetővé és ' 
i megnehezíti azt, hogy a párt-zsarnokság i 
j üljön a nemzet nyakára. Meghosszabbítja 
| azt a beteg és kártékony szelekciót, mely 
! abban mutatkozik, hogy nem a legvilágo

sabban látók és legbecsültesebben cselek- 
j vők jutnak be a parlamentbe, hanem a

A PESTI TŐZSDE 15 ÉVES JUBILEUMA
A  P esti T őzsde, Kallós .TAnos k itűnő lap ja  

m ost ünnepli 15 éves fennállásának  ju b ileu 
m át és g a zd a g  karácson yi szám a m ár első 
ju b iiáris  szám a is. R itk á n  ér el lap 15 esz
tendő ala tt o lyan  n a g y  népszerűséget, m int 
a  Pesti Tőzsde. A  m a g y a r  gazda ság i é let 
iegvá lságosa bb  korszak ában  igen n a g y  és 
tiszte letrem éltó  fe la datot tö ltö tt  m ind ig  be 
Kallós János k itünően  szerk esztett lapja , 
am elynek  n a g y  érdem e van  a  m a gya r ipar 
na gy  rá fejlesztésében  is. A k özga zd asá gi 
ú jság írás terén  egészen  ú j irán yt je len tett a  
Pesti Tőzsde, am ely  nem  csak  meg tudta 
kedveltetn i a  g azda ság i k érdéseket azok k al 
te, ak ik  nem  szakem berek , hanem  irány ító  
és nevelő hatással volt sok szor  a  gazda ság i 
életre. A  m a gya r gazda ság i élet sok a t k ö 
szönh et a  Pesti Tőzsdének, am elynek  ju b i
leumából kiveszi a részét az  egész  m a gya r 
gazdasági világ.

A Fiat Müvek Január havában megnyitják 
saját ú j jav ítóm űh ely - és service-á llom ásukat 
teljesen újonnan fe lép ített  A rén a -ú ti telepü
kön. ü g y  az épület, m int annak  fe lszerelése 
és berendezése a  legú jabb  és legm odernebb  
elvek szerint készül és lehetővé fo g ja  tenni, 
hogy a F J A T -cég  n a gyszám ú  rég i és  ú j ve
vő in ek  a  k ocs ik  karbantartására  és ja v ítá 
sára  irányu ló  igén yeit  a  legtökéletesebben , a 
leg gyorsa bban  és a legolcsóbban  kielégítse. 
K ü lönösen  érdekeln i fo g ja  a  n a gyk özön séget 
az ú j serv ice-á llom ás salonszerü k iképzése  
é s  annak érdekes zsírzási, mosási stb. gépe
zete, m int pl. fo rg a th a tó  em elöh id ja i és egyéb  
berendezései.

gon is esélyessé teszi.
A titkosság követelménye nem forog 

többé kérdésben. A szabad választásnak 
ehhez a legfőbb, de nem egyetlen és nem 
is kijátszhatatlan föltételéhez minden 
nagykorú népnek Joga van, melyet erkölcsi 
és szellemi értékei saját sorsa intézésére 
feljogosítanak és ráképesítenek. Nincs vi
szont senkinek joga ahhoz, hogy a magyar 
népet gyámság alá helyezze és a nemzeti 
közakarat kialakításával való beleszólás 
jogától megfossza. Céltalan és sarlatáni 
halott-támasztási kísérlet volna minden 
erőfeszítés a nyiltszavazás fenntartása 
végett. Korszerűen gondolkozó fők előtt, 
kik az erkölcsi erőket nem akarják ki
lúgozni a politikából, — a titkosság nem

Csakis az általános, egyenlő és titkos 
választójog, mely kizárólag  erkölcsi és 

; szellemi követelményeket támaszt a vá
lasztói jogosultságnak, — teremtheti meg 
számunkra egy becsületes demokrácia 
előnyeit és teheti esélyessé a parlamentá
ris demokráciát. Csakis az eg ész  nemzet 
akarata szabad megnyilatkozásának in-

lágygerincű hajbókolók és az örök helyes
lők szolgahada, —  mivel nem a kormány

szociális reformok, várható egy olyan 
népi politika, amely a társadalmi igazsá- 
gozság csillaga után indulva, a korszerű 
nemzeti politikát cselekedetekkel való
sítva, hazát szerez itt a magyarnak. A vá
lasztójog nem balzsam, mely minden sebet 
meggyógyít, nem is sárkányvér, mely se- 
bezhetetlenné teszi a népet, de uralmi jo
gába iktatja, mert kezébe adja az önvéde
lem fegyverét minden kizsákmányoló, vagy 
zsarnoki hatalmasággal szemben.

En nem féltem hazát a néptől, de fél
tem a népet azoktól, akik megkérdezése 
nélkül akarnak neki hazát teremteni!

'] Három nővéi eg y  szere larloiía

kél angol ikerlivéirel 
és e g y  ipái művésszel

Árvalányok szerelm i reg én ye a Qappy end-ig
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P odm m n lczky -u . 27. 
V á c i-u tca  2 .
J ó z s e f-k ö r ú t  44. 
V á rn h á z-k örú t 11. 
F rzsé b e t-k ü rú t 13. 
S Z E G E D  D E B K E C E N  
r t c s  M IS K O L C  

ási vá laszték . R és -.' ’ re Is ! K é r je  m ost 
m e g je le n t  írj<\u.' zék ü n k et!

is forog kérdésben.
Vannak azonban, akik a magyar politl- J hatalom mindenre kapható ágensei

kai Géniusz sugallatai iránt süketek s az 
újság ingerének vonzására hallgatva, 
olyan új alkotmányok részleges megvaló
sítására törekszenek, melyek szeges ellen
tétben állanak a tiszta népképviseleti elv
vel. A képviselőháznak, — k'"önös tekin
tettel alkotmányunk fejlődésére és út 
mutatására — d em okra tiku sn a k , azaz a
k',r.«n?rs>rni  S r íS ő I  vasárnap esküvőiéi Budapesten
és rendi-érdekek ütközései fölött a n em zet 
e g y e tem e sség én ek  érd ek ei uralkodnak.
Jusson szóhoz minden parcella-érdek is, 
mely egy-egy társadalmi csoport igényei
nek összegezése, — de a felsőházban, ahol 
helye volt mindig s amely egyik hivatásá
nak épp eme rész-érdekek szóhoz juttatását 
ismeri.

Magyarországon a tiszta népképviseleti 
elv a brutális válaszójogi gyakorlat miatt,
— mondani lehet — szinte sohasem való
sulhatott meg. —  speciális hazai kártevé
séinek és árnyoldalainak bizonyításához 
tehát tapasztalatokat tanukul hívni nem 
lehet. Ez a választójogi gyakorlat nemcsak 
közéletünk, de a magyar nép erkölcsi 
egészségének is állandó fertőzete lett; 
minden választás valóságos erk ö lcs i ta tá r
járás. Mély sebeket ütött a magyar jelle
men, amelyeken át népünknek törvény
tisztelete, a törvények mindenkire egyfor
mán kötelező erejébe vetett hite, a köz- 
igazgatás közérdekűségének és a politikai 
becsületnek hitele vérzett el. Közigazgatá
sunkat választási zsandár — brigáddá 
alacsonyitották le e h a jtóva d á sza tok , mint 
V<ms József nevezte a választásokat. A 
nép pedig az urak terítékére felhajtott 
vadként, vagy lelke tiszta meggyőződésé
nek eladásáért vonult az urnák elé! Az új 
választójogi törvény nem törli ki törvény
tárunkból azt a s z é g y e n fo lto t , ahogy a 
nyílt szavazást A p p on yi Albert nevezte, 
ha nem teremt kijátszathatlan és könyör
telen biztosítékot a lélekvásárlás, az ete
tés-itatás, a megfélemlítés és a becstelen 
hamisítás lehetőségének kiküszöbölésére.

Ez az új választójogi törvénynek hiva
tása, hogy a politikát a magyar nép nagy 
nevelőiskolájává, az állampolgári nevelés 
és az állampolgári öntudat leghatékonyabb 
eszközévé tegye. A választás nem ingyen
napszámmal egyenlő, amikor a szavazó 
napibérért fejezi ki a fizetőnek meggyőző
dését, hanem a szent kötelességteljcsítés 
cselekménye, amelyet a lelkiismeret sza
bályoz és a nemzethez való tartozásának 
és a hazaszeretetnek érzete parancsol.
F elelősség vá lla lás, bírálat és  k ö v e te lés  ki
fe je z é s e . Amig a nép azt érzi, hogy a nem
zet sorsába ő nem szólhat bele, — úri hun
cutságnak, urak dolgának fogja tartani a 
politikát s az államot oly nortönnek, mely 
adóval sújt s a szegény ember csak ritkán 
látja hasznát, ha vihar idején fedele alá 
húzódhatik. Ez okon közérdekellenes sziik- 
keblűség minden olyan mesterségesen szé
pített érvelés, mely a népképviselet alap
jait szűkíteni akarván, a szegényeknek,

É rdekes esk ü vőt ta rto tta k  vasárnap a 
M ária  T créz ia -tcr l katolikus tem plom ban 
H árom  n ővér  tartotta  m eg  egyszerre  esk ü vő
jé t. A  nővérek  árva lán yok  és kettőt közülök 
k ét a n go l úr, a  harm adik at p ed ig  e g y  f ő 
városi iparm űvész vezette o ltárhoz. A  hárm as 
h á za sságk ötés nem  m indennapi érdekessége 
népes k özön séget von zott a tem plom ba, 
a m ely  élénken tá rgy a lta  a  hármas happyend 
előzm ényeit, a való á g g a l regénybe illő  sze
relm i háza sságok  történetét.

Beidé T eréz, P au la  és Irm us társaságbeli 
úrileán yok  e g y  szám ukra  b izonyára  örökké
em lékezetes teadélu tánra v o lta k  körülbelül 
eg y  évvel ezelőtt h ivatalosak. A  m egh ívottak  
k özö tt  v o lt  k ét an gol fia talem ber, a  Lec-De- 
lisle fiv érek  is, valam int Pentz F eren c  ip ar
m űvész, a család  rég i ism erőse. A  teadélután 
v idám  hangulatában a  három  leánytestvér 
b a rá tsá got k ötött a  k ét Lee-Dclisle Fivérrel, 
ak ik  egyébk én t ikertestvérek és a fia tal 
iparm űvésszel.

R övidesen m ár m egh itt ism erősök  voltak 
és a  tneghitt b a rá tsá got csakh am ar m ély 
vonzalom  vá ltotta  fel. A  két Lee-Dclisle test
vérről, —  Luis és F raneisről —  akik  egyéb 
ként egy volt követsógi attasé fiai. k itudó
dott, h ogy  m indketten e lőkelő  p ozícióban  van
nak B udapesten, m íg  Pentz F eren c Ismert 
főv á ros i iparm űvész.

K ésőbb  a  fia ta lem berek  m egk érték  a  há
rom  n ővér  kezét és m iután egyszerre  Ism er
kedtek  m eg, e lhatározták , h o g y  az  eljegyzést 
és esk ü vőt is egyszerre  tartják  m eg. Együtt 
H lentek m eg néhány nappal ezelőtt az anya- 

k ön yvvezető  hivatalban, ah ol tekintettel a 
két vőlegény  an gol szárm azására, hazájuk 
szok ása  szerin t három  ü v eg  p ezsgőt bontot
tak, am int ez  A ngliában  a  p o lgá ri házasság'- 
kötésnél szokásos. V asárnap  délután került 
sor  a  testvérek  hárm as liappyendjén  utolsó 
akkord jára , az  egyh ázi házasságkötésre. A  
három  bo ld og  szerelm espár az oltár előtt 
egyszerre  fo g a d o tt  ö rö k  hűséget. (h. I)

A „MI Magunk szövetkezel igazgatója 
a maga zsebére dolgozott

V asárnap  délben le tartózta tta  a rendőrség  
Herczegh István  35 éves vá lla lati igazgatót, 
ak i k ü lönböző csa lások  és óvadéksikkasztás 
büntette m iatt kerü lt a  fők a p itán yságra . 
Herczegh letartózta tása  után derü lt ki, h ogy  
a  „Mi Magunk”  term elő  szövetk ezet ig a zga 
tó ja , többszörösen büntetett előéletű ember, 
ak i m ie lőtt  a szövetk ezet iga zga tó i székébe 
ült volna, négy éves fegyházbüntetését töl
tötte ki a szegedi Csillagbörtönben.

A  k isiparosok  term ékeinek értékesítésével 
fo g la lk o z ó  szövetk ezet néhány héttel ezelőtt 
fe lm entette  szo lgá la ta  alól Herczegh Istvánt, 
m ert m egá llap ították , h og y  k isebb -nagyobb

sik k asztások at követett el a válla lat terhére. 
A  „A fi Magunk”  szövetk ezet ennek ellenére 
sem  te tt  fe je len tést volt ig a zga tó ja  ellen, ha
nem  azonnali hatá llya l m enesztette állásából.

N éhány nappal ezelőtt azonban m integy 
tíz-tizenként em ber je len tk ezett a  szövetke
zetnél, ak ik  állást, v a g y  pedig  a Herczegh 
István  ig a z g a tó  kezeihez le fizetett  óvadéko
kat k érték  vissza. M in tegy  5000 pengőt tett 
ki ez az összeg, amellyel a volt igazgató 
megkárosította a szerencsétlen állástkcresö* 
két. A  válla la t ez  után a  m egá llap ítás után 
tett bűnvádi fe lje len tést Herczegh ellen, akit 
a  ren d őrség  k iha llga tása  után őrizetbe  vetÁ.

M  l á t h a t a t l a n  f r o n t
HBWgl — III i I I I iH— teullH, in .., li ! ■ ■ »  IITn I uwtmM‘

a Metró-Scaia-Filmpalote R R a | |  R H & fll  ■  M  ■  cirnü ni
W l V a  V I L L Á I

M  l á t h a t a t l a n  f r o n t
vagy lakóhelyváltoztatásra kényszerítőt-, ^ , 
teknek az alkotmány sáncai közül való k i-. 
rekeaztése által, a nemzetnek ama rétegét!

Kezdve 
i a a Í O S I O  M O Z I S Á N

kenu
b e m u ta tá s a



A  6  Y A R  H É T F Ő

KARÁCSO NY.

SZENZÁCIÓJA

G e n f  h a t á s a
A genfi izgalm as napok m ég  a dohán y

fronton sem m últak e l nyom talanul. M eg
figyeltek, h ogy  a ta n á cskozások  folyam án, 
tné’latt E ckh ard t T ibor, a  m a gya r föm eg -  
Vzott, a kisantar.t külügyminisztereivel 
Oly diadalmasan b irkózo tt és  a n em zet 
agg ódra leste a Genfiből érkező 'híreket, 
a trafikokban tömegesen f o g y o t t  az izga- 
lomcsillapitó Nikotex-dohány. L ám , még 
erre is jó  a N ik o tcx -sz iv a r  é s  a K ik o tcx -  
eigaretta. A k ik  h ívei, m ár r ég ó ta  tudják  
ezt és ezért is szeretik . M ost p ersze , s o k 
ezer új hí vet is  s z e rz e tt , azokat, ak ik  a 
genfi napok a la tt kap tak  rá m int idegcsil
lapítóra és m e g szere tték , m int nagyszerű  
füstölnivalót.

Nem félünk a farkastól... J
Nincs a fővárosb an  egyetlen  gyerm ek  sem, 

Üd ne látta  vo ln a  a  „H árom  k is  m a la c"  
Mdám h istóriá ját a  m oziban, ahol hegedű és 
furulyaszó m ellett h a rs o g já k  a legnép sze
rűbb slágert:

Nem félünk a  fa r k a s tó l . . .  !
W alt Disney, a .M iki e g ér”  v ilágh írű  m eg 

teremtője, m illiók  m egk a ca g ta tó ja , m egírta  
és a film  k épeivel gazd a gon  illusztrá lta  a 
három huncut k is m a lac  történetét, afriely- 
lyel a Palladis rt. m ost m ega ján d ék ozta  a 

gyerm ekeket- Z ig á n y  Á rpád  zam a
tos és ötletes ford ítása , a  nyom ás technikai 
tökéletessége és k ü lön leges szépsége s á lta 
lában a  m csek ön yv  k iá llítása  a  k arácson yi 
könyvpiac szenzáció ja . A m in t a  film , ú g y  
most ez  a  n a gyszerű  m esek önyv  a  fe ln őtte 
ket is szóra k ozta tja  s a  teljesen  ú jszerű  fel
fogásban hozott és m űvészien  színezett ra j
tok bennünket is jó ízű en  m ulattatnak. B át
ran állíthatjuk, h o g y  a  „H árom  k is  m a la c"  
▼Idám h istóriá ja  a  karácson yi ifjú sá g i k ön yv 
piac legnagyobb  sikerű könyve, am elynek  
minden k arácson yfa  a la tt az  első helyet kell 
adni.

A KTVzpontl D em ok rata  K ö r  f . h ó  Sl-én,
Hétfőn este 9 órai k ezdettel, V., Andrássy-út 
tt. sz. alatti hely iségeiben  szilveszteri m ulat- 
iágot rendez. A  K ö r  ta g ja it  és ven d ége it  sz i
kesen látja  a  rendezőség . A szta lren delés m in- 
•ten rl. u. 6 és 8 ó ra  k ö zö tt  a  K ö r titk ári ir o 
dájában 225— 10. szám  a la tt eszközölhető .

V á r a t l a n u l  m e g s z ü n t e t t é k  
R e t e k  S a m u ,a z

a z e m  v e z é r i g a z g a t ó j á n a k  

m e g b í z a t á s á t
t ó ű  p S.e°! Élelmiszer-üzem vezérigazga- 
n J ’, f ReiCh Sramu kormányfőtanácsos, mint 
f ’ t f f  9j ,a r  megbízható helyről ér-

sul, d ecem ber S l-én  m egvá lik  állásától. 
® hlr bizonyára széles körben hat majd 

meglepeteskent, mert hiszen a mindenható 
vezérigazgató távozásáról sem a közvéle
mény, sem pedig a városházi beavatottak 
sem voltak tájékoztatva. Szendy Károly 
polgármester, aki még hivatalosan ugyan 

°8'lalta el új tisztségét, a napokban 
•íontott arról, hogy Paulovits Viktornak, a 
vízmüvek igazgatójának nyugdíjazásán fe- 

szolgálati idejének lejárta foly- 
' -n hagyja el helyét —

Relch Samu ez év végén lejárt szer
ződését nem újítja meg.

R eich  Samu a háború alatt került az 
Elelmiszeriizemhez, ahol rövidesen korlát
lan úr lett. Az Éleim iczerüzemnek az volt 
a hivatása, hogy letörje a háború alatt fel- 
burjánzott áruuzsorát és a hús, — külö
nösen a sertéshús ellátásában, mint ársza
bályozó vegyen részt. Ezt a feladatot az 
üzem megoldotta. Az üzem ellen csak ak
kor merültek fel k ifo g á so k , amidőn vissza
tért a békállapot és már nem volt többé 
hivatása a fővárosi húsfogyasztás elosztá
sánál. Az egész húskereskedelem, de külö
nösen a hentcsipaross;:g éveken át köve
telte ennek az intézménynek a feloszlatását. 
A városháza akkori vezetősége, de különö
sen F olkusházy  Lajos volt alpolgármester, 
erőteljesen foglalt állást az üzem fenntar
tása mellett és különösen síkra szállt R eich  
Sarr.u megbízatásának meghosszabítása, 
sőt hatáskörének kiterjesztése mellett. 
Ugyanakkor, amidőn Budapest kereskedő 
é3 iparos társadalma sorozatos gyűléseken 
követelte ennek a hatósági intézménynek 
megszüntetését,

a főváros vezetősége válaszul kibő
vítette az Clelmiszerüzem üzletkörét

és megengedte, hogy az Élelmiszerüzem ba
romfi-, sertés- és zsírkiviteli üzletekkel is 
foglalkozzék, sőt legutóbb már a zöldség
es főzeléknemü árusítást is üzletkörébe 
vette. Ennek az lett a következménye, 
hogy a főváros nagyban vásároltatott a 
vidéken. Itt Budapesten feldolgozták a 
megvásárolt árut. a jó minőségű cikkeket 
külföldön  h elyez ték  el, és ezzel ott is élénk 
versenyt támasztottak az exportkereskede
lemnek. Még a képviselőhöz!-'- is többször

szóvátették az Élelmiszer zem üzleti tevé
kenységét, minden siker nélkül. Az üzem 
vezetése iránti kormánybizalom pedig csak 
fokozta R eich  Samu önbizalmát és 

mind kímcletlenebbül lépett fel a le
gális és nagy közterhekkel dolgozó 

ipar és kereskedelem ellen.
R eich  Samu szinte korli.ianul uralta a bu
dapesti hús- és sertéspiacot és állandó 
harcot folytatott a hentesipar ellen.

A hentesiparosok ez ellen úgy védekez
tek, hogy modernizálták üzemeiket, gyö
nyörű üzlethelyiségeket rendeztek be és ott 
árusították legtöbbször most már olcsóbb 
áron saját termékeiket. Ilyenformán meg
szűnt a R eich  által vezetett üzem köz
érdekű hivatása és maga az üzem  lassan 
e lv e sz te tte  a je len tő ség ét. Az idők ilyen 
változásába R eich  Samu sehogy sem tu
dott belenyugodni és hogy hatalmát fenn
tartsa

egymásután olyan üzleteket szorgal
mazott, melyek túlmentek az üzem 
eredeti hivatásán és amelyekből a fő
városra kockázatok és veszélyek áll

tak elő.
Ezek a hatósági üzem keretébe nem tar
tozó üzletek felkeltették az illetékes város
házi tényezők figyelmét.

Nemrégiben a fővárosi számszék szi
gorú ellenőrző vizsgálatot folytatott 

le az Élelmiszerüzemnél, 
amelynek adatai ugyan nem állapítottak 
meg mulasztásokat, de

megérlelték azt a  felfogást, hogy a  
vezérigazgató további működésére nin
csen szükség és vezető szeerpe az 

üzemnél továbbra nem kívánatos.
Eme megállapítás után már meg is tör

tént a határozat A gyors cselekvésről is
mert új polgármester döntött és meghozta 
a határozatot, mely szerint R eich  Samu 
szerződ ését nem  h osszabbítják  m eg  és az 
Élelmiszerüzem vezetése alól december 
31-ével felmentik. A polgármesteri döntés 
az illetékes ügyosztályban és a városháza 
más tényezőinek körében nagy meglepetést 
keltett. De megállapítható "z is, hogy nem 
akadt senki, aki a polgármestert elhatáro
zásának megmásitására igyekezett volna 
bírni. Az új városházi rezsimnek ez a most 
nyilvánosságra kerülő intézkedése bizo
nyára a legszélesebb körben is tetszéssel és 
megelégedéssel fog találkozni.

i j . - L o r u V i r L r i n r r r r r - r r " * * — * * * — —

B é c s i  Q i r e k  S á r i
l e i a i i ó z i a i á s á r ó l

Budapesten cáfolják a letartóztatás Síréi
Több bécsi lap, így a , f é c u e s  W ien er  

Journal”  vasárnapi számában feltűnő bu
dapesti jelentést közöl a F edák-ügy leg
újabb állásáról. A lap a következő feltűnő 
címet adja cikkének: „F ed á k  Sárit letar
tóz ta ttá k .”  A bécsi lap budapesti jelentése 
szerint a magyar fővárosba

szombat délután érkezett bír New- 
yorkból Fedák Sári és Aknay Vilma 

letartóztatásáról,
a V ajd a  Ernő elleni perben állítólag tett 
hamis tanúvallomása miatt.

Vasárnap délután érdeklődtünk Fedák  
Sári bizalmas barátai körében, akik azon
ban

a  leghatározottabban megcáfolták a 
Fedák letartóztatásáról szóló bécsi 

h ír t .

F edák  baráti köre természetesen most is 
azt állítja, hogy nem  tud F edák Sári ta r
tózkodási h elyérő l, csupán annyit monda
nak, hogy pénzt küld tek  F edák losangelesi I 
ü g yvéd jén ek , akit arra k értek , te g y e  lehe
tőv é  Fedák Sári m ielőbbi hazatérését.

Z S I T V A Y  T I B O R :
„A  pártokkal együttesen, a főváros és  
közönsége érdekében kívánok dolgozni“

r a d r o f

A  városháza  pártpolitika i élete teljesen 
k onszolidálódott. A z  az idegesség, m ely  egyes 
baloldali p ártok at Zsitvay T ib or  a  városháza 
korm ánypárti szervezetének élére állítása 
keltett, elm últ és m a  m ár az  a fe lfo g á s  vált 
uralkodóvá, h o g y  az ú j városházi adm i
nisztratív  vezetőkkel, a  pártoknak  is v á ll
vetve a  fővá rosért és annak közönségéért 
kell dolgozn i. M aga  Zsitvay T ib or  is ennek 
az  á lláspontnak  a  szószóló ja , m int ezt la 
punk szám ára  adott nyilatkozatban  teszi. 
A  k orm á n yp árt városházi csop ortja  e lnöké
nek nyilatkozata  egyébként íg y  hangzik :

— Mihelyt a nemzeti egység pártja fő- 
városi szerveztének elnöki tisztségét el-

bangszergyár, Rákóczi-ut Bt foglaltam be**édeDíbeo ***
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tettem, hogy a főváros ügyeinek megoldá
sánál és intézésénél az összes városházi 
pártokkal kívánok együttműködni, a fő
város közönségének jól felfogott érdeké
ben. ;

— Ebből világosan az következik, hogy 
a nemzeti egység pártjának fővárosi szer
vezete nem irányul egyetlen egy város
házi párt ellen, hanem a párttal karöltve 
kíván dolgozni. Meggyőződésem, hogy ezt 
az elhatározást a főváros közönsége kí
vánja intézőitől és nem óhajt semmiféle 
pártpolitika színjátékban gyönyörködni. 
Kétségkívül az az óhajtása a főváros pol
gárságán ak , h og y  a g ó r to k  együttesen  1

AJÁNDÉKKOSARAK

végezzenek a közönség érdekében, meg
felelő jó és hasznos munkát.

Érdekesnek tartjuk  m egem líteni, h og y  
Zsitvay T ibor városházi vezérségét m a m ár 
nem  úgy  kom m entálják, m int m ég röviddel 
ezelőtt, m ik or azt k ifogásolták , hogy  nem  
ta g ja  a  főváros autonóm  szerveinek. Ilyenre 
volt m ár precedens. Rassay K ároly , am ikor 
Vázsonyi V ilm os halála után a  dem okrata 
párt élére került, nem volt ta g ja  a  főváros 
törvényhatóságának, ennek ellenére a  város
házi b izottsági tagok  ülésein állandóan elnö
költ és ö  adott utasításokat, h og y  a  felm erült 
kérdésekben a dem okrata párt tag ja i m ilyen 
m agatartást tanúsítsanak.

Újévre
M i k  é rté k e t  U p v I i t U

márkás
d iv a tc ik k e k e t  v á s á ro lju n k . Ezt a já n lja

Az egész évben felhalmozódott 
hatalmas áruraktára karácsonyi 

vásár keretében

rendkívül olcsón
kerül eladásra. Tegyen kísértétől

A  kalocsai c igá n yok  karácsonyfa-ünnepe. 
K alocsáról je len tik : Kovács Buna K ároly  
kalocsai rendőrfogalm azó. & kalocsa i c ig á 
nyok  p á rtfo g ó ja  a  k óbor  c igá n yok  szám ára 
na gy  karácson yi ünnepséget rendezett. A z  
ünnepségen a  c igá n yok  festői, pom pás ruhák
ba élőképben bem utatták  a  betlehem i já szo lt . 
A zután  ősi dalaikból és tánca ik ból adtak  elő, 
végül pedig „cigányán gyalkáJc” m egh ozták  a  
k arácson yfát. A  rendezők  a  fa  alá  helyezték  
azt & rengeteg  a jándékot, am elyet a  közönség  
szám ukra gyű jtött. A z  érdekes ünnepségen 
résztvett Zichy G yula g r ó f ka locsa i érsek  is.

Ha este
már várják:

Ha este
minden karácsonyfára

valódi éhszert, 
hűséges órát, 
gyönyörű ezüstöt

Boldog karácsonyra, 
bo/dog/to örömei 
adjon az isten .-
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Ideális száj- és 
torokferlőtlenitő

A gyalogjáróra vezelelí 
v illany összeégeleil 

egy kislányt
A Mátra-Szőlös községhez tartóz Posz- 

' is pusztán V oh l Sándor gazdaságának 
.. anyvezetékét ismeretlen tettes levezette 

alogjáróra. Rezes István béres Ilona
• évii kislánya megbotlott e drótban, ele-
• a drót a nyakához ért és a szerencsét
len gyermek súlyos égési sebeket szenve
di:’ !. A csendőrség nyomozza az elv< emü t 
tét (est.

Egy magyar táncosnő 
rejtélyes halála Kairóban

A kairói rendó'rség átiratban fordult a 
budapesti rendőrséghez, amelyben közli, 
hogy az ottani görög kórházban rejtélyes 
körülmények k :ött meghalt R ósen feld  
Gabriella táncosnő, akit eszméletlen álla
potban szállították oda. A táncosnő lakását 
teljesen kifosztva találták és most kérik a 
budapesti főkapitányságot, állapítsa meg, 
vannak-e a szerencsétlen leánynak hozzá
tartozói Budapesten.

A szeizm ogiaf
A Melro filmsikereinek inka

A M etro-G oldw yn-M ayer-film gyár legk öze 
lebbi film produkciójáról Quttmann K ároly , a  
M tro- és a  /?raZ«-filirszínház v ezériga zga 
tó ja , a  k övetk ezők et m ondotta  a Magyar 
Hétfőnek:

A m ik or C larence Broun, G reta  Garbó és 
Toan Crawford szám os film jének rendezője, 

rég i ben Budapesten volt, sokat beszélt 
.úrról, h og y  az am erikai film gyáraknak  á l
landó m egfigye lő i vannak. Élő szeizmográf
nak lehetne nevezni ezeket az em bereket. 
A z  a feladatuk, h ogy  a közönség ízlés- és 
Írré lyváltozásának hullámzását figyeljék.

E zeknek a  m egfigyelőkn ek  köszönhető, 
.Vagy a M etró-film gyár m indig  o lyan  tém á
i t  tud találni, am elyek  a k özön séget a  szo 
kottnál jobban  érdekük és lekötik . A m ik or 
a g y á r  például elhatározta , h ogy  a sok  op e 
re tt -fi lm  után m egcsin á lja  Lehár Ferenc 
• 'U i;sikerének. A víg özvegynek a film válto

zatát. ak k or is biztosra m ent. Lubitsch E rnőre 
bízta a rendezést. Jeanette MacDonaldot és 
•faurice Chevalurt szerződtette a  főszere 

pekre. A  Viva Villái, am elyet k arácson yk or 
m utat be a  Metro-Srála Filmpalota, szintén 
a m egfigye lők  tanácsának köszönhető, ö k  
m ondták el. h og y  Wallaee Beery ma. népsze
rűsége, tetőpontján van és h og y  a közönség  
a társadalm i drám ák m egunt sab lon jaitól m ár 

irányba akar térni. Végül Garbó legú jabb  
: 'm ijé t is szeizm ográ f-a lapon  k észítette a  
letro. A színes fátyol, S om m erset Maugham 
•génye, ú j karakterrel m utatja  be ism ét 

'*arbo-1. E zek et a film eket és sztárja ink  szá- 
os film jét m ég  ebben a  szezonban kihozzuk 

/.inházunkban és b izonyosra  vesszük, hog^y 
m egfigyelők , ép  úgy. m int a  szeizm ográ fok , 
m essze távoli közönségnek , tehát a  buda- 

k özönségnek  az érdeklődési k örét is 
* egyszerűen  ism erik.

D i c s ő s é g __ b é k e s s é g
Irta: DÁN G Y Ö R G Y

E p e k ő - , v e s e k ő - é s  h ó ly a g k ő b e te g e k ,
valamint azok. a k ik  h ú g y s a v a s  s ó k  tú lsza - 
j.orodásában és köszvényben szenvednek, 
a természetes „ F e r e n c  J ó z s e f ”  k e se rű v íz  
asználata által állapotuk javulását é r h e 

tik el. Az o r v o s i  g y a k o r la t  s z á m o s  k i 
váló sz a k te k in té ly e  h o s szú  m e g f ig y e lé s  
a la p já n  m e g á lla p íto t ta , h o g y  a  F e re n c  
J ó z s e f  v íz  b iz to s a n  é s  re n d k ív ü l k e lle m e - 
en h a tó  h a s h a jt ó  s  e z é rt  p r o s ta t a -  é s  v é g 

ib a jo k n á l, v a la m in t  v a k b é lm ű té te k  u tá n  
; a já n l já k .

K a rá cs o n y . . a k ereszténység  legnagyobb  
ünnepének év ford u ló ja  m ind ig  m indenkit 
gondolkodásra , m egá llásra  késztet. M ilyen 
m ás az u tca  képe decem ber 24-én este — 
m ilyen  m ás az em ber lelke ilyenkor. A z  ú j
ságok  ünnepi vezércik k ei szerte e v ilágon  z 
k arácson yró l írnak, politika, tudom ány, tá r 
sadalom  m inden p rob lém ájá t összekötik  ez
zel. A z  idén fek ete  karácson yról, m agyar 
B etlehem ről írnak, s nem  tudom  egynek  is, 
—  írónak, o lvasónak  egyaránt —  eszébe 
ju t-e  ilyenkor az igazi karácsony?

A történelem. 1931 évvel ezelőtt szü letett 
Jézus K risztus (a  legk ivá lóbb  m a gya r theo- 
lógu sok  egyike, boldogult Székely István  
k ön yvet írt erről a  3 éves évszám -tévedés
ről, am ely  e g y  k özépk ori szerzetes h ib á já 
ból k eletk ezett). Betlehem , az  e g y k ori ha ta l
m as Zsidóországnak , m ely  K risztus születése 
idejében  m ár v ég ső  hanyatlását élte és r ó 
m aiak tól okku páit terü let volt, —  je len ték 
telen fa lu csk á ja  volt. A  zsidó nép m ár 
hosszú évszázadok  ó ta  nehezen vá rta  a  
S zentirás és különösen a  p ró fétá k  által 
m eg jöven d ölt  M essiást. Ü dvözítőt, ak i a 
z sidó  népet m egvá ltja  nehéz helyzetéből és 
bo ld ogságra  vezeti. K ülönösen Izaiás jö v e n 
dölte m eg  aprólék os részletességgel a  M eg 
vá ltó  e ljövetelének  m inden körülm ényét. 
Íg y  azt. h o g y  szűztől születik , szegén ység 
ben nevelkedik  és végül ellenségeitől ig a z 
ságtalanul m egvá dolta tva  k eresztre  fesz ít - 
tetik .

A  róm ai iga  a la tt n y ög ő  zsidóság  term é
szetesen elsősorban politikai m egvá ltót v á r 
ván, nem  értette m eg  és nem  ism erte el 
Jézus K risztusban  a  p ró fétá k  által beígért 
m egvá ltót. A  hata lm on lévő papi fe jedelm ek  
pedig  ezenfelü l á llásukat is fé ltették . A 
korrupt közá llap otok a t és kü lsőségben  el
vesző  va llásosságot o storozó  K risztus ellen 
tehát n a g y  erővel lép tek  feL

Jézus K risztus 12 legnagyobbrészt zsidó, 
egyszerű , tanulatlan, ép pen ségge l íijni, o l
vasn i sem  tudó m esterem bernek  m ondotta  
el tan ítását és m egjöven d ölte  nekik, h o g y  az 
ö  tan ítása  a z  egész  v ilágon  el fo g  terjedn i 
és a z  em beriség  n a g y  részét m e g  fo g ja  h ó 
dítani. A z  a zóta  eltelt 19 század  a la tt 12-ről 
700 m illióra  szap orod ott a  keresztények  
szám a és különösen a  je len leg i p áp a  erős 
m issziós tevék en ysége fo ly tán  szám uk na- 
gyob , m int valaha vo lt  és állandóan növe
kedőben van.

A  kereszt, am ely  az  ókorban  a gyalázat 
je lk ép e  vo lt  (rossza b b  valam ivel, m in t a  m ai 
a k a sztó fa ) azóta  d icsőség  je le  lett, k irá ly i 
koronák on  ott  d íszük és b izon y  m a  a  k e 
reszténység  nem  e g y  m egg y őzöd  és es ellen 
ségén ek  leg n a g y ob b  öröm e és  büszkesége, 
ha érdemrend alakjában m ellére tűzheti. 
K risztus tanítványai, a  k özép k or  kathoü kus 
szerzetesei voltak  századok on  át a  tudom ány 
és m űvészetek  k izáró la gos fen ntartói és k ép 
viselői. K risztus egyh áza  ren g eteg  üldözés 
és elnyom atás után m a  is nem csak, h og y  
régi erejében  van m eg, hanem  a  tö rté n e le m 
ben ritkán tapaszta lt v irá g k orá t  éli.

A tanítás. A z  em beriség  történelm ében 
kétségtelenül a leg je len tőseb b  m om entum  
.Krisztus születése (h iszen  ah ányszor eg y  
dátum ot leírunk, az első k a rácson yró l em 
lék ezünk ). p ed ig  Krisztus egyetlen  hód ítást 
sem  tett és a  világesem ények  sorában  Taci
tus, a  latinok  legh íresebb történ etíró ja  3— 4 
sorban  em líti m eg. Jézus életének p é ld á já 
val és tanításával em elkedett erre az óriási 
je len tőségre . N a g y  m ega lázás, h o g y  lakása 
sem  volt. k a b á tja  sem  volt, é lelm ét is ú g y  
adták össze, kietlen istá llóban  szü letett és 
a nép  gún yolód ása  közepette  szörnyű  bitó
fán  halt m eg, tan ítása  p ed ig  valam i egészen  
új. an nyira  szokatlan  volt, h o g y  nehezen és 
kevesen értették  és követték . „Kemény be
széd ez, ki hallgatja meg” —  m ondták  sa ját 
tanítványai. Az alázatm* gadás, az egyszerű
ség és szeretet volt Krisztus tanításának 
magva. Az em ber le g n a g y o b b  bo ld ogsá ga  
a z  legyen , h a  üldözik , gyötr ik , k ínozzák, ha 
sír. ha éhezik K risztusért. A  m ások  iránt 
való végtelen  m egb ocsátá s, a z  e llenségért 
va ló  im ádkozás, fö ld i Javak m egvetése , és 
a z  attó l va ló  m enekülés, a  hírnév, d icsőség, 
c ím ek  kerülése, a  főe lve i a  k risztusi ta 
noknak.

A z  igazi ünnep. M ost e g y  éve  o tt  álltam  
B etlehem ben a  tem p lom m á áta lak ított  istá lló 
nak azon a helyén, ahol K risztus született, 
ahonnan a  betlehem i cs illa g  elindult. N é
hány lépésre e helytől, am elyet ferencrend i 
szerzetesek  őriznek, o rtod ox ok  és ism ét né
hány lépésnyire  k op tok  stb. tem p lom a  van. 
E m berek , ak ik  a  békének, a  szeretetnek , a 
keresztnek  tanításán különböznek  és  v ív 

nak h a rcok a t egym ással. 1934 év  te lt  el 
azóta , h o g y  az Üdvözítő tan ítása  e lhangzott 
a  v ilágon  és  ha körülnézünk, de m ég  inkább 
h a  ön m agu nk ba  nézünk, m egdöbbenéssel 
kérd jük , m i valósu lt m e g  b e lő le ?  M ert am i 
kényelem , am i nem  já r  nehézséggel, am ihez

nem kell önm egtagadás, am ihez nem  kell 
áldozat, azt m egva lós ítottak  belőle. A  nőnek, 
az  asszonynak  p ogányok ná l és a  rég i zsidók 
nál egyarán t ism eretlen  és lehetetlen  m a 
g asra  va ló  em elése, egyen lővé  va ló  tétele, a 
részvét, együttérzés, testi seg ítség  (k órh á 
zak. vörösk ereszt) gyak orlása , a  hum anizm u
son a la pu ló  rendszeres, tudom ányos élet, a  
m űvészetek  pártolása , a z  otthon , a  család  
kultusza, a  tech nika  vívm ányai, (m é g  600 
év  e lőtt is kü lön  csa k  hídépítéssel fo g la l
k ozó  szerzetesren dje  vo lt  a  k athoü k us e g y 
háznak, m ert b izony  nem  tö rő d ö tt  ezzel) 
a  karitasz  intézm ényes fe lk a ro lá sa , a  d e 
m ok rá cia  m ind-m ind hálás ta la jra  találtak , 
éppen íg y  k eresztény  lelkületnek a  társa 
dalm i form ák ba n  v a ló  k ife jezése  (h ö lgy ek  
tiszte lete ; „a lá za tos  s z o lg á ja ” ).

D e hol van a z  evangélium , K risztus tan í
tása i szellem ének  érv én y esü lése?  M ilyen  k e 
vesen törődnek  k ará cson yk or  a  k a rá cson y  
igazi lén yegéve l: a megváltás művének ün
neplésével, m ilyen  kevesen tudnak  igazán 
ünnepelni? A k a rá cson y  ünnepének p ed ig  a  
lén yege  az, am i a z  é jfé li m isén, a n g ya lok  
nyelvén felh angzik , o rg on a  síp ja i, em berek  
han g ja i rezonálnak rá  és v iszik  fe l a z  égbe : 
Dicsőség mennyben az Istennek, békesség 
földön a jóakaratéi embernek. E z  a z  igaz i 
ünneplés, ez  a z  egyetlen karácsonyi tanítás, 
am it h irdetnünk kell. M indenkit hív  a  betle 
hem i já szo l, ahol u gyan csak  a z  á lla tok  p á 
rá ja  m elegít  a  h id eg  téüdöben, ahol a  szalm a- 
tetőn  le csu rog  a  v íz, ahol m á r  nem  is sze
rénység, hanem  n y om or  vár  bennünket —  
külsőségeiben  — , de b o ld og  m egn yu gvás, is
teni k öze lségbe  vetett hitnek sem m ivel össze 
nem hasonlítható öröme és belső szépsége.

Jézus szü letett: a  szerény, a lázatosszívü  
Jézus, ak i a zt m on d otta : „Békét hoztam a 
világnak” és trszeresd felebarátodat, mint 
önmagadat". Jézus, a k i nem  m a g á ért  élt, 
m indünkért élt, teérted  é lt —  és ha lt m eg.

M ennyire fá jt  neki, h og y  éppen a zsidó nép, 
am elyikhez  ö  is tartozik , am elyik  isten vá
lasztott népe v o lt  és am elynek  szám ára  első
sorban  h ozta  a z  üd vösséget —  nem  értette 
m e g  és fo rd u lt ellene. Jézus, ak i azt taní
totta , h o g y  ha a z  e g y ik  a rcod a t megütik, 
tartsd  od a  a  m ásik at is; ak i fegyverre l vé
delm ére kelt a p osto lá t íg y  inti le : „Tedd 
vissza kardodat, mert aki kardot ránt, az
által vész el”. Jézus a  jó  pásztor, ak i ott
h a g y ja  a  m á r  m eg lév ő  99 ju h á t és  elm egy 
hegyek en  át, szak ad ék ok on  á t  a  v ilá g  végére 
a  századikért, am ely ik et m é g  m a  nem  szer- 
zett  m eg, v a g y  a m ely ik  e ltévelyedett.

Ez Jézu s K risztu s és ez egy karácsony 
igaz i a rca , ez t a  h írt  h ozta  a  „mennyből az 
angyal”, ezt je len ti e lsősorban  a  „dicsőség 
mennyben az Istennek”: ennek  a  közülünk 
va ló , hú sból és vérbő l va ló  szerető szívű 
a lá za tos bék ességes Istennek.

Békesség a jóakaratéi embereknek ...T  Ha 
a  k a rá cson y  m in d ig  m e g  is  hozta  és m eg is 
hozza  d icsőséget az Istennek, m egh ozza-e  a 
bék ét a z  em bereknek  ? . . .  M it tenne Krisz* 
tus, h a  m ost élne itt, em beri testében közöt
tünk, m it tennének vele a z  em berek ? Nenj 
fesz íten ék -e  m é g  cudarabbul keresztre, mint 
a k k o r?  M ert hol vannak  a  „jóindulatéi em 
berek” , hol a  K risztus keresztjén , a  Boti©, 
hem  éjsza k á já n  nevelt lelkek , hol a z  önm eg
tartóztatás, hol a  fö ld iek rő l va ló  lemondás, 
hol a  fö ld iek n ek  a  szegén yek  k özö tt való 
szétosztása, hol van m ana psá g  az erkölcs 
tisztasá ga  és  fők én t hol a  szeretet és  béke 
m é g ?  V andál világháború , m é g  üszkös és 
perzselő  n yom ai a lig  eltakarítván, gazdasági 
és erk ö lcs i u tóhatásaikat m ost sínylik  leg
erősebben  a  benne résztvettek , de nehogy az 
ig a zsá g  helyrehozni akarását, hanem  m ég a 
réginél is  szertelenebb feg y v erk ezést  és egy
m ás ellen va ló  acsark od ást látunk. A  nen> 
zeti érzés elfa ju lása , a  közélet á lta lános kor- 
rum pálódása, a z  erk ö lcs i érzés vég leges és 
általános eltévelyedése, szociá lis  i g a z s á g é  
lan ságok  égrek iá ltó  v o lta  ad  k ísérőzenét a  
d icsőséghez, de nem a békességhez.

Ezt kérjük Istentől 19SJj karácsony ünne
pén adja meg a dicsőség mellé a békességet 
is az emberek szivébe. . .

H á r o m  n a g y o b b  b e t ö r é s  v o l t  
v a s á r n a p  é j j e l  a  f ő v á r o s b a n

V asárn apra  v irradó é jszak a  három  n a g ysza 
bású betörést k övettek  el a  főv á ros  területén. 
Ism eretlen  tettesek  h a toltak  be B ársony 
K ároly  né K az in czy -u tca  6 /b . e lső  em eleti 
lnkásália, ahonnan 3000 p engő érték ben  kü 
lönböző  ék szerek et, fehérnem űt és 1000 pen- 
g őrő l szóló  p osta tak arék pén ztár! betétk ön y 
v et v ittek  el.

K em ény R óbert rádiókereskedő S zondv-u .

11 szám ú házban lévő  lakásában is betörők
já rta k , ak ik  f  t i fo rg a ttá k  az egész  lakást, 
m ajd  pedig  2000 pengő értékű holm ikkal tá 
v ozta k  onnan.

Bubán G ábor vendéglős K iscelli-ú t 70— 72. 
lakásába álk u lccsa l ha toltak  be. H atszáz 
pengő értékű  ék szert és ruhanem űt zsákm á
nyoltak  a  betörők ,

K ö n y v v i z s g á l a t t a l  k e l l  e l le n ő r iz n i  
a z  o d d s z o k a t

A kezdőkurzusok oly felháborítók, hogy a megafon mindig 
jobbat mond be —  A  városi irodákban fogadók súlyos

vesztesége
A  k özön ség  a  jö v ő  évben ism ét alaposan 

ráfizet, h o g y  a hat rég i bu km éker m aradt 
m eg. íze lítő t  m ár m ost adnak az ügetöverse- 
nyeken , ahol még körteiben dolgoznak. A z  
Ü getöegy let n a gyon  jósz ívű  a k özön ség  — 
bőrére. Nyugodtan nézi a hal bukméker ká
ros munkáját. É rthetetlen , h o g y  ez a  hat 
k ön yves m it m er m űvelni. Itt  van e g y  pár 
példa. Szerdán nyolc jutám volt. A z  összes 
fu tam

fa v o r it ja  „re á v a l’ és pariva l indultak, 
de ezek  közül csak  k ettő  nyert, A ra n y 

v irá g  1 %, P a llós pari,
ellenben lem aradtak : 5 :10  reá  M im i, u gyan 
ebben a  versenyben  m é g  a  2 :1  Indult Johny, 
a  pariva l starto lt  P rók á tor , a z  u gyan csak  
pariva l indult G ardist, a  8 :10  reával je g y 
zett C salán és a  pari oddszra  O dább, de nem  
n yert a  2 :1  je g y z e tt  In g e b o rg  sem . T ehát

8 rás #« paris fa v o r it  közü l csa k  k ettő  
vo lt  első, 6 lem aradt és a z  ilyen fa vorit- 
tendencia  d acára  sem  adnak rendes od d 

szok at.
A m ásik  n a g y  ba j. h o g y  nem csak  e g y  16 „re á "  
v a g y  pari e g y  fu tam ban, hanem  több ló  és 
sok szor  á ltalános m egü tk özést kelt, ha A bo- 
ny i Ödön k ezdő kurzusként k ét lova t kínál 

reá ” -va l v a g y  pariva l 8— 10 ló  indulásánál. 
A  C halim ár által m egn yert versenyben  O dább 
vo lt  pari, C hartm ar 2 és P arittya  2 . Nyolc
ló starto lt  és Ilyen gya lázatos oddszok  m ellett 
nem  csod a , ha  a

2 :1  indult C halim ar a  gépnél 4 :l -e t , 
va g y is  10 :50-et fizetett .

D e cl !, a  botrányos oddszok  a  városi iro 
dákban pénzüket elvesztő  k isem bereket Is sú
lyosan  károsítja , m ert ha na gyritk án  nyer  is 
e g y  k is halm ozást,

rendes oddsz he lyett a  m esterségesen 
m egá llap ított  kurzust k ap ja .

A  buk m ék erek  a  ringben  ugyan is tud ják , m i
lyen lóra  szólnak  a  m ég  érvényben  m a
radt ha lm ozások  és ezek  oddszait nem  az  
esélyek, hanem  a foga d á sok  állása  szerint 
á llap ítják  m eg. Sünéi súlyosan károsodik a 
kötöttség,

ÍV- \

A z  ü g e tö e g y le tn e k  m ost és a galoppsze. 
zonban  a  L ovaregy letn ek

okvetlenül ellenőrizni kell az oddszokat. 
hogy megvédje a közönséget a súlyos ká

rosodás tóL
N em  szabad tová bb  tűrni, h o g y  a  bukméke
rek diktálják be az oddszokat, hanem  m eg 
kell nézni a  könyveket, milyen oddszokat ad
tak. H a  e g y  lovat erősen  fo g a d ta k  «  ringben, 
ú gy  ezt rövidebben  jegyezh etik , m int azt 
am ely ik et egyálta lában  nem , v a g y  csak  ke
véssé foga d tá k . Sem m i esetre sem  szabad 
tűrni, h o g y

1 . a hivatalos kurzusokat a bukmékerek
állapítsák meg,

2 . ezeket is a városi irodákban levő hal
mozások szerint

A z egy letek  h ivata los k özege  jeg y ezze  az 
oddszokat és gyan ú s esetben, ha több  ló  áll 
nagyon  röviden , könyvvizsgálatot is el kell 
rendelni, m ert az  ilyen

könyvvizsgálatból rögtön kitűnik, reális-e 
az oddsz, vagy sem.

M inden versenynap  —  a  v árosi irodák  fo r 
ga lm át Is szám ítva  —  lega láb b  50— 60 ezer 
pengőről van  szó és eg y  n egyed  oddsz is több 
ezer pengő kárt jelent a jogadóknak.

H a az  egy le tek  nem  ak a rják , —  m int ahogy 
nem  a k a rjá k  —  h o g y  a  k özön ség  továbbra  is 
sú lyosan k árosod jék , ú g y  nem csak  a

hivatalos kurzusokat kell ellenőrizni, ha
nem a kezdő- és mogafonkurzusokat is, 
mert a kezdőknrzusok mindig felháborí- 
tóak, a megafonkurzusok pedig nem 
egyeznek sohasem az ugyanakkor kiírt 

kurzusokkal.

A  k iírt  k u rzusok  o lyan  rosszak  éa botrányo
sak , h o g y  J

a megafon mindig jobb oddszokat 
mond be,

a  közön ség  pedig  csodálkozik , h o g y  a  ring- 
oen m ás od dszok at lát, m int amilyeneket •  
mcgafoaoa hau. -



A  8  T A R  H É T F Ő ,

G y i l k o s  m e r é n y l e t  
a  K i r á l y - u t c á b a n

lesí « í -  a feleségét, mert összevesztek az asszony karácsonyi ajándéka miatt
M egrázó s ikoltás v erte  fe l vasá rn ap ra  v ir 

radd éjszak a a  K irá ly -u tca  101. az. hata lm as
bérpalota cs e n d jé t

—  Segítség! . . .  Meggyilkol!. . .
Csak ennyi h a llatszott a z  épü let e g y ik  első 

emeleti lakásából, azután  m inden  e lcsendese
dett A z  á lm ukból fe lr ia d t la k ó k  sebtében 
m agukra d obálták  a  k ezü k  ü gyéb e  eső  ruhá
kat és ú g y  rohan ta k  k i a z  em eleti fo ly o 
sókra, h o g y  m e gtu d já k : m i tö rté n t?

A  bérpalota  e g y ik  la k ó ja , a k i néhány p e rc 
cel a s ik oltozá s e lő tt  érk ezett haza, an nak  
a  gyanú jának a d ott k ife jezést, h o g y  a z  első 
emelet 9 -ben k ellett va lam inek  történn ie, 
mert az egész  házban csa k  o t t  ég e tt  a  v illan y  
az éjféli órában  és o tt  m intha  c ivód ta k  volna. 
Minden szem  a z  I. em elet 9-es szám ú  lakás 
felé fordult. Kciser J ó z se f 58 éves ü veg cs l- 
rooló és fe lesége lak n ak  itt. T öb b en  lá b u jj
begyen közelítették  m e g  a z  ud varra  néző  
moha ablakát. A  szobáb an  csend  volt. T ito k 
zatos sötétség  m ered t a  k ív á n cs i szom szé 
dokra. A  K irá ly -u tca  101. h á z fe lü g y e lő je  nem  
sokáig gondolk ozott. K iroh an t a z  u tcá ra  és 
felhívta a  legk öze leb b i rendőrőrszem et, ak i 
becsengetett a  lak á sba . N em  n y ito tta k  a jtó t. 
Ojabb csengetéssel k ísérletezett, de ez  sem  
vezetett eredm ényre. A  d öröm bölés  sem  h a sz 
nált.

—  Valaki nyöszörög a  lakásban . . .  —  su t
togta az egy ik  lakó.

A  rendőr zsebv illany lám p ájával p rób á lt  b e 
világítani a  lakásba. A  fén y k éve  u grá lv a
táncolt a  bú torokon , e g y sze r  csa k  m egállt. 
A  v ilágosság  k özepén  a  h irte len  fé n y tő l szé- 
MUttm állt egy idősebb, hatvan évesnek látszó 
ember. H a ja  csap zottan  ló g o tt  a  szem ébe. 
Fehér, vérfoltokkal, telefröccsent ruhája gyű
rötten lógott rajta. Kezében egy kést szórón-

cigarettát
ffcUott. M ozdulatlanul á llo tt  a szobában, 
mintha m egbüvölték  volna- E z  a z  em ber: 
Kciser J ózse f volt. K özben  lak a tos is  é rk e
zett akinek seg ítségéve l k in y itottá k  a z  első 
•neleti lakás a jta já t- K ig y u lt  a konyhában, 
majd & szobában  a  v illan y lám p a  és k iderü lt 
1  Keiser-lakás titka.

Kelser József né hatalmas vértócsában, 
emznéletienül feküdt a szoba padló
ján. Melléből még mindig szivárgott a vér.

á  borzalm as lá tván yt m egp illan tó  szom szé 
dok az első p illanatban  e lszorn yed ve  á lltak  
meg az a jtóban . A  d öbben etét k ésőb b  valam i 
ttörnyü h a ra g  v á lto tta  feL  A jelenet szem
tanúi rá akarták magukat vetni a  késelő

férfire, ak it csak  a rendörőrszem  m entett 
m eg  a  lincseléstöl.

M indenki ism erte a  ház lakói közül a  sze 
rencsétlen  idős asszonyt, ak i k ora  regge ltő l 
késő  é jszak á ig  dolgozott, h o g y  m egkeresse 
azt a  néhány p erg őt , am ely  állásnélküli fér je  
és  az ő  m egélhetéséhez kellett.

A  szorga lm as asszon y nem csak  axról g on 
doskodott, h og y  elsején  m eglegyen  a  házbé
rük é.i a  m indennapi kenyerük, hanem  m ég  
a rra  is ju to tt  Kciserncnek, hogy a  véres v e 
re jték k e l összerak ott fillérekből annyit m e g 

takarítson , h o g y  ezekből m eglepetést szerez
zen férjén ek .

K arácson y i ajándékul té lik abátot vett u rá 
nak. E bből k eletkezett a  nézeteltérésük, m ajd  
p ed ig  a  gy ilk os  m erénylet, am elyet felesége 
ellen k övetett el. Kciser J ózse f szom baton 
este  k ap ta  m eg  a  télikabátot. M agára  vette, 
röv iddel később pedig  kivitte a Telcki-téi~re 
és ott néhány pengőért eladta. Kciser azután 
a kabátért kapott összeget két barátjával 
egy kocsmába clitta.

K ét ó ra  lehetett, am ikor Kciser Józse f ré
szegen, k abát nélkül tért. haza. F elesége a 
varrógép n él ü lt d o lg o z o t t . . .

—  Miért pazarlód a villanyt f . . .  — tám adt 
rá a  fé r j.

—  Mert nincs miből főzni karácsonyra, ha 
nem dolgozom... Különben hol a kabátod ?

—  Semmi közöd hozzá. . .
—  Józsi .. .  Józsi, hát már nem akarsz 

megváltoznif Meg fogsz fázni, majd meg- 
látod. . .

—  Fogd be a szád, mert leütlek . . . 
R öviddel e beszélgetés után történ t m eg  a

tragédia.
K eiser Józse f e lőrántotta  zsebkését és 
azt te ljes ere jével a  szerenesétlen asz- 

szony  m ellébe vágta .
Keisernét é letveszélyes állapotban szá llí

tották  a  m entők  a  R ókus-kórházba, ahol 
nyom ban m űtétet ha jtottak  v égre  ra jta . A z 
orvosok  m egállap ítása  szerint

a  szúrás fé l centim éterrel a  szív fö lö tt  
ha tolt be.

A  g y ilk os fé r je t  előállították  a  fők a p itán y
ságra, ahol m ég nem  tudták k ihallgatni, m ert 
az e lfog y a szto tt b or  m ennyiségtől szinte esz
m életlenül fek szik  m ég  m ost is a rendőrség
fogdájában .

B enczés Tibor.

» K is l a n y ,

délután !

Az e lm últ vasárnap Ieghum orosabb ese
m énye kétségtelen ü l az az e lm aradt házas
sá gk ötés  volt, am elynek  e g y  tisztv iselő a 
hőse. Az a n yak ön yv i h ivata lok  vezetőinek  
m egá llap ítása  szerin t B udapesten vasárnap 
k ötik  a  leg töb b  polgári házasságot, de a  k i
h irdetett esk ü vők nek  á tla g  tíz  száza lék a  e l
m arad . L e g gy a k orib b  o k : a  hozom ány 
hiánya. Most azonban burleszkbe illő okok 
miatt maradt el a lagzi. A férjjelöltnek a 
legénybtícsú éjszakáján eltűnt a fogsora, 
bajusza és hajának nagy része. A vőlegény 
vetélytársa és volt barátnője bosszúja miatt 
nem jelenhetett meg az anyakönyvvezető 
előtt.

A  vidám  pesti regén y  ott  indul, h og y  fé l
évvel ezelőtt G. Nagy L a jo s  ötven  év  körüli 
t isztv ise lőt kávéh ázban  bem utatták  e g y  k e 
reskedő Magda nevű huszonöt éves leányának . 
A z  ism eretségből a férfi részéről szerelem  
tám adt. N em  lehet tudni, h og y  a  csin os leány 
v a g y  an nak  10.000 pen gős h ozom ánya  te t
szett-e  m e g  a  tisztviselőnek.

M agda kelletlenül fo g a d ta  az  udvarlást, 
m ert neki titkos vőlegénye volt. A z  illető 
egy e lőre  120 p en gőért k önyvel vállalatánál 
és  v á r ja  an yag i helyzete job braford u lását. 
G. Nagy L a jo s  hód ítónak  k épzelte m agát, 
(m in t nem  m a gya ros íto tt  nevű névrok on a ) 
és  e lhatározta , h o g y  m egk éri a  leány k e z é t

A leán yk érés után za jos  je len etek  já tszód 
tak  le  a  m en yasszon y je lö lt  szüleinek  lakásán.

—  S okkal idősebb nálam  a  vő legén y je lö l
te tek  —  s ird ogá lt  a  leány. —  Ez még nem 
lenne olyan rémes, ha nem lenne olyan 
csúnya. . .  Szinte lélek ránézni. K ön yörgök , 
ne  leényszerítsetek hozzá .

le g e lte r je d te b b  m á rk á ja  i

V é d -

A n ó r fo k Z s e b e l e m e k

tartott „legén ybú csú ró l"  is.
Magda ezekután hallani sem  ak a rt a  há

zasságkötésről. A  család  m ég  vasárnap dél
után visszaküldte a jegygyűrűt. Egy boy 
délután kis csomagot hozott a vőlegénynek. 
A fogsora volt abban . . .

H o g y  G. Nagy L a jo s  m i m indennel fenye- 
getödzik , az  elképzelhető. N o  de talán m ég 
sem  ford u l a  rendőrséghez és bírósághoz, 
m int előttünk k ijelen tette . . .

v a s a r n a p  d é l u t á n  l e s s  a z  e s k ü v ő m . ♦♦«
B o n y o d a l m a k  e g y  f i ű t l e n  v ő l e g é n y  k ö r ü l ,  a k i n e k  a  l e g é n y 

b ú c s ú  é j s z a k á j á n  e l l o p t á k  a  f o g s o r á t ,  l e v á g t á k  a  b a j u s z á t  

és bubira n y írták  a baját
—  Lajos nem leányálom á llap ította  m eg

a rom antikát nem  ism erő apa  — , de viszont 
négyszáz pengőt keres havonta. Hozzá fogsz 
menni. N ekem  nem  kell a  te Ferid , ak i jók épű  
fiú , de nem  tud eltartani.

H iába sirt M agda , az eljegyzést csakha  ̂
mar megtartották.

A  titk os vőlegény  m agánn yom ozást in
d ított. C sakham ar megtudta, hogy vetély- 
tdrsa nem is tisztviselő, hanem ügynök és 
keresete a lig  több  havi száz pengőnél. De 
kiderült, h og y  Nagy L a jo s  hóditó is volt. 
M ég a je g y e ssé g  idején  is gyakran találko
zott barátnőjével. A  legérdekesebb fe lfedezés 
azonban  az volt, h o g y  nem csak  a  v iszon ya i
ról adott fe lv ilágosítása i ham isak a  tisztv i
se lő -ü gyn ök n ek , hanem a —  fogai is. Remek 
fogsorát nem a természettől kapta, hanem 
egy fogásztól 12 havi részletre —

V égül k itűzték  az  esküvőt.
A  h á zasságk ötés napján ak  m egá llap ítása  

után többször  eg y ü tt  vo lt  a  v ő leg én y  barát
nőjével, ak i nem  sejtett sem m it. A  vetély - 
tá rs  azonban  nem  m aradt tétlen. F elkereste 
a  h ö lgyet és  elmondotta, hogy „ udvarlója“  
nemsokára férj lesz.

A  fia ta lem ber lá togatása  után a  postás 
levelet hozott. E bben  a  tisztv ise lő -ügynök  b e 
je len ti, h og y  véget ér a szerelmi regény. Így 
fe jeződ ött be az írásm ü:
„Kislány, a búcsúzáshoz nincs elég erőm. 
Kislány, vasárnap délben lesz az esküvőm...*

E g y ik  d iva tos dalból á tvett k ét sor hatá
rozotta n  rossz hatást te tt  az  e lh a gyott bará t
nőnél és nem  csodálható, h o g y  am ik or m ás
nap ism ét m eg je len t  ná la  M agda  titk os v ő 
legénye, a  c sa lfa  férfiú  vetélytársa , h ozzá 
já ru lt  e g y  p ok oli te rv  m egvalósításához.

It t  m é g  nem  á ru lju k  el a  tervet, csa k  azt 
m on d ju k  el, h o g y  & nő levelet ír t  v o lt  ba rá t
já n ak , am elyben  szom orúan  tudom ásul veszi 
a  m egvá ltozott helyzetet és  csak  an nyit kér, 
h o g y  még egy estét töltsenek együtt. G. Nagy 
L a jo s  „ lo v a g "  vo lt  és k özölte , h o g y  a  „ le 
gén yb ú csú t" szom baton  k ettesben  ünnpelik...

A  p óru ljá rt vőlegén y  ú g y  a d ja  elő , h og y  
eg y  vendéglőben  a volt barátnője egy fiatal
ember társaságában várta. N a gyon  kedvesen 
fo g a d tá k  ö t és a  nehéz borok k a l telt üvegek  
gya k ra n  vá ltoztak  az aszta lon  . . .  (M ondani 
sem  kell, h o g y  a z  ism eretlen  fia ta lem ber a  
vetély társ v o lt .)

V asárnap  délelőtt tíz ó ra  tá jb an  kábul tan, 
nehéz fe jje l ébredt a  fé r jje lö lt . K orát m eg- 
hazudtaló fü rg eség g e l k iu grott az  ágyból. 
A m ik or a z  é jje li szekrényen  levő  v izespoharat 
m egn ézte  —  am elyben  fo g a it  szok ta  p ihen
tetn i —  á ju lás k örnyék ezte . A ragyogó fog
sor nem volt ott. A m ik o r  p ed ig  a  tükörbe 
nézett, k étségbeesett. Bajuszának fele hiány
zott és haját bubisra vágta valaki az éj
szaka . . .

F élörü lten  rohant szobá jában  fe l és a lá  a  
c sú ffá te tt  vőlegény . A z  óram utató  gyorsan  
haladt. Elmúlt tizenkét óra és megjelent az 
após. M egdöbbenve h a llga tta  m ajdnem  v ő je  
e lőadását az  eltűnt fogsorró l, ba juszról és 
ha jról.

—  Nem mehetek el így az esküvőre, ha
lasszuk el egy hónappal. —  k ön y örg ött  Nagy 
L ajos.

M ikor az öröm apa hazaért, m ár névtelen 
levél várta , am elyben  lelep lezték  a  vőlegény  
S&roiménjrelt, Bmó volt abban a barátnővel
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s M A G Y A R  H É T F Ő ,
1934 D E C E M B E R  24.

Az Univcrsal hét lij magyar filmje.
Az U nivcrsal film társa ságról az utóbbi 

' Ai' ?n többször jelentek meg közlemények, 
hogy kivonul Magyarországról és beszün
teti a gyártást. Ezekre élesen rácáfol az 
V .ílvcrsa! két legközelebb megjelenő filmje: 
mindkettőnek főszerepében Citál Francis
kával: ?yA  k is m am a" cs  a „P é te r ” . A „K is  
r  e  .; át”  január végén l:r fik forgatni a 
F "  iv.ia műtermében, a „P é te r t” pedig m ár 
b". is m utattá l; P écsb en , ahol nagy sikert 
aratott.

A ..Péter”  filmoperett N ádas Sándor 
színműve alapján készült és Gaál Fran
ci- \n kettős szerepet, fiút és leányt játszik 
benne. Először utcai énekes, majd fiuru- 
hában újságot árul és mivel nem fogy 
eléggé' a lapja, hallatlan szenzációkat talál 
ki és sok nagyon mulatságos kalandok 
közben természetesen szerelmes és még ter
mészeti rebb, hogy boldog is lesz.

Gaál Franciska mellett nagyszerű sze
repe van Járaynak, valamint Félix B res- 
sa . tnak  és Ottó W albu rgn ak , a népszerű 
komikusoknak. B rod szk y  Miklós és Szántó  
Mihály kitűnő zenéje bizonyára rövidesen 
népszerű lesz. Az U nivcrsal 10 évvel ez
előtt alapította a magyarországi fiókot és 
mostani Joe P á s!érn ék  produkciója előkelő 
és sikeres indulóállomása a következő tíz 
év filmtermelésének.

U fa  á j  f i n n j e i
A z  Ufa a z  elm últ héten tartotta  m eg 

pzakm ai és sa jtóbem u ta tó já t több  o lyan  új 
n a g y  film jén ek , am ely  ism ét v ilágsik ert jelent, 
m int az Ufának annyi k ivá ló  a lkotása . A  
szakm ai bem utatón ism ét beb izonyosodott, 
h o g y  az Ufa m űterm eiben ú j erőre k ap ott a 
film gyá rtás és ism ét a legk ivá lóbb  film ek  k é
szülnek stúdióiban.

A z  ú j p rodukcióból is k iem elkedik  a  „Ka
land a bécsi udvarban”, am elyet pénteken 
m ár be is m utatott az Uránia. Nagy K ató  
ú j film je  m éltán sorak ozik  a  k itűnő m a gya r
sztár többi nagysik erű  film jéhez. E á jos  tö r 
ténet, M ax Neufeld pom pás rendezése és nem  
utolsó sorban Nagy K ató  te livér tehetsége 
a v a tjá k  igazi sikerré ezt a  film et.

A  szakbem utatón döntő sikert a ra tott az 
Ufa legközelebb m egje lenő n a g y  film je , „A 
sziget'' is, H arald  Bretner hasonló cím ű szín 
darab jának  film változata , am elyet a  B elvárosi 
Színház m utatott be k om oly  sikerrel, a  férfi- 
főszerepben  Beregi O szkárral. E zt a  szerepet 
a film en O ttó  Tresslcr, a  bécsi B urgszin liáz 
k itűnő m űvésze já tssza .

A z  Ufa az  idén magyar filmek gyártására 
is készül. A  tervek szerint m egfilm esítik  a 
„Cigánybáró” -t és Rökk M arikával a  cím sze
repben a  „Vadvirág”-ol A z  ünnepek után Bu- 
d ■ kezűt St ' ’ ■ .i-
dezö, aki m egnézi a  színpadon a  „Vadvirág” -o t 
és m egkezdi a  tárgya lások at a  film  elkészí
téséről.

A z  ú jabb  nagysik erű  film ek k el az Ufa e l
döntötte m ár a  színház és film  k özötti v er 
senyt a film  javára .

H angos film interv.fii I.ehár F e n n rce l. 
Ma éjszaka igen érdekes filmfelvétel készült 
a Magyar Filmiroda műtermében. Le.héir Fe
renc, a világhírű zeneszerző, aki új operett
jének bemutatójára Budapestre érkezeit, az 
előadás után kiment a filmiroda műtermébe, 
ahol intervjút csináltak vele a hangosgép előtt 
jövő terveiről és tekintettel arra, hogy leg
közelebb már Budapesten is bemutatásra ke- 
j ül A víg özvegy filmváltozata, a film és szín
pad viszonyáról is. A rendkívül érdekes film- 
intervjú keddtől, karácsony napjától kezdve 
már látható a Mctro-Scala-filmpálotában.

F O X  1935. A  Fox a  szezon  m ásod ik  fe lé 
ben néhány o lyan  szenzációs  film et hoz ki, 
m elyek  v a lósá gg a l uraln i fo g já k  a m ozik  
m űsorát. T a lán  a  legk edveseb b  k özö ttü k  a  
Babszem kisasszony, Sh irley  Temple-nek, az 
ö téves sztár-nak  film je. B ám ulatos, am it ez 
az enn ivaló k islán y csiná l; ú g y  táncol, h og y  
beérkezett, n a g y  prim adonn ák  is m e g ir ig y e l
hetik .

H atalm as film ek : a  Megmozdult, a világ, 
m elyben  a  szép  M adeleine Cárról já tsz ik  és 
a  Századunk tragédiája, ahol a  történelem  
utolsó 30 év é t  lá tju k  eredeti film dokum entu- 
i ;ick  a lapján . E zt  a  film et m a g y a rra  is  szin- 
k! onizálták . H a ro ld  Lloyd is  sorra  kerül A 
á kiéitor c ím ű  film ben s a  k itűnő kom ikus 
itt nem csak  v idá m sá got, hanem  izga lm at is 
hoz. M a g y a rtá rg y ú  film  Lengyel M enyhért 
Dal. bor, szerelem-je  C harles Boycrrcl és 
B orette Young-%al é3 igen  érdekes a  Préda, 
Juques Dévai regényének  film változata.

A  has g y a k o r i tcltsége , a  rek esz  erősebb  
fe lto lódá sa , m á jtá jék i fá jd a lm ak , em észtési 
n eh ézségek  gyom orbélh urut és  sá rg a sá g  a 
term észetes „F e re n c  J ó z se f-'  k cserü v iz  hasz- 
. a íi. a rai m egszü nteth etek  és az  a gy . a 
f;:em , tüdő v a g y  szív  fe lé  irányuló vcrtódu lá - 
fcok ellensú lyozhatok .

A  m i f e l a d a i u n k
Ina: Qerceg ‘RoQan Antal Károlyné

A k ik  azt hiszik, h og y  az arisztok rácia  
tag ja i, m int valam i k ivá ltságos osztá ly , tel
jesen gondtalanul élik m a v ilágukat, sú lyos 
tévedésben vannak. A k i felelősséget érez, 
akiben a  lelkiismeret szava nem  ném ult el, 
az ma nem élhet gondtalanul, m ég  ha sze 
m élyi körülm ényei job b a k  is az  átlagosnál. 
A z  arisztokrácián ak  m ind ig  is k om oly  h iva
tása volt és ma kétszeresen komoly felada
tok elé állítja a kegyetlen élet. Jó példával 
elöljárn i a  történelm i nevek viselőinek  első 
és leg fon tosa bb  kötelességük. Példát mutatni, 
odaállni minden kulturális, humanisztikus és 
szociális mozgalom élére és sikerre vinni a zo 
kat az  em beri szolidaritásról tanú ságot tevő  
nem es akciók at, am elyek re  sohasem volt na
gyobb szükség, mint éppen ma, ez  a  m a
g y a r  arisztok rácián ak  a  hivatása. S zá zszo 
rosán von a tk ozik  ez az arisztokrácia asszo
nyaira, m ert hiszen éppen a nók  azok, ak i
ket szívük, érzéseik peredesztinálnak arra. 
h e g y  a  jó ték on y  és em berbaráti m ozgalm ak  
élére álljanak.

C sak  a napokban vo lt  a lka lm am  tap asz
talni, h o g y  B udapestnek és á ltalában a  m a
g y a r  közönségnek  m ilyen  végtelenül jó  szíve

van és mennyire megért minden segítséget 
kérő szót, ha valóban méltányos célokról van 
szó. A  szerbek  által m egszá llt terü letről k i
ü ldözött m a gya r testvéreink ja v á ra  rendezett 
esti gyű jtésű nk  tapasztalata i csak  m egerősí
tették  bennem  azt a  m eggyőződést, h og y  
nekünk, arisztokrata nőknek, ott a helyünk 
minden ilyen nemes mozgalom élén és ezt a 
nézetem et osz tja  az arisz tok rácia  a sszon ya i
nak tú lnyom ó többsége.

N em  a  m ondain  élet könnyű öröm ei elég í
tik  k i m a azokat, akikben él a  fe le lősség  
tudata, hanem  a komoly munka. Minél na
gyobb történelmi nevet visel valaki, annál 
inkább ott a helye azok között, akik példát 
kell, hogy mutassanak a  m inden jó t  és ne
m eset, a  segítést, a z  em beri haladást e lőm oz
d ító társadalm i ak ciókban , N ekünk, arisz 
tok ra ta  nőknek  is, m eg  kell értenünk 1934 
szavát és ezen a  k arácson yon  ezerszeresen 
át kell éreznünk, milyen súlyos a felelőssé
günk, milyen komoly a hivatásunk, mennyi 
megoldatlan feladat előtt állunk. K evés m in
den aktivitás, nem  lehet elegendő sem m i fá 
radhatatlanság. ha va lóban  teljesíten i ak a r
ju k  hivatásunkat, am ely  talán sohasem  volt

Kevesen átadtak karácsonykor külföldre
S b l v a s i í O í S a  a z  " B  lf S z -  vonatokat a karácsonyi tavasz

A  példátlanul enyhe té l nem csak  a  k eres
kedelem nek árt, hanem  a téli sp ortok ra  a la 
p ított üdülőhelyeknek és a  karácson yi id egen 
forga lom n ak  is. S ú lyos veszteségek  érték  
íg y  elsősorban  az idegenforgalmat lebonyo
lít ét vállalatokat és a m agaslati helyek, k ü lö 
nösen S em m ering ven d ég fog a d ó it  is. K ü lön ö
sen sú lyossá  vált a  veszteség  azzal, h og y  
közvetlenül a  k arácson yi ünnepek előtt is t o 
vább tart az enyhe tél és ezért azok , ak ik

előre le fog la ltá k  a  téli üdülői; ’ yok  szá lló 
szobáit, tömegével mondták le utazásukat. 
H atvan -hetvenes csop ortok  táv ira tilag  m ond
ták  le szobáikat, v a g y  je len tették  be az 
Ibusznál, h og y  lem ondanak az utazásról.

T öbbek  k özött tehát az az előnye van ennek 
a  fa g y  nélkü li télnek , h o g y  sokan lesznek 
Szilveszterre  P esten, belfö ldön  m arad a  sok  
pénz és valuta.

S z é p  eredménnyel záiuli
az aranyvasárnap mérlege

A kereskedők és az  áruházak n a g y  érdek 
lődéssel tekintettek  a  karácson yi vásá r  leg 
fon tosabb  n a p ja  —  az aranyvasárnap —  elé. 
Zsúfolásig megtelt kirakatok és üzletek kí
nálták árukincseiket a „ Vásárló őfenségé
nek”.

A  pestiek vasárn ap  későn  szok ta k  felkeln i 
és ez  m eglá tszott az  aran yvasárnap  s ta r t já 
nál. Délelőtt tíz óráig csak kis forgalom volt 
mindenütt. Azután benépesültek az utcák, 
üzletek és áruházak. A  k eresk edő fü lének 
kedves za j. a  v evők  zsiva ja , verte fe l az  e l
árusítóhelyeket. M indenki kedveskedn i akart 
hozzátartozóin ak , m indenki an ya g i v iszon ya i
hoz m érten a ján d ék ok a t vásárolt.

L átoga tá st tettünk  néhány üzletben és 
áruházban.

A  M agyar D ivatcsarn ok  liijá ép ite tt  ha ta l
m as helyiségeiben szo lgá la tk ész  a lk a lm azot
tak serege e lég ítette  ki a  v á sá rlók  igényeit 
és e leget tudott tenni a  k özön ség  m inden 
k ívánságának . Albrecht, fő h e rce g  lá togatása  
volt a D ivatcsarn ok  k arácson y i érdekessége. 
A  főh erceg  a ty ja . Frigyes fő h e rce g  uradal
m án lakó szegén y  isk c lá sg y crm ek ek et  é3 ju 
gosz lá v ia i k iü ld özöttek et ruh ázott fel 
Albrecht fő h e rce g  éd esap ja  ad om ányait te 
kintette m e g  és elismerését fejezte ki az áru
ház tulajdonosának.

A  C orvin  A ruház óriási p a lo tá ja  m ár a 
k o ra  délelőtti órák ban  benépesült. A vásárlók 
ezrei váltották fel egymást. A  m egerősített  
szám ú szem élyzet gyorsan  és udvariasan  
szo lgá lta  ki a  vevők et, ak ik  csom a g ok k a l 
m egrak od va , m egeléged etten  h a gytá k  el az 
áru házat. Nagy sikere volt a Corvin kará
csonyi vásárának.

A  B aross-téri F illéres D ivath áz  ugyan csak
kivette részét az  aran yvasárnapból. A hallat
lanul olcsó, filléres árak tették hamar nép
szerűvé és ismertté az áruházat, ahol a  10 
filléres krepdesin  zsebkendőtől az  egypen gös

M E G N Y Í L T

n d r á s s y

k á v é h á j .
— r

é s  s ö r ö z ő
ívolt Drexler)
az Op e r á k  á z z á l  szemben.
Minden délután uzsonnahangver
seny. —  Esténként Budav Dénes 
zeneszerző zenekara Tóth Böske 
és Sárossy Mihály előadóművészek
közremiik ödescvel
A látványosán s z é p  sörözőben 
remek konyha, p o l g á r i  ára  k, 
Drehcrsörök!
A sztalrendelés: T e l e f o n  2b-0-32

b őr női retikü lön át, a  m érsék elt áru ruhákig 
m inden n a g y  m ennyiségben fo g y o tt. M ég a 
zá rá sk or is na gyon  sok  vevő  vo lt  a  Filléres 
Divatházban.

A  S tern berg  hangszeráruházhan a  zene 
kedvelői adták  egym ásnak  a  k ilincset. Zenélő 
k a rá cson y fa  díszíti az  üzletet, felcsendülnek 
csodaszép  m elódiák . Az áruház egyik osztá
lyéin a kitűnő Hungária táskagramofón hang
jában gyönyörködnek a vevők és fe ltűn ő so 
kan vették  m eg  Joseph Schmidt rem ek  hang
lem ezeit. H egedű, harm onika, sza xofon  és 
m ás h angszer is sok  fog y ott.

A  „T em p ó  T ex til Á ru h á z '' o lcsó  árakat 
h irdető  k irak ata it sokan  nézegették , m ajd  
vásároln i m entek  be a  vevők . Feltűnést kel
tettek a karácsonyi ajándékcsomagok, a m e
lyek  jó  és praktikus a ján d ék ok a t tarta lm az
tak, am ellett nagyon  kedvező  vo lt  az áruk. 
A  Tempó Textil Áruházból csup a  m egelége 
dett vá sá rló  távozott.

A  I lc ilig -h arisn ya h áz  aran yva sárn a p ja  a  
cég  népszerű ségét igazolta . P rak tik u s a já n 
dékait nók. fé r fia k  és gyerm ek ek  szám ára  
vásá ro lta  itt a  vevők  töm ege.

A  F en yves Á ruház karácson yi vására  sem 
m iben sem  m aradt el a  m egszok ott  n a g y 
sikert! és hata lm as forga lm ú  Fény rés-rét sa
roktól. M indent m egta lá lt a közönség , am ire 
csak  szüksége volt. S zolgá la tk ész  k iszo lgá ló - 
sereg  á llott a  v evők  rendelkezésére, akiknek 
m egelégedett m oso ly  volt arcukon , am ik or a 
jó ls ik erü lt  vásá rlá sok  után e lh a gyták  az áru 
házát.

A  P ók  áruházak ra g y o g ó  k irak ata i c sá b í
to tták  az  aran yvasárnap  vevök özön ségét. 
A kötött- szövött csodáknak senki sem tudott 
ellentállni. M indenki vásárolt. K ed vező  áron, 
k itűnő árut szo lgá ln ak  k i a  Pók áruházak és 
ez  a sikerük  titka.

G ál S án dor urid ivat üzletében is hatalm as 
vo lt  a  forga lom . A z  elegáns, ízléses n ya k k en 
dők  barátai itt szerezték  be szükségleteiket 
és a jándékaikat.

A  V á c i-u tca  forgatagába n , éppen ú gy , m int 
a  B elvárosban  a  vásá rlók  ezrei roham ozták  
m eg  az üzleteket.

A z  e lők elő  k özön ség  L ászló  és F ek ete  elő 
nyösen ism ert se lyem - és szövet üzletében 
v ásá ro lta  be k arácson y i szükséglete it.

Az aranyvasárnap mérlege általában szép 
eredménnyel zárult. A  k özön ség  fő le g  k ö z 
használati c ik k ek et vásárolt.

DIVATPARÁDÉ FILMEN ÉS SZÍN
PADON

E z tén y leg  e legáncia . S őt m intha a  nézőtér 
is m é g  elegánsabb  lenne, m int m ásk or a  Rá- 
diusban. K áp rázatosán  szép  n ők  és m é g  g y ö 
n yörűbb  ruhák. R evü , érdekes és izga lm as 
m ese, ez  az Elegáncia 1985. A  m ozilá togató  
m inden revü  után azzal jö n  k i kábultan a 
m oziból, h o g y  ennél hata lm asabb arán yú  és 
k ö ltségesebb  kiállítású k épet m ár nem  is le 
het csinálni. És e g y  hónap m úlva kap  eg y  
m inden eddig it fe lü lm ú ló  ú jabb  revüt. A z  
Elegáncia 1935 c ím ű W arjier-film  tény leg  
túltesz az eddig ieken  s a  Rádius nem  elégszik  
m eg  a film m el, hanem  élő d iva trevüt is ren 
dez színpadán a  lege lők e lőbb  d iva tsza lon ok 
kal.

Stux és fax
a  lu u á tso k y tU

Szín: a karácsonyfavásáron találkozik 
Stux és Fux.

F U X : M iért o lyan  rosszkedvű  ma,
Stux ú r ?

S T U X : H ogyn e  vo ln ék  rosszkedvű . K a r i, 
cson y i a já n d ék ot ak artam  venni az  anyó- 
som nak , de nem  kaptam  . . .

F U X : M it a k a rt  tu la jdonképen  venni?
S T U X : V eronáit a  g y ó g y s z e r tá r b a n .. .
F U X : A z  m agán a k  karácson yi ajándék?? 

D e különben is a zt csak  recep tre  adnak.
S T U X : A z t  m on d ja  a  patik us is, mira 

recep t he lyett m e gg y őzőb b  érvet m utattam  
és m égsem  adott.

F U X : M it m u tatott recep t h e ly e tt?
S T U X : M egm u tattam  nek i a z  anyósom  

fé n y k é p é t . . .
F U X  (mérges): M ondja , m ég  a  kará

cson y  e lő tti napon  is fel a k a r  bosszantani?
S T U X : M ár m ivel bosszan ta n ám ? Hiszen 

m agának  nem  is m utattam  m eg  a  fény
k épet . . .

F U X : H a g y ja  m ár a zt a  fényképet! 
M on d ja  inkább, nem  utazik  el valahová 
k a rá cso n y k o r?

S T U X : D eh ogyn em . K im együ n k  a  sógo
rom h oz  Ú jpestre .

F U X : N o  de, h iszen én a z t  kérdeztem , 
h o g y  nem  u tazik -e  el v a la h ov á ?

S T U X : H a llja , a  v illam ossal kim enni Ú j
pestre, a z  e g y  utazás . . .

F U X : Ü g y  látszik , m ég is  csa k  jó  kedve 
van, h o g y  m ár m egin t v icce k e t  csinál. B iz
tosan azért ilyen  jók edvű , m ert m ár be
fe jezte  a k arácson y i bevásárlásait.

S T U X : A j jé. m ár régesrégen  . . .
F U X : M ié rt?  M ik or  vásá ro lt  m aga  kará

cson yra  ?
S T U X : T íz  évvel ezelőtt vásároltam  utol

já ra  . . .
F U X  (dühös): M ond ja , m indenáron ug

ratni akar ? !
S T U X : D eh ogy  ugrratom. T íz  esztendeje 

m inden k ará cson yk or  ugyan azza l lepem  m eg
a fe leségem et.

F U X : M iv e l?
S T U X : M inden k a rá cson yk or  m egígérem  

neki, h o g y  k ap  eg y  bundát, ha javu lnak  a 
v iszon yok  . . .

F U X : Szörn yű  em ber m a g a ! D e patkójuk  
csak  van otth on  k a rá cso n y k o r?

S T U X : M iért csa k  k a rá cso n y k o r?  E gész 
éven át.

F U X : O lyan jó l m egy  m a g u k n a k ?
S T U X : D eh ogy  m e g y  jó l. A  p atk ó sajnos 

nem  h ozza  m e g  a  sze re n csé t . . .
F U X : M ilyen  szerencsét hozhatna e g y  diós 

v a g y  m á k osp a tk ó?
S T U X : E z  se diós. se m á k o s . . ,
F U X : H át m ilyen ?
S T U X : R ozsdás. E g y  k özön séges  lóp atk ó 

van k iszögezve  nálunk.
F U X : M ár m egin t összek everi a  d o lgok a t! 

És hol szegezték  k i azt a  p a tk ó t?  A z  a jtó 
fé lfá ra ?

S T U X : M iért csa k  a  fe lé re ?  a z  egész  a jtó
közepére  . . .

F U X  (dühöng): F elszegezném  én m agát 
ak á rh ová ! Igazán  k ár szóbaá lln i m agával. 
M ondja , fá t  m ár v e tt?

S T U X : H ogyne. De hitelbe.
F U X : A z t  is adnak  h ite lbe?  És legalább 

szép  zöld  és fr is s ?
S T U X : F rissnek  o lyan  friss , h o g y  egészen 

vizes, de nem  zöld , hanem  b a r n a . . .
F U X : B a rn a ?  Én b izony szép  fá t  vettem  

2 pengőért.
S T U X : K ét p e n g ő é r t?  Én 5 p en gő  40-et 

fize tek  érte.
F U X : N o  a z  m á r  szép  n a g y  fa  lehet. M i

k o r  vette  ?
S T U X : M inden héten fe lh ozn ak  belőle  egy

m é te rm á zsá t . . .
F U X : M iről beszél m aga , S tu x ?
S T U X : A  fáról, am it fű tésre  használtunk.^
F U X  (magánkívül): D e m aga  szerencsét

len, én a k a rá cson yfá ra  gon d olok !
S T U X : G ondoln i én is gon d olok  rá, csak  

nem  veszek  . . .
F U X : Szóva l m aguk  nem  is á llítanak fel 

fá t ?
S T U X : D eh ogyn em . M ér rég  felá llítot

tuk  . . .
F U X : N ohát ak k or, m it b eszé l?
S T U X : H át persze. A  tű z ifá t felslichtel- 

tük  a  p in cé b e n __
F U X : N a  beszéljü nk  inkább m ásró l! K a

rácson yra  lesz m egin t sok  olvasnivaló. 
N a g y  szám ok at adnak a  lapok.

S T U X : M ilyen  a la p o k ?
F U X : É rtsen m á r  m eg, a z  ú jsá g ok ! A 

legérdekesebb  a  M a g y a r  H étfő . A z  m ost ju 
bilál.

S T U X : H ol á ll?
F U X  (vörös a méregtől): M ondja , m aga 

m ég  a zt sem  tudja, h o g y  ez  a  lap  m ost lett 
10 é v e s?

S T U X : N e m on d ja ! E zek  szerint a  fiam  
is jubilá lhat.

F U X : H o g y -h o g y ?
S T U X : U gyan is  ö  is  m ost le tt  t íz  éves .-
U U X : N o  m agá va l igazán  nem  érdem es 

szóbaálln i.
S T U X : N a  ha llja , há t kértem  én m agát 

arra, h o g y  szóbaá lljon  v e le m ?
F U X : M ond ja , m ióta  ilyen g ő g ö s  m a g a ?
S T U X : M iért ne le n n é k ?  N em régen  m ég 

a  legm a ga sab b  állásban  v o l t a m . . .
F U X : M ilyen m agas állásban v o lt  m a g a ?
S T U X : T o ro n y ő r  volta m  . . .

László Ferenc
M A  H C S Z  É V E  . . .  is  a S p o la rieh -k á veh á zb an  m ó - 

ra k o zo tt  B u d ap est e lő k e lő  k ö zö n s é g e . E zt a patinás 
lu ru  káveházat m ost K rh a rd t J ó z s e f  m ű ép ítész  ter
ve i a la p jan  é p íte tték  V ilá g v á ro s i e le g a n -iá jú  é« 
n a g y ú r i k é n y e lem m el b e ren d ezett h e ly isé g e i kedden 
n y íln a k  m e g . A  k o n y h a  k iv á ló sá g á ró l é s  k ifo g á s
ta lan  k iszo lg á lá sró l két k ö z ism e rt  szakem l»er, B er- 
mann es Spolarich Igazgatók gondoskodnak.
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l é n y e g e s e n  m e g d r á g í t o t t a  a  M Á V

a  S M  f o r g a l o m b a n  
a  v a s ú t i  ö é r i e t f e g p e l f c  á r á t

Xr .'a rá n yosítá s" ereám énve. fkogv a natívabb  
( d v o l i d g f r a n  o t c s t f A » (  a  közeit forgalom ban  

drágább lelt a bérletjegy
N a g y o b b  t á v o l s á g b ó l  a z o n b a n  a l i g  l á p n a k  

n a p o n t a  P e s t r e
Már a múlt héten htrt adtunk arról, h o g y
}jAV azzal a  tervvel fog la lk oz ik , h o g y  fel- 

emrli újévtől kezdve a környékbeli forga
lomban a  bérletjegyek Arát és  rám utattunk 
-iiár arra, h og y  ez az  árd rá g ítás m ilyen  sú- 
vrsan érintené a  P estk örn yék en  lak ó k isem - 

két. B ár cik k ün k  fö lö tt  érhetetlenül e l
oldott a N épszövetség . A ggod a lm u n k  nem  
mutatkozott alaptalannak , m ert azóta már 
megjelent a MÁV rendelete, amely lényeges 
,, emelkedést jeentl január l-töl kezdve a 
környékbeli vasúti bérletjegyek tarijájában.

A M AV-nál ú g y  m a gya rá zzá k  a  b érletje 
gyek árának m egvá ltoztatását, h o g y  „n em  
történt áremelés’’ és a  M A V -n a k  nem  lesz 
semmivel több bevétele az ú j b ér le t jeg y -á ra k - 
v, hanem csupán ,/irányositották" azok at 
ft kedvezményeket, am elyek et a bér le t jeg y ek 
nél nyújtanak. A  M Á V  szerin t nem  történ t 
egyéb, mint h og y  „egyeztették'' a  k ed vez
mény százalékát, am inek k övetk eztében  a 30 
kdöméiért túlhaladó 'távolságban olcsóbbo - 
íí'ls, a fővároshoz közclebbcső forgalomban 
prcúg bizonyos drágulás mutatkozik a bérlet- 
jegyek árában.

Ez az indokolás lehet, h o g y  fed i a  h iva ta 
los m agyarázatot, am i azonban  egyálta lán  
nem változtat azon a  tényen, h o g y

éppen a  fővároshoz k özel lak ó  tlsztv ise lö -
tursadalmat és k isem bereket érinti sú

lyosan a  M Á V  árem elése
im ig  ugyanis például V á c ig  a  bér le tjeg y ek

eddig; 37 pengőbe kerü lnek  és ezután 32.40
pengőre  csök k en  az  áruk, addig  ugyanezen 
a  vonalon  a  Közelebbi forgalomban néhol 
20 25 százalékos áremelkedés mutatkozik. 
U gyan ez  a  helyzet a  leg inkább frekventált 
szolnoki és gödöllői vonalon is. G ödöllő ig  pél
dául az eddig  i II. osztá lyú  bérletjegy  ára 
55.60 pengőről 48.60-ra, a  III. osztá lyosé 
p ed ig  37 pengőről 32.40-re csökken, m íg  
például Rákosligetig a  III. osztá lyú  bérlet
je g y  ára  9 pengőről 10.80 pengőre  em elkedik. 

A  helyzet tehát az, h ogy
lényegesen megdrágul a közeli forgalom
ban a  bérletjegyek  ára. Éppen a főváros
hoz legközelebb eső községekben laknak 
a legtöbben azok közül, akik naponta be
járnak a fővárosba hivatalokba vagy 

munkahelyükre,
n agyrészt szegén y  em berek, akik  épen azért 
k ö ltöztek  a  környékre, h og y  ezáltal b izonyos 
m egtak a rítások a t érjenek  el. E zeknek a  k is
em bereknek  a n a g y  töm egét sú jtja  a le g jo b 
ban a  M Á V  tarifaem elése. A  bérletjegyek  
árának

„ará n yosítá sa ’’ tehát egyálta lán  nem  szo
ciális intézkedés és az joggal a legnagyobb 
elkeseredést váltja ki a pestkörnyéki

közönségből,
am ely nem  szám ított ilyen „újévi aján
dék"-™. a  M A V -tóL

Ne csak Budapest II vételére

SLBKITTÁSSA ÁT KÉSZÜLÉKÉT
hanem csekély árkíilőmbözettel 20—2000 mé erig 

r ö /i i -o c ') ?  és hosszú hullámra 
h o g y  M A S  ÁLLOMÁST 18 vehessen!
M O D E R N  T E K E R C S E K !

BARTA ÉS TÁRSA Hóküalet: Rákóczi
é t  30. szám (N »gydlóf«-utc» sarok).

112 o ld a la s  k é p e s  á  Jegyzék ünket s z á m o s  tno 
d e m  k a p  solani vázlattal i ijtalam it k ü ld  .ttik

E m b e r e k ,  a k i k  a z  u t c á n  h á l n a k
Éjszakai beszélgetés két lépcsölakóval

A z általános lerongyolódá sban  sokan  v a n 
nak. akik 40 — 50 fillérért töm egesen  laknak 
népszállókban, m enhelyeken, de sa jnos, m ind 
több lesz azoknak a  szám a, ak ik  ezt a z  ősz- 
szeget sem tud ják  m egszerezn i. E zek  a  sze
rencsétlenek kikerülnk az utcára, a puszta 
föld-jn vagy pádon alszanak. N yáron  m ég  e l
viselhetőbb a  helyzetük , röv id ek  az  é jszak ák  
és főleg nem fa gyosk od n ak . A  téli hónapok 
annál nehezebbek. E gyesek  bolt mélyedést, 
iizbif' Ijáratot, mások iskolakapukat „foglal
nak le” téli szállásul. M ár korán  este ott 
settenkednek a  „ lakóh elyü l”  k iszem elt szállás 
körül, hogy m ás ne b itoro lja  a zt a  b izonyos 
második lép cső fok ot.

A főváros tele van  ilyen „léprsölnkétkkaV*, 
akik nagyrészt kevésbbé fo rg a lm a s utcákban  
, bérelnek” ha jlék ot m aguknak . A  D oh ány
b a ,  Izabella-utca , S as-u tca , Szon dy-u tca , 
Liszt F oren c-tér m agas üzlethelyiségeinek 
lépcsőfeljárata m ind éjjeli szállás. K em ény, 
hideg kövezet szo lgá l ezeknek  a  k itasz ítot
taknak é jje li pihenőül.

9
Szondy-utca I . N a g y k ö rú t sarok . H arm adik  

holthatlás lépcsője, é jje l fé lk ettö . ö sszeh ú zód va  
ötven-hatvan év  k özö tt lévő  szakadt tak a 
róba burkolódzó férfi pihen. Csendben fig y e 
lem M egérezhette, ú g y  látszik , a  tekintete- 
Jmt. mert k ikandikál a  ron g y os  ta k a ró  lyu 
kain.

—  Mióta lakik ittt —  k érdezem  a  lépcső-
lakót.

—  Egy éve —  fe le li e g y  á lm os hang.
Addig hol aludt T

—  Jó helyem volt kérem! A  D oh án y-u tca  
a Szegén yh áz-tér sarkán  lév ő  tü d őgon 

dozó m elegítőjénél aludtam  két év ig . Most le- 
csú 'tam. i K eserűen m o so ly o g .) óránként 
4 fiiért fizettem, de megérte. Itt  sa jn os —  
körülnéz —  sokka l k ellem etlenebb a  hely. 
Ê kan járnak-kelnek, hideg is van, meg túl-

A legkellemesebb 
KARÁCSONYI programra

tasimi oroszlánjai
és a ragyogó decemberi 

BoMBA-Mt'SOR
Mondások d.'lulán fél 5 cs este 8 órakor 

SZILVESZTER ÉJFÉLKOR:

1 ÓVAL ORFEUMBAN

ságosan kemény a föld is. (N a gy ot  sóhajt.)
—  M ennyi id ő s?  —  kérdezem  tovább.
—  ötven hét.
—  Nem próbálta felvétetni magát a sze

gényházbanf
—  Hogyne. Már laktam ia benne, de ki

tettek mert még fiatal vagyok. Most újból 
megkérvényeztem, talán sikerül bejutni. —  
F ájdalm asan  legyint. —  Protekció kellene, —  
m ondja, —  de nincs. Legjobb lenne talán 
meghalni, ahhoz nem kell protekció.

9
L iszt F eren c-tér  10. K iadó üzlethelyiség. 

M agas lép csö fe ljá ra t. N yugalm as hely. R it
kán já rn ak  arra. A z  előbb ivel ellentétben, 
négy kényelm es fa lépcsö . ö t  p erccel k ét óra 
előtt.

Éppen nyú jtózk od ik  a  lakó. A z  eddig a lak 
talan töm egből eg y  öreg  néni a rca  fordul 
felém  álm osan.

—  Nem kemény a matracf —  kérdezem  
keserűen.

—  Hát bizony —  m ond ja  m eglep ő fia talo
san csen gő  hangon  —  lehetne kényelme
sebb is. Megszoktam én már. óh, bárcsak 
mindig itt altiatnék.

—  I lo g y -h o g y ?  —  kérdezem .
—  Nem mindegyik rendőr engedi dm meg, 

—  fele li a  lép csőlak ó néni. —  Egyik nem szól 
semmit, némeh/ik azonban felkelt és elker
get. M egszoktam  én m ár. K ülönben is ism e
rem  a  jó  ^sarukat”. Egyik nap itt alszom, 
a másik nap máshol, aszerint, hova megy 
posztolni az én rendőröm.

—  N a  és nem  fo g la ljá k  el ad d ig  ezt a  
h e ly e t?

—  A  dehogy , m ást sem  enged ide a z  a 
rendőr, aki engem  elkerget.

összeh ú zza  fe jén  a  takarót, m eg igaz ítja  a 
fe jpá rn á já t, m intha csak  ágyban  feküdne. 
F áradtan ásít. V ége  az audienciának.

H olnap  k i tud ja , m ely ik  rendőr van p osz 
ton . • « (hidas.)

A  le g sz e n z á c ió s a b b

SZ1LAT5SZTERI mulatság

Szeressüh  egym ást
Köti— Márkus— Kellér zenés vígjáték* 

Premier (este 8 órakor)
Bállá IJci, Latabár, Dolly és Bottal 

KACAGÓ KABARÉ-VARIETÉ

- A  ROYAL ORFEUMBAN

M A G Y A R H É T F Ő

Nyelvtanítás — hanglemezekkel 
és képekkel!

A  pedagógiai szakte
kintélyei évtizedek óta  v i
tatk oznak azon, h ogy  a 
fü l v a g y  pedig a  szem  út
já n  tudom ásul vett tények 
rögződnek-e jobban  a  tu
datba. E nnek m egfelelően 
a tanuló em bernek kétféle 
típusa alakult k i: van, aki 
csakis a  hallottakat, m ás 

csakis a  látottakat tud ja m egtartani em léke
zetében. R égóta  kísérleteznek olyan tanítási 
m etódussal, am ely egy form án  érvényes m ind
két típusra. A  szaktekintélyek tisztában v o l
tak  azzal is. hogy  az ú j tanítási rendszernek 
fő le g  a  nyevtanulásban lenne döntő szerepe.

E g y  londoni nagynevű nyelvtanító intéz
m ény m ost egészen ú jszerű és szinte fo rra 
dalmi jelentőségű találm ánnyal lepte m eg  a 
v ilágot. N em  kétséges, h og y  a Linguaphone 
Institute ta lá lm ánya az em berek tízezreit 
fo g ja  rábírni arra, h og y  m egism erkedjék  az 
idegen nyelvekkel. A  rendszer hallatlan e lő 
nye, h ogy  az idegen nyelveket bárki játszva, 
szinte észrevétlenül sa játítja  el olym ódon, 
m int ah ogy  a  gyerm ek  tanu lja  m eg  anya
nyelvét. *

A z  ú j tanítási rendszer, h o g y  gram ofon 
lem ezek segítségével fokozatosan  ism ertetik 
m eg  a  tanulót az idegen nyelv kiejtésevei, 
szabályaival és szókincsével. E gy id ejű leg  ké
pek kísérik a lem ezek fo rgá sá t és e képek 
szem léltetően igazodnak a szóban forgó  elő
adáshoz. íg y *  a  tanuló előtt va lósággal han- 
gosfilraszerüen p ereg  le az  egész tananyag 
és íg y  könnyedén, m inden elavult m ódszertől 
m entesen, nyelvtani szabályok  fö lösleges be- 
m agolását m egkerü lve, tanulja m eg a  k ivá 
lasztott nyelvet. A z  előadók a  v ilág  legk itű 

nőbb tanárai, term észetes hangon beszélő 
em berek, akiknek előadásában gyakorlati té
m ákról hallunk. A  rendszer seg ítségével há
rom ezer szóból álló  szókincset sa játítha
tunk el.

M egállapodást létsítettünk az  angol válla 
lat itteni központjával, am elynek értelm ében 
olvasóink díjm entesen m egkaphatják  egyheti 
próbaidőre az angol, francia , ném et v agy  
olasz te ljes kurzust, a z  összes lem ezekkel 
együtt, sőt m ég a  csom agolás és portó  költ
ségeitől is m entesítjük  olvasóinkat.

T ovábbi külön karácsonyi kedvezm ényként 
m inden érdeklődő - vétel esetén —  m ég  két 
darab 6 pengő értékű pót-képes szövegköny
vet is kap  ajándékba. E  könyvek  az  összes 
lem ezek szövegét tartalm azzák, ú gyhogy 
egy idejű leg  többen is tanulhatnak.

A  kurzusokat egyébként m inden vétel köte
lezettség nélkül szívesen bem utatjuk  m inden 
érdeklődőnek a  József-k örú t 2. szám  alatt 
lévő L inguaphone-központban . (Szem ben  a 
N em zeti Színházzal.)

Karácsonyi ksd*ozmény-utalvény.
„M a g y a r  H é tfő ”  szerk esztősége ,

V I I I . ,  J ó z se f-k ö rú t  5.
B udapest.

A ..M a gy a r H étfő”  k a rá cso n y i L in g u a p h on e- 
akciója — hétnapos próbaidővel és könyvked- 
vezményekkel — vételkötelezettség n élkü l é r 
dekel. K érem  a 16 o ld a la s  L in g u a p h on e-ism er- 
tető  d íjm en tes  m eg k ü ld ését.
Név: __________ ___________________________ . . ..
F o g la lk o zá s : .............. . , . .
T^akés:  ______ ___________________ . „. . ■
•Nem kívánt tö r le n d ő : angol* , francia*, ném et*, 
olasz*. G ra m ofón om  van*, p ram ofón om  nincs*

Megmérgezte magái egy 
ápolónő a rákospalotai 

szállodában
V asárnap délután értesítették  a  rákospalo

tai m entőket, hogy  az  E ötvös-utea  8. szám 
a la tt levő szállodában ö n g y i l k o s s á g  
történt. Szom baton délután R ó n a  E tel 25 
éves ápolónő, aki a  B akács-téri klinikán te l
jes ít szolgá latot, szobát v ett ki. A zt m on
dotta  a  portásnak, h og y  nagyon  fáradt. V a
sárnap délig  k íván pihenni.

A z  ápolónő vasárnap délután nem  je len t
kezett. K op ogta ttak  a jta ján , m ajd  betörték

a szoba a jta já t. A z  ágyon  fekve, eszm életle
nül találták R óna Etelt. A  m entőorvos m eg
állapítása szerint veronállal és m orfium m al 
m érgezte m eg m agát.

A  szálloda szobájának asztalán sok  búcsú
levelet találtak, am elyeknek tartalm a vethet 
v ilágosságot az öngy ilk ossá g  hátterére. A z 
ápolónőt életveszélyes állapotban szállították  
a  m entők az ú jpesti gróf K árolyi-kórházba .

O r o s z - m a n d z s u  

f e g y v e r e s  ö s s z e ü t k ö z é s
L o n d o n b ó l je le n t ik : A  „fíarbin Times" 

je le n té s e  s z e r in t  a  M a n d zsu k o  k e le t i h a tá 
rá n  le v ő  D u n n in  sz o v je te rő d  k öze léb en  
fegyveres összeütközésre került a sor az 
orosz és mandzsu csapatok között. A  lap  
szerint a mar.dzsu csapatok megszállták a
n m a a n n a n H

szovjeterődöt. A z  o k  á ll ító la g  az , hog '~  az 
e r ő d ö t  S z o v je to r o s z o rs z á g  szándékosan 
m an d zsu  te rü le te n  efnelte. Orosz repülők 
a  m a n d zsu  h a tá r  fe le t t  cirkálnak és szem- 
lét tartan?’ : a mandzsu csapatok fölött.

Nelro Scala Filmpalota
A  k a r á c s o n y i  ü n n e p e k  n a g y  e s e m é n y e !

P a n c f i o  V l í í a  r e g é n y e

aki hazáját szerette, hazája asszonyait 
imádta!

Nem sablon, nem a megszokott mozi. 
romantika, új és egyedülálló a maga 

nemében!
(Metro-Goldwyn-Mayer-film) 

Előadások 2, 4, 6, 8, 10 órakor. Az el3S 
előadás félhelyárakkal.
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Már készül 
a kereskedelem ügyi 

m inisztérium ban 
a le lefónreform

N éhány héttel eze lőtt  F  a  b  i n y  i T iham ér 
kereskedelem ügyi m iniszter bejelentette, h ogy  
m egre form álja  az  általános elégedetlenséget 
előidéző, drága  telefont. A  m iniszter bejelen
tése  őszinte öröm et k eltett a  nagyk özönség  
körében. A zó ta  néhány hét te lt  el és m ost 
a rról értesülünk, h ogy  a  m inisztérium ban a 
re form tervezet m ár javában  készül és  január 
e lső  felére teljesen  készen is lesz. A  m inisz
térium  term észetesen a  posta  vezérigazga tó 
ságáva l k aröltve d olgozik  telefon  reform ján , 
am ely rem élhetőleg m eghozza a  várva  várt 
j  őés o lcsó  telefont.

A budapesti szovjefköveí 
átadta a bo> Hiányzónak 

megbízólevelét
A kormányzó vasárnap fogadta a szovjet 

Budapestre kinevezett új követét Alexandre 
B eksadiant. A követ átadta a kormányzó
nak meghatalmazását, valamint elődje 
visszahívó levelét. Az üdvözlő és a válasz
beszéd elhangzása után a kormányzó be
szélgetést folytatott a követtel, aki ennek 
során bemutatta követségének tagjait Se- 
men M irny és Miehel C h a p roff követségi 
titkárokat. Az aktusnál jelen volt K ánya  
Kálmán külügyminiszter és V cr tc s s y  Sán
dor dr. a k a b i n r í t ő r ö k é .

Utcai garázdáikodók
botránya
az Aréna-úfon

C sen kó  József 28 éves szénkihordót ha
tósági közeg elleni erőszak és utcai bot
rányokozás miatt vasárnap őrizetbe vette 
a rendőrség. A szénkihordó egy barátjával 
az Aréna-úton hangorkodo' ’ , a járókelőket 
inzultálták, trágár szavakat kiabáltak és 
Szv. B org its  Izidornét arcul ütötték. Az 
úriasszony segélyk iltására odaszaladt az 
őrszemes rendőr, de C sen kó  azt is megtá
madta úgy, hogv a rendőr csak gumibotjá- 
yal tudta mr 'ékezni. Társa elmenekült.

H ázasság. T örök  Ilonk a  és S zerte  István 
<Iec. 26-án h ázasságot kötnek . (M inden k ü 
lön  értesítés helyett.)

Weisz Ig n á c  és neje. szül. Bermann Hona 
leánya, Bözsi és Vajda G y örgy  decem ber hó
30-án házasságot kötnek. (M inden külön  ér 
tesítés helyett.)

— Faragó Sándor dr., a Magyar Tiszt
viselők Takarékpénztárának vezérigazga
tója. A M agyar T isztviselők  T akarékpén z
tárán ak  igazgatósága dr. F a ragó  Sándor 
ügyvezető igazgatót érdemeinek elismeré
séül az intézet vezérigazgatójává nevezte 
ki. A kinevezés osztatlan örömet és meg
elégedést kelt gazdasági körökben, mi
után dr. F a ragó  Sándor kitűnő szakember 
és rokonszenves egyéniségével is sok ba
rátot szerzett magának.

K A R Á C S O N Y B A  V A L Ó D I B U S Z É R T , P O N T O S  
A R A T  vesz m in d ön k i, aki szerette in ek , h ozzá ta rto 
zó in ak  nem  m ú ló , hanem  á llan d ó  ő rö m e t , ö rö k  
érté k e t  ak a r a já n d ék ozn i. B e b izo n y o s o d o tt , m e n y 
n y ir e  ig a z  e  je lm o n d a t : m ind en  m ú la n d ó , a ra n y , 
ezü st ö r ö k !

1 0 0 . 0 0 0 . e k
o l v a s s á k
m i n d e n  h é t f ő n e s t e

Keli Hírek.

€
HangaySándor

r i p o r t l a p j á t

K ö n y v ,
a m e l y b ő l  t ö r t é n e t í r ó k  
f o g n a k  i d é z n i

Lévai Jenő „Éhség, pa
nama, Hinterland” cím ű 
k ön yvéről Falus F erenc 
ír ja  a  k övetk ező  c ik k et 
népszerű  lap jában , a  
,fHetx Ujság” -b&n:

E g y  három kötetes m unka fek sz ik  e lő t
tünk. H árom  kötet, am elyben  egyszerre  fe l
sorak ozik  egész  a  legu to lsó  eszten dők ig  en
nek a  szerencsétlen  orszá gn ak  háborús és 
háborúutáni élete. Éhség, Panama, Hinter
land a  cím e a  három  nagyszerű  kötetnek és 
szerző je  Lévai Jenő, ez  a  k itűnő és brilliáns 
felkészü ltségű  ú jság író , ak i nem csak  látni, 
de d olgok at m eglá tn i és a  d o lgok  m élyére 
tekinteni tud és m er.

E sztendők  hosszú sora  óta  bátrabb  k önyv 
nem  h a gyta  el a  sa jtót, m int Lévai Jenő 
három  kötete. Igen . E bben  a  könyvben  
benne van a z  éhség, a  panam a a  hinterland minden szom orú  és  tra gik u s adatával. M in
den ije sztő  és m egrázó  következm ényével, 
m inden lelketlen  és  szívtelen  pénzszerző 
m ohóságáva l, ah ogy  érezzük, talán láttuk is, 
de leírni nem  m ertük, v a g y  talán nem  tu d 
tuk az  elm últ évtizedek  történetében . A ze lőtt  
történetírók  em beröltők et -szántak rá, h og y

e g y -e g y  k ort  képekbe fog la ljan a k . M ost ez 
az  utolérhetetlen  flirgeségü  és á tfo g ó  ítélő- 
képességü ú jsá g író  adatokba fo g la lv a  á llítja  
elénk a  kort, am elyben élünk, am elyben n yo- 
m orgu nk  és am elyben kétségbe essünk. | 
O km ányokkal, valam i hihetetlen adathal- I 
m ázzál zson g lőrk öd ik  Lévai Jenő, ú gy  h o g y  I 
a z  ad atok  nem csak  nem  fá ra sztók , hanem  
szinte nem  k íván juk  a  m agyarázatot, az  
adatok  ije sztő  és m egdöbbentő  fe lsoro lásá 
hoz. M ert m inden je lzőnél, m inden vádoló  
hangnál, m inden szónok ias form ulánál, fe l- 
lengős frázisná l —  h ord ó  nélkül, nem  a de
m a góg ia  eszközeivel, hanem  adatokkal á l
lít ja  elénk a  k ort  és ad o lyan  hü fo tog rá fiá t, 
h o g y  a  k ön yv  e g y -e g y  részletének elolvasása 
után p ercek ig  bám ulunk m agunk  elé : hát ezt 
is  l e h e t e t t ? . . .  í g y  is leh etett?  íg y  is tö r 
ténhetett ? . . .

R é g  el fo g já k  m ár fe le jten i korunk  d iva
tos  regényíróit, rég  p o r  fo g ja  m ár belepni 
színpadaink m esterem bereit és k idüllesztett 
m ellű drám aíróinkat, —  am ik or a z  e lk övet
kező évtizedekben Lévai Jenő k önyvéből m ég  
történetírók  és történelem könyvek  fog n a k  
idézni. A bból a  korból, am ik or a z  éhség  és 
panam a tragik u s id e jét éltük.

SZÁMŰZIK ZINÖVJEVET ÉS 
KAMENEVET

Moszkvából je len tik : H ivatalosan  csak  m ost 
erősítik  m eg, h og y  Zinovjevei és Kamcnevet 
decem ber 16-án Kirov m eggy ilk o lásá va l k ap 
csolatosan  tartózta tták  le. M inthogy  azonban 
a nyom ozás —  m ond j a h ivatalos közlem én y  
—  nem  n yú jtott  k ie lég ítő  b izony íték ot a  g y il
k osságban  va ló  részességükre, nem kerülnek 
bíróság elé. Az ü gyet külön b izottság  elé utal
ják , am elynek az a  feladata , h o g y  állást f o g 
la ljon  Zinovjcv és Kamenev köz iga zgatási 
szám űzetése kérdésébe.n. H ason ló  m ódon  já r 
nak el Fcdorov, Szaharov, Valdin, Szaluekx 
és Jevdominov le tartózta tott p árttagok  ellen. 
V elük  ellenétben a  p árt hat tová bb i ta g ja , 
F.zarov, Kuklin, Faivüovica, Bafajev, Borsenin, 
Bulah, Gertin, és Koszt tanai b írósá g  elé ke
rülnek.

Zinovjev és Kamenev ú jabb  szám űzetése 
és a  vádem elés tizenn égy  len ingrádi és 16 
m oszkvai összeesk ü vő ellen, a k ik  valam eny- 
nyien  p árttagok  voltak , leningrádi p á rtk örök 
ben n a g y  izga lm at keltenek. Zinovjev és 
Trockij vo lt párth ívei Bt álinhoz va ló  hűségük 
hangoztatásával és korább i e lvtársaik  eláru lá
sával igyek ezn ek  m aguk at biztosítan i. A  szov - 
jenunió m ás városaiból is h ason lót jelentenek, 
különösen a  n a gyob b  ipari k özpon tok b ól, te 
k intettel arra, h og y  Zinovjev, Kamenev és 
Trockij pánthívei a  m unkásság soraiból k e 
rültek  ki.

R e n d k ív ü l o lc*6  p a u sá láron  utazhat A b bá z iáb a , a
v e rő fé n y  h a zá já ba , s  a v e ze tő  lu x u sh o te le k  a  Q u ar- 
nero-M ale jstic —  Reprina (S te fá n ia ) m in d en n el e l 
lá tják . M in d en  fe lv ilá g o s ítá s t  m e g a d  a b u d a p e sti 
ir o d a : IV ., V á c i-u tca  36.

E lj^ g y^ é* . S ch la n g er  M őr . a . .P e s ti T ő z sd e ”  ig a z 
g a tó já n a k  le á n y á t, K lá r i t ,  e lje g y e z te  R e ich  T ib o r , 
a  P o lg á r , L e fk o v lt s  és  F e k e te  nem zetk özi s zá llít 
m á n yozá si c é g  p ro k u r ls tá ja .

S zék rek ed és  m e g g á to lja  n szervezet t is z to g a tő  
m u n k á já t, az e g é szsé g re  árta lm a s a n y a g o k  e ltá v o lí
tását. G o n d o s k o d jé k  tehát napi ren d es  s z é k le té te lé 
rő l az é v tized ek  ó ta  b evá lt en y h e  és  b iz to s  hatású 
D arm ol h a sh a jtó  haszná la táva l. U tánzatok  m ia tt 
csak  ered eti c so m a g b a n  fo g a d ja  e l !

A m a it évi k a rá cso n y  em lék e a zokn á l a l e g 
k e llem es eb b  é s  legm a ra d a n d ób b , a k ik  e z  a lk a lom 
b ó l  —  rá d ió t k a p ta k  —  a já n d ék b a . A z  a já n d ék b a  
k a p o tt  rád ió azó ta  is  m in d en n a p  e z e r n y i  h a szn os , 
sz ó ra k o z ta tó  m ű sorórá m m a l s z e r e z  ta r tó s  ö rö m e t  
h a llga tóin ak . A z  a já n d ék o zó  en n é l c é ls z e r ű b b  tá r 
g y a t  n em  is tu d o tt  vo ln a  v á lasz tan i. A rá d ió  tö b b  
m int k a rá cs o n y i a já n d ék , m a m á r  fo n to s  k ö z 
s z ü k s é g le t i  c ik k . A k i k o m o ly , haszruts tá rg y a t akar  
a já n d ék o zn i , a m e ly  a csa lá d  m in d en  ta g ján a k  
ö rö m e t s z e r e z , fo r d u ljo n  b iza lom m al a le g k ö z e leb b i  
O rion  rd d ió k c r c sk ed ö h ö z , a h o l k é s z s é g g e l  b e 
m u ta tjá k  az O rion  t e l je s  s o ro za tá t. E z  a soroza t  
m in d en  ig é n y n e k , m in d en  Íz lé sn ek  m e g fe le lő  
v á la sz ték o t  n y ú jt .

M e g n y ílik  az A n d rá ssy -k á v é h á z  é s  sö rö ző  (v o lt  
D re x le r ) az O peraházza l szem b en . B u d ap est le g k e d 
v e se b b  szó ra k o zó h e ly e  lesz az ú j  kávéház. A  n ív ó s  
é s  sza k szerű  v ezetést b iz to s ít ja  K o v á cs  J ó z s e f  és  
Im re .

Emlék táblával jelölték meg 
Gömbös Gyula szülőházát

Murgáról jelentik: A  to lnam egyei Murga 
községben  vasárn ap  n a g y  ünnepség  kereté
ben márványtáblával jelölték meg azt a há
zat, amelyben Gömbös Gyula miniszterelnök, 
mint a murgai evangélikus tanító fia szüle
tett. A z  ünnepség, am elyen  résztvettek  a  m i
n iszterelnök  nővérei és elhunyt fivérének  öz 
vegye , ünnepélyes istentisztelettel kezdődött, 
m a jd  a  tan ító  lak  e lő tt  fo ly ta tódott, ahol az 
em léktáblát elhelyezték . A z  avató  beszédet 
Hagymássy Z oltán  fő isp án  m ondta, m ajd  
Mülie.r R ób ert fe lsőn án ai le lkész tartotta  m eg  
ünnepi beszédét. A z  ünnepségről táv ira tilag  
üdvözölték  Gömbös m iniszterelnököt.

S ZE R E S S Ü K  E G Y M Á S T  —  BaUa Eleivel.
A z  egyetlen  szilveszteri prem iér czidén  a 
Royal Orfeum-ból á tvedlö  Royal Revüszínház- 
ban lesz. A z  ó -év  u tolsó estéjén  kerül bem u
tatásra  Nóti K ároly , a  v ilágh írű  v íg já ték író  
zenés v ig já ték a , m elyn ek  zenéjét Kcllér D ezső 
verseire Márkus A lfréd , a  szintén v ilágh ír
névre em elkedett k om pon ista  szerezte. A  rend
kívül m ulatságos darab prim adonn ája  Bállá 
Lici lesz, ki ebben a  szezónban —- házassága 
óta  —  m é g  nem  lépett feL P artn erei: Délig 
F erenc, Latabár K álm án, Rótt Sándor. Tóth 
B őske, Herczeg Jenő és Peti Sándor lesznek. 
A z  ünnepi bem utatóra , m ely  egyben  színház- 
avatás is lesz, teljesen  új, ra g y o g ó  díszletek 
és ruhák készültek . A z  érdekes prem iér iránt 
m áris óriási az érdeklődés.

—  H a  fá r a d t  é s  iz g a to t t , h a  a  h a sb a n  f e 
szü lés  é rzé se  k ín o z z a  é s  g y a k o r i  fé le le m 
é rze tb e n  szen v ed , a k k o r  ig y é k  é h g y o m o rr a  
e g y  p o h á r  te rm é sz e te s  „ F e r e n c  J ó z s e f "  
k e se rű v iz e t , m e rt  ez  m e g s z ű n te ti  a z  e m é sz 
tés i z a v a r o k  o k a it , c s ö k k e n t i  a  m é rg e s  
b é lg á z fe j lő d é s t  s  e lh á r ít ja  a  v é r tó d u lá - 
s o k a t.

—  N A G Y S Z A B Á S Ú  J Á T É K V Á S Á R  A  F E N Y V E S
Á R U H Á Z B A N , a  k ö ze lg ő  k a rá cson y i ün n ep ek  a lk a l
m á ból T ö b b e z e r  da ra b  finom  já té k  igazán  p otom  
áron  k erü l e la d ásra , p é ld á n l: ,,S a ltó  M ú ld”  szen 
zá ciós, szórak ozta tó  já té k ú jd o n s á g  1.95 P . T ö rh e 
tetlen  b a b á k , d o b o zb a n , g y ö n y ö r ű e n  ö ltö z te tv e  
— .95, 1.95 P . T örh e te tle n  m a gy a r b a b a  d o b o zb a n , 
ren d k ívü l o lc s ó  ára  — .48 P . K ü lö n b ö ző  tá rsa s já té 
k ok  e leg á n s d o b o zb a n  — .95, 1.95 P. ó lo m k a to n á k , 
n a g y o n  szépen  fe s tv e , d o b o zb a n  — .48. — .95 P. J á - 
té k p o sk á k  é s  k a rd ok  — .48, — .95 P. M esek ön y vek  
a  le g sz e b b  m esék k e l, to v á b b á  P etőfi le g sz e b b  h aza 
fias verse l csak  — .25 P . T o v á b b á  k ü lö n fé le  fe lh ú z 
ható já té k o k , k a rá cs o n y fa d ísz e k  a  m e g szo k o tt  j u 
tá n y o s  F e n y v e s -á ra k o n .

H A V A Z I K ! E zt az é rte s íté s t  sok an  v á r já k , d e  so 
kan  sz ívesen  lem on d a n ak  a  h ó ró l, m e rt  nem  tu d já k , 
m ihez k e zd je n e k , ha a  la k á sb ó l k im ozd u ln i nem  jó .  
A  tö b b ie k  é rd e k é b e n , ha van o tth o n  e g y  E k a -rá d ió , 
m e g leh et azt az á ld o za to t  is  h ozn i, h o g y  a  havazás
nak  is  ö rü ljü n k .

ingyen Készít lellemralzot
mH O F F M M III  p r o f e s s z o r * *  a  m a g y a r  NOtvO O l v a s ó i n a k

A  jó so k  k özött m á r ezor év ek k e l ezelőtt 1« az a sztro ló g u so k , a cs il la g o k  á llá sá b ó l Jövőn 
dőlök  á lltak  az e lső  h e lyen  A k irá ly o k  u d v a rá b a n  ú g y  h a llga ttá k  t a n á r i k a t ,  m in t a  lé g  
ré g ib b  időben  a pró fé tá k a t. Az u ra lk o d ó k , de a  le g sz e g é n y e b b  osz tá ly o k  g y e rm e k e i is m in 
den b a ju k k a l, pan aszu kk al, fá jd a lm a k k a l h o zzá ju k  fo rd u lta k , e e g ítsé g ü k e t kérték.

A z em berek  m illió i fo rd u lta k  kétség b eesésü k ben  a jó so k h o z , h o g y  v ig a szt  ta lá lja n a k , vagy  
rem énytelennek  lá tszó jö v ő jü k  és a  S ors  szek erén  s z i  g u ld ó  v eszed elm ek et e lk erü lh essék .

A nnak id e jén  a jó sh e ly e k , a hol a k a b a lisz t ik u s  tu d om á n y ok  tök é le tes  ism erőt a d tak  ta 
n ácsok at, m inden  hozzá ju k  fo r d u ló  a d a ta it fe l je g y e z té k  és azoknak  sorsát h a lá lu k ig  szem m el 
kisérték' Ebből a több millió élettörténetből állították össze a táblázatot.
am ely  fé le lm etes  b izo n y o ssá g g a l m o n d ja  m eg  m inden  em b errő l szü letése p illa n atá ba n , h o g y  
az Illető  m ily e n  Jó v a g y  rossz  tu la jd o n sá g o k k a l ren d elk ezik , m e g b íz h a tó é  v a g y  sem , éln ok -e  
v a g y  ig a z , k o m o ly -e  v a g y  k om oly ta la n , sze re n csé s  kezű-e v a^ y  b allép ések  k ísérik  é le te  fo  
lyam án . D * m egm on dták  azt la a  Jósok, h o g y  a  tan ács ukat k érőn ek  m ely ek  a  s ze re n cse se i 
T18Í, i»My nan^kon kezd jen ek  va lam i v á lla lk ozásh oz .

M a eg ye tle n  em b er é l a v ilá g o n , aki ezeknek  a tudományoknak a birtokosa: „Hoffm aim  
professzor", aki Európában tartózkodik és közlése szerint a Magyar Hétfő olvasóinak teljesen ingyen 
küldi meg jellerarajzukat. Az ilyen irányú kéréseket 40 fillér értékű levélbélyeg mellékelésével 
kérjük beküldeni r.

• M a g y a r H é tfő  k iad óh iv a ta láb a , V I I I ,  J ó z se f-k ö rú t  5 alá.

ahonnan ml szívességből „H offm ann professzorhoz** továbbítjuk A JeüemraJx elkészítésébe* csupán as 
alanti szelvény kitöltése és 40 fillér portókőltség beküldése szükséges.

Név és e u n ---------------  ___

BstBefM év , h ó  és  asp  _________

l f é ly fk  á rban  A lit a n y a g ila g  a le g jo b b a n ?  

M atyik á rban  v o lt  b o ld o g ?  _________________

fl „hétvég** Angliában
L ondon, december.

A z  an golok , m int e lőző  cikkeinkben már 
annyiszor rám utattunk, m inden tekintetben 
igyek ezn ek  egym ásnak  a z  életet m inél kelle
m esebbé tenni. Jellem ző erre az  a szervezett
ség , am ely  az  autósok kényelmét és bizton
ságát szolgálja. K ét fon tos  bázisa van 
A ngliáb an  az au tózásnak : a club és a rend
őrség. E lőbbi a  Rác (K irá ly i A utom obil Club) 
és az  utóbbi az  AA. (A u tom obil Egyesülés ) 
M indenki, talán sokm illió  autótulajdonos 
ta g ja  többn yire  m indkét egyesületnek. Van 
külső és rendes tagság , am elynek  d íja  sokkal 
m agasabb  az  előbbinél, de az autótulajdonos 
szám ára az  is te ljesen  elegendő, ha csak 
kü lső ta g ja  a  klubnak.

M indenki fe lszereli k ocs ijá ra  v agy  kerék
p á r já ra  k lub jelvényét, de a  zászló  vagy a 
gom blyu kban  v iselt je lvén y  A ngliában  isme
retlen. A z  egész  országban , különösen az ün
nepeken valam int szom baton  és vasárnap az 
országút kereszteződéseknél felváltva meg
találjuk a két klub szerelő-alkalmazottait 
akik egyenruháiban irányítják a forgalmat. 
E zenkívül számos motorkerékpáros és kerék
páros szerelő járja egyenruhában az ország
utakat, hogy azonnal rendelkezésre állhassa
nak minden olyan kocsinak, amelyet defekt 
ér. Innen van az, h og y  A ngliában  m ég a te
herautó s o ffö r je  sem  vesződik  m aga  az  or
szágúton  azzal, h eg y  például kereket cserél
jen . A klub alkalmazottai angol előzékeny
séggel még a nem tagoknak is díjmentesen 
rendelkezésre állanak.

E zek  az  egyenruhás klub-alkalm azottak 
tisztelegnek bármelyik klubjclvényes kocsi
nak, ami annyit jelent, hogy az autós nyu
godtan haladhat tovább. N éhány évvel ezelőtt 
a  rendőrség  rá jö tt  arra , h og y  ezek  a  klub
alk a lm azottak  egyszerűen  úgy figyelmeztet
ték a megengedett sebességnél gyorsabban 
haladó kocsikat, amelyeket már a rendőrség 
követett, a veszélyre, hogy nem tisztelegtek 
nekik, amire a vezető sietve lefékezett. A 
rendőrség  ezért perelte is a  klubokat, azon
ban az an gol szabadságszeretetre jellem ző, 
h o g y  ebben a  perben a  b írák bölcs döntése 
ú g y  szólt: azért van a klub, hogy tagjainak 
érdekeit szolgálja . . ,

A  k lub ta gok  kényelm ére jellem ző, hogy 
mindenki kap egy kulcsot, amelynek a segít- 
Bégével az utak mentén felszerelt telefón- 
állomásokat használhatja. E lég  ha az  autós 
ilyenk or a je len tk ező  k lub -közpotnak  egysze
rűen bem ondja , h o g y  m elyik  szám m al kíván 
beszélni és azonnal k ap cso ljá k  a  k ívánt szá
m ot, a  beszélgetés d ijáva l pedig  m egterhelik 
a  tag  fo lyószám lá já t. U gyan csak  kulcsok áll
nak a tagok rendelkezésére ahhoz is, hogy a 
sokezer klub-vendéglőben és klub-szállodában 
kinyissák azokat a kis szekrényeket, ame
lyekben különleges törülközőt, szappant 6é 
más toUettesze.reket talál a tag.

H a röv id  beszám olónkat m ég  k iegészítjük  
azzal, h o g y  az országutak mentén minden 
fán feltűnő jelzés, minden útkereszteződés
nél érthető felíráséi tábla van és hogy a gya
logjárókat hetenkint fehérre festik, akkor 
m egérthetjük , hogy  Anglia igazán párod* 
csórna az autósoknak, ak iknek  túrá já t al 
rend őrség  és a  k lubok  „b o b b y ” -ja ik k a l való
ban kellem essé teszik .

A n g l ia  a z  a u tó s o k  paradicsoma 
A  1 reek-end igazi ha zá ja  A nglia  és az an

go lok tó l vettük  á t  m i is n a gyrészt a „hét* 
vég” k itűnő intézm ényét. A ngliában  szom* 
batonkint déli e g y  óra  fe lé  m egszám lálhatab- 
lanul sok  n y itott k is au tó  indul el a kön
nyékre és ren geteg  autóbusz, valam int szá* 
m os vonat v iszi a  —  azt m ondhatni —  egyen
ruhában ö ltözö tt  fia ta lsá g ot a szabadba. AZ 
egyenruh a a  k övetk ező : A  fé r fia k  v ilágos kék 
flanel n a drágot és  vörösesbarn a  vastag  k a 
bá tot viselnek  többnyire, am it m ég  pulloven* 
rel és tarka nyakkendővel egészítenek  ki. A  
nők n ek  is na gyrészt hason ló a w eek-end  ru
há juk.

A  kirándulás e g y -k ét  napos ,,bank ünne
peken” azonban há rom -n égy  napra  is kiter- 
’ d. Ilyenkpr az országutak on  sok  k is autót 
látni, am elyeknek  p ótk ocs ija  va lósá gos ha
talm as nyári ház teljes felszereléssel. Vala
m ely ik  réten v a g y  erdőben, lehetőleg víz 
mentén á llapod ik  m eg  a v íg  társaság és itt 
zen eszó  m ellett e lszórak ozn ak  egész  nap. 
F ürdőhelyeken  fé lórá k a t já rhatunk  a  sűrű 
egym ásutánban  fe lsora k ozó  k ocsisor  mellett. 
A z  au tók  ab lakai be vannak takarva, mert 
ilyen k or a kocsi gyors öltözökabin céljait 
szolgálja. A  strandon tá lcák , teával és szend
v iccse l, a  g ra m ofón  szól, m indenki jókedvű, 
,,a boldog ország“  a p ra ja  n a g y ja  olcsón és 
kellemesen tö ltheti el a  p ihenés napjait.

E ste azonban  frakkot Öltenek a wceken- 
dezök és a  közelben  lévő  hotelekbe és ét
term ek be vonu lnak  zenét ha llga tn i és tán
colni. P ersze  ilyen k or elm aradhatatlan kel
lék e a  szóra k ozá sn ak  az ital, am elynek ki
szo lgá lásá t azonban annyira korlátozzák, 
h o g y  nappal csak  néhány órán át, este pe
d ig  csak  é jfé lig , sőt ném elyk or csak  10 óráig 
m érnek ki a lk oh olt. E nnek azután az a kö
vetkezm énye, h og y  az emberek sietne este 
nyolctól—tízig úgyszólván egyfolytában isz- 
nak. . .

N a g y on  k ellem esek  azok  a  ,hétvégeké* is, 
am elyek et k ivételesen  nem  a  tengerparton 
tölt el a z  an gol. I ly en k or  egym á st látogat
já k  m eg  az  ism erősök  vidéken, ahol a fá 
radt m unkás életű londoni az „angol 
biliárd”-bán, bridzs ben, halászatban és va
dászatban ta lá lja  m eg  k itűnő szórakozását.

A  ,Jietvég“ k itünően a lka lm as arra , hogy 
a z  an gol fe lfr iss ítse  m unkaerejét, m eg
őrizze  ru ga lm assá gát és k észü ljön  a követ
kező  hét fá rada lm aira . M iután eg y -k ét na-* 
p ót nem  a  m egszok ott környezetben  töltöt
tünk, hétfőn  reggel egészen más munka- 
k e d w e l fogu n k  A n gliában  a heti robothoz. 
S zom baton  délután fé lk e ttö k o r  pedig  mar 
ú jra  vonaton v a g y  autón ül m indenki és 
h é tfő  re g g e lig  közel sem megy a városhoz
yagy munkahelyéhez. DÁN LAsyr/y



A  M A C Y A R  H É T F Ő

E L S Ő  J U B I L  A R I S  M E L L É K L E T E

Az olvasóhoz
A „MAGYAR HÉTFŐ” karácsony nap

jára a szokottnál nagyobb terjedelemben 
kopogtat be olvasóihoz. Ez az ünnep egy
ben a ml külön ünnepünk is. Beléptünk 
abba a jubileumi esztendőbe, amelyben fő
szerkesztőnk, Lévai Jenő újságírói műkö
désének negyedszázados, a „Magyar Hétfő”  
pedig fennállásának tízéves fordulóját ün
nepli. tTgv tartjuk azonban, hogy ma, 
amikor a világpolitikai és gazdasági hely
zet egyformán sötét, amikor magyar test
véreink ezrei hontalanul töltik szr*t Karó-

„ D Ú C  L E  B A R “
— ■ ■' -  i —  i . i

A  M a g y a r  H é t f ő  k i k ü l d ö t t  m u n k a t á r s á n a k  
l á t o g a t á s a  a  k i r á l y i  c s a lá d n á l  é s  b e sz é l*

g e té se  O t t ó v a l
tsony estéjét nem volna ildomos ünnepelni, 
ünnepeink a munka, amelyet tovább foly
tatunk megállás nélkül, egy jobb jövőért, 
egy boldogabb Magyarországért. Nem tart
juk alkalmasnak a mai időket arra, hogy 
ünnepeljünk és éppen ezért, n ' i  :s r— 1"- 
lünk sem matinét, sem bankettet, holott 
ezáz tervünk volna arra, bőgj’ olvasóink 
nagy táborának egy ünnepi alkalommal 
mondjuk köszönetét ragaszkodásukért és 
megértésükért, amellyel lehetővé tették, 
hogy elértük ezt a jubileumot.

Ezt az ünnepi kézfogást elhalasztjuk a 
jubileumi év folyamára, jobb, gondtalanabb 
Időkre. Addig tovább dolgozunk azokért, 
akikért az elmúlt évtized alatt is harcol
tunk: a közönségért, a kisemberekért, a 
magyar igazság diadaláért. Ezen a kará
csonyon, a béke és szeretet ünnepén, száz
szoros erővel érezzük és hl hogy nem
lehet már messze az. igazi Béke és Szeretet, 
a magyar Karácsony magasztos ünnepe. 
Akkor majd mi is letesszük egy percre 
fegyverünket: a tollat és ünnepelni fogunk 
azokkal, akik szívük melegével gyűlnek 
össze mint r.ay.y család a magyar kará
csonyfa alatt. . .

Bárom  ju bileu m i szá m u n k  k özü l a 
mai e l s ő  ü nnepi szá m  fő k é p p e n  p o l i t i 
k á v a l  fo g la lk o z ik  é s  a  p o litik a i é le t  k i
tűnőségeinek c ik k e it  s  n y ila tk o z a ta it  közli.

M á s o d i k  ju b ilá ris  szá m u n k  h ú s  v  é t 
k o r  je len ik  m eg  é s  t á r s a d a l m i ,  m ű 
v é s z e t i ,  i r o d a l m i  é s  s z í n h á z i  
k é r d é s e k k e l  f o g  tú ln yom órészb en  f o g 
lalkozni.

P ü n k ö s d k o r  a zu tá n  s o r  k erü l h a r 
m a d i k  ju b ilá ris  szá m u n k ra , a m ely  fe l  
fogja öleln i a  m a g y a r  k e r e s k e -  
i e l m i ,  i p a r i , p é n z ü g y i ,  m e z ő -  
g a z d a s á g i  é s  á l t a l á b a n  a k  ö  z  - 
g a z d a s á g i  é l e t  m i n d e n  s z á m o t 
t e v ő  p r o b l é m a  j  á t .

Steenoekerzeel, december hó
S teen ocferrz .’fti 14 k; • . ■•■jíi* 1 :k

B ru x e llestc l. A m ik o r  B rux .'.l ; u tcá já n  a 
steen ock erzee li v illa m o sra  v á ra k o z ik  a z  ide
gen , a  k ö zép k or i ép ü letek  tövéeb ü n  nem  tud 
szabadu ln i a z o k tó l a  b en y om á sok tó l, am e
ly ek et  B ru xe lles  em lék ei k e ltenek  benne. M a 
m ó r  sehol sem m i n y o m a  a háborún ak , am ely  
va la m ik or  hadszín térré  v á ltozta tta  ezt a  v á 
ro s t ; sz. rg.alm as és trru lie ióa szle lö  népe e l
ta k a r íto tta  a  r o m o k a t; a z  ép ü letek  orn am en 
t ik á já n  a  k ö zé p k o r i m ester  e g y -e g y  finom  
d ísz ítését is k ija v íto ttá k  má r ;  B ruxelles, az 
év szá za d os  v áros, a  n y u g o d t  s csendes fe j lő 
d ésre  vall, m in th a  soha ;em  já r t  vo ln a  fe le tte  
a  p u sz tító  idő.

A m ik o r  a  v illa m os v é g igsza la d  velem  <az 
utcán , n eh éz  v issz a fo jta n i a  p anaszt, am ivel 
a z  ism eretlen  és m eg fo g h a ta t la n  sorso t  v o n 
ju k  k érd őre , h o g y : id h aza  h o v á  tű n tek  a 
fo ld  színér ,1 e g y  évezred es m a g y a r  k u ltúrá
nak. p o lg á r io s r lá s n a k  em lék ei, azok  a m a 
g y a r  v á ro so k , a m ely ek  épültek  u gyan , de 
sz in te  soh asem  ép ü lh ettek  ki, m ert fö lö ttü k  
m in d ig  v eszed e lm ek k el terh esen  rohan t a z  
idő. Á  m i h a g y o m á n y tisz te lő  népünk olyan  
k evés lá th a tó  em lék h ez  k öth eti n oszta lg iá já t  
m ú lt ja  fe lé ; a  m a g y a r  tra d íc ió  nem  k ö v e k 
ben, v á rk a sté ly ok b a n , szá za d os  k u ltú rák  le l
k ét ö r z ö  v á rosok b a n  él. hanem  abban  az  e l
p u sztíth a ta tlan  és leírhatatlan  életakarni- 
bán, am elly e l a  m a g y a rsá g  európ ai létezése 
é rd e k é b -n  m ind azt k énytelen  v o lt  fe lá ldozn i, 
a m it N y u g a t  szám ára, éppen  a  m i v ih art- 
f o g ó  h e ly tá llá su n k  b iz tos íto tt.

T ra d íc ió in k  leg ő s ib b jé n e k  m egszem élyes í
tő je  is itt él a szeren csésebb  n ép  k özött. 
Ebben is t an valami magyar péklázat. N y u - . 
g a t  fo g ly a  lenni s e g y  k ics it  m in d ig  érezni, 
h o g y  id egen ek  va gyu n k .

S t e e n o e k e r z e e l

Ebben a koraőszi délutáni időben, mi
kor Steenoekerzeel felé szalad velünk a 
villamos, hogy a királyi család előtt meg
jelenjünk, Bruxelles és Steenoekerzeel kö
zött a leszálló alkonyat fátylai alól az ősz 
bíbora integet; a mezőkről mindenfelől a 
lóiét, a nvugalom és a k:ogv"r--úb" —*t- 
ság érzetét kapja az ember. Már sűrűsö
dik nz este. mikor S trsrockerzert c!»ő há
zai látszanak. Nem város, csak község ez. 
Apró házakkal, iparos, kereskedő és föld
művelő néppel és egy földesúrral, akinek

.  R A D I U S  k ö z ö n s é g e
h á l á v a l  é s  t a p s v i h a r r a l  h o n o 

r á l t a  a z

..Elegancia 1 9 3 5
U

r a g y o g ó  W A R N E R - F I L M E T

4 1 *
* \ W

El6.di.ok k a r * f s ° l>v*,or  és m in d e n n a p
2, 4. 6. 8 és IO órakor

elhagyott kastélyában talált menedéket a 
királyi család. Egy magyar vidéki város 
képét idézi ez a helyiség. S teen oek erzee l, 
■mintha e g y  b elga  K isvá rán  lenne. Az ut
cákon egy-egy lámpafény ki-kigyúl már, 
de a házak csendben hallgatnak, fáradtan 
ülnek a kerítések mögött, mint munkából 
hazatérő, pihennivágyó gazdáik. Magyar 
kisvárosok őszi estéjének hangulata ez, 
mely egy pillanatra hazai tájak igézetével 
rántja magához az idegent.

Az első ember, akivel találkozom, érdek
lődésemre, hogy merre lakik D úc d e Bar, 
lekapja kalapját és lelkesen, mintha na
gyon büszke volna polgártársára, így mu
tatja az útat:

— O tt, abban a ka sté lyb a n  lak ik  Ő fel
s é g e , a k irá ly !

Nem nehéz odatalálni. Sehol semmi jele 
annak, hogy Európa legrégibb dinasztiá
jának feje, egy császári és királyi trón 
örököse lakik ebben a községben. Nincse
nek posztok, egyetlen utcakereszteződés
nél se néz rád gyanakvó detektív; úgy la
kik itt a királyi család, mint akit min
denki szeret és akire mindenki vigyáz. Út
közben elfog egy steenockerzeeli iparos
féle ember s bizalmasan magyarázza, hogy 
O ttó  az  ő büszkeségük, akit mindnyájan 
ismernek; no, meg a királyi gyerekek, 
akiknek senki sem ismeretlen ebben a 
községben s a királyné aki — mint 
mondja —  mindig gyászban jár.

A  k a s t é l y b a n

A  k a sté ly  k a p u ja  k étsa rok ra  n y itva , ő r 
nek, v a g y  p ortá sn a k  seh ol sem m i nyom a. 
E g y  Ócska fa k ö p e n y e g , —  n y ilván  szég yen - 
letében, h o g y  sen k in ek  sem  k e ll m ár, •—  
beh ú zódott a  b e lső  fa l m ellé . A  20 holdas 
h ata lm as park , a m ely  a  k a sté ly t körü lveszi, 
fü rk é sző  csenddel nézi a belépőt, g on d oza t
lan, sza b a d já ra  ö ssze -v issza  n őtt  bokra iva l, 
ö r e g  fá iva l. O ldalt, a  fő ú t  m elle tt  n y itott , 
g a rá zsfé le  épü let e lő tt  ó csk a  F o rd -k o cs i bú s
lak od ik . M a ga s , röv id  já rm ű ; itth on  m e g 
csodálnák , h a  e g y  ilyen  r o z o g a  a lk otm á n y  
v é g igv on szo ln á  m a g á t  a  p esti u tcán . M int 
k ésőb b  m egtu d om , a  k irá ly i csa lá d  a u tó ja  
ez. A lig  m e g y  p á r  lép ést az  em ber, m intha 
k ilép ett vo ln a  a  v a lósá gb ó l, o ly a n  k asté ly  
e lő tt  AU, am in ön ek  re g é n y író k  képzelete  
szok ta  le festen i a  k ísérte tek  ta n y á já t . Nagy 
épültdtömeg, az öregedés ráncaival; vako
lata lehullt, lemállott, színe elfakult, farag
ványai letöredeztek, ablakai setétek. Az a l
k o n y  fa n ta sztik u s  szín k ép elem zések et v é g e z  
a  vén  épü let e g y -e g y  fe lső  ab lak szem én . A  
k asté ly  h om lok za ta  m é g  a  szá ra z fö ld ön  áll, 
de m a g á n a k  a z  ép ü letnek  h á rom n egyed része  
tóba épült, m e lye t  zö ld  sző n y e g é v e l belepett 
a  b ék a n yá l és  e lb orít  a  sűrű  hínár.

M intha  sen k i sem  lak n a  itt, é lő lény  nem  
m u tatk ozik . B á rk i belép het a  k a sté ly  a jta 
já n . E g y  röv id  és  k esk en y  fo ly o s ó  v égében  
b ek op og ta tu n k  s  Weber Já cin t, ben céspap  
n y it  a jtó t . V a la m i m egh a tó  van  abban , h og y  
ugyan an n ak  a  szerzetesren dn ek  fia  szo lgá l 
itt, a m ely  rend  e lsőn ek  ta n íto tta  eu róp a i k u l
tú rára  a  k e le trő l jö t t  m a g y a r  nép séget. We
ber J á cin t  b evezet a  fo g a d ó szo b á b a . E g y  
aszta l és k é t  szék . E lső  p illa n atra  h ih etet
lennek tűnik , a zo k  után  a  ben y om á sok  után, 
am ely ek et a z  em ber p á r  p illa n at a la tt  k a 
pott, m ig  ebb e  a  fo g a d ó sz o b á n a k  n evezett 
ce llá b a  ért, —  h o g y  E u ró p a  n em rég  m ég

egyik legnagyobb birodalmának örökösére 
vár.

O ttó !

Nincs idő arra sem, hogy benyomássá 
sűrűsödjék ez a megható paradoxon, mert 
nyílik az ajtó és belép Őfelsége. Megszólít. 
G yön yörű , ízes  m a gya rsá gg a l e jt i  a sza 
vakat. A stílus szabatossága és magyar
sága ellen sohasem vétkezve, meggondol
tan beszél. Nemcsak a hódolatnak az ér
zése tölt ei, hanem az az öröm is, amelyet 
akkor érez az ember, ha e g y  ren dkívü li 
eg y é n is é g g e l  találkozik. Szinte árad belőle 
az ifjúság hódító és lenyűgöző varázsa; 
fényes intelligenciája besugározza monda
tait, mégis valami halk és finom fájdalom, 
valami enyhe honi tompít itt le mindent. 
Nem a külső környezet szegénységének 
hatása ez, mely még királyibbá teszi, ha* 
nem a szá m ű zetés  és  h onta lanság é rz e té 
nek  állandó je len va lósá ga .

Részletesen érdeklődik a hazai dolgok 
felől. S mikor képet próbálok eléje raj
zolni a hazai viszonyokról, nem megszé
gyenülve, de örvendő büszkeség érzetével 
keli tapasztalnom, hogy a m a gya rsá g  m in
den életm egn y ilvá n u lá sá ró l a leg p o n to 
sabb ism erete i vannak. Ismeri a politikai 
élet legfrissebb és legtitkosabb esemé
nyeit; az embereket épp úgy, mint a dol
gokat. A gazdasági élet összes jelenségei
ről hibátlan képe van. Amikor a magyar 
gazda sorsa kerül szóba, fe jb ő l  idézi, h o g y  
m iből m en n yit v it tü n k  ki az u to lsó  é v e k 
ben  k ü lfö ld re ; milyen termelési ágak mi
lyen jövedelmezőséget jelentenek a gaz
dának, m enn yi a s z eg én y  nép a d óterh e , 
kik űznek luxust, slb. Nincs Magyaror
szágon olyan Vele egykorú fiatalember, 
aki nyomába léphetne tudásának és tájé
kozottságának. N év szer in t felsorolja azo
kat, akik a legitizmus egy-egy munkate
rületén dolgoznak és nemcsak az orszá
gos csengésű neveket tudja, hanem m in
d en k it szám on  ta rt. Úgy beszél a magyar
ságról, mint az atya gyermekeiről. De 
b esz é lg e tés éb en  m indig a p a ra sztok  és  a  
m u n ká sok  sorsá ra  té r  vissza , mintha min
den gondja és reménye idetorkollanék. Ki 
tudja, nem a közössorsú lélek szimpátiá
ja-e ez, aki megismerte a nagyok hálát
lanságát, a szegénység nyomasztó terhét 
és a népnek hűségét?

*
Késő este van már, Steenoekerzeel felett 

csillagok égnek, mint a holnapi világosság 
ígéretei, amikor kifelé jövök a kastélyból.

Magyar ember csak büszke reménnyel éa 
azzal az örömmel lépheti át a királyi sze
génység kastélyának küszöbét, hogy Ottó 
király remek emberségét a Gondviselés nagy 
tökéül adta. nekünk, magyaroknak. Mi vét
künk, ha nem élünk vele!

Somlyódy László



1 2
M A G Y A R  H É T F Ő

1934 D E C E M B E R  24.

KOMJÁDI BÉLA, 
AZ EMBER

J u b ilá n s  évünk nem  lehet m ú lttá  anélkül, 
b o g y  m eg  ne em lékezzünk  arról a  m unkatár - 
m inkről, ak i k id őlt sora in k  közül.

Komjádi B é lára  gondolun k , a  m a g y a r  i f jú 
s á g  fe ledhetetlen  „Komi W cs i” -já ra , ak i , 
n em csa k  sp o r tv e zé m e k  és  szervezőnek  vo lt  
n a g y , hanem  ú jsá g író i m in őségében  is  a  le g 
e lső k  közé  tartozott.

Komjádi a  „Magyar Hétfő” fő v á ro s i ro v a 
tán a k  vo lt  a  v ezető je . K i csod á lk ozik  azon, 
h o g y  in form áció i, c ik k e i m in d ig  pontosak , é r 
d ek esek  és párta tlan ok  v o lta k ?  H iszen Kom
jádi, az  e llenzék i pártá llású  városa tya , e g y 
fo rm á n  k ed velt és  m egb ecsü lt  vo lt  m inden 
p á rt  e lőtt és eg y fo rm á n  o tth on os m inden ü g y 
osztá lyb an . Komjádinál nem  nézték , sőt sok  
h e lyen  nem is tudták a pártállását. S s  ö  erre  
v a la h o g y  bü szke is  v o l t . . .  M ert ő  nem  vo lt  
m á s  és nem  v o lt  k evesebb , m int ,/i Komjádi” .

E g y sze r  vele  voltu nk  a  V árosházán , eg y  
m a g a sra n gú  vá ros i t isztv ise lő  szobá jába n , 
ah o l va lam i ü g y n ek  az  elin tézését tudakolta. 
A z  illető  tisztv ise lő  azonban  hirtelenében nem  
tu d ott  vá laszt adni é s  a zt ígérte , h o g y  2— 3 
ó ra  m ú lva  m egte le fon á lja , h a  m e g a d ja  neki 
K o m já d i a  te le fon szám ot.

—  T u d od  m it?  —  g on d o lk ozo tt  e l Komjádi
ebéd után a pártom helyiségében leszek,

légy szives, hívjál fel ott! . . .
A  fő v á ro s i tisztv ise lő  a rcán  lep lezetlen  za - J 

y a r  tü k röződ ött:
—  K om i d rá gá m , én ism erlek  téged  v a g y  

húsz éve , tud om , h o g y  m ilyen  b izon y ítvá n yod  
vo lt, tudom , h o g y  h á n yszor  sebesültél, tudom , 
h o g y  m ely ik  v íz ip ó lóm eccsen  pukkadtá l le g 
job ban , csak éppen azt nem tudom, hogy me
lyik pártkörnek vagy a tagja . . .

Komjádi n a g y o t  nevetve  m egm ond ta . L e 
fe lé  m enet p ed ig  íg y  szó lt  h ozzá n k :

—  Rendben van így. Bánjanak csak pártat- j 
Ionul velem, igy könnyebben boldogulok . . .

*
Hogy könyebben b o ld og u ljon ?  . . .  K om - 

tyídi rosszul fejezte ki magát. Mert így kel
lett volna mondania: „hogy könnyebben 
b o ld og íth a ssá k ” . . .  Mert K om já d i mindig 
^ m á sok ért c sa tá zo tt” .

Ez különben már átment a köztudatba. 
Mégis, néhány jellegzetes K om já d i-m in ii-  
tűrt most leteszünk a z  emlékezés oltá
rára . . .

Tíz é v . . .
Irta: F ény5 Miksa dr., országgyűlési képviselő
Ha gondolatban gyors szemlét próbálok 

tartani a Magyar Hétfő pályafutásával 
egybeeső tíz esztendő gazdasági jelensé
gei felett, mindjárt szemebe ütközik — s 
megvallom, hogy nem derít fel különöseb
ben — a két határkő idejében mutatkozó 
gazdasági helyzet oly különböző volta. Tíz 
esztendővel ezelőtt már befejeztük a pénz
ügyi szanálás nagy munkáját. A magyar 
valuta, a pengő a nemzetközi piacokon a 
legrövidebb idő alatt kifogástalan tiszte
letnek és megbecsülésnek örvendett. Pa
naszkodtunk ugyan szanálási krízisről, de 
ha akár a termelési statisztika, akár a 
külkereskedelmi forgalom, akár az adózás, 
az állami bevételek számsorait nézzük, azt 
látjuk, hogy az elmúlt évtized első eszten
dei alatt a gazdasági élet olyan erőteljes 
lüktetéséhez érkeztünk, melynek vissza
tértét egyhamar alig remélhetjük.

Talán nem is volt egészen természetes, 
talán túldimenzionált is volt a bőség, 
amelyben néhány esztendőn át éltünk. A 
külföldi kölcsönöket könnyen és rendkívüli 
mértékben kínálták s ezeket mi bőségesen 
igénybe vettük. Nem akarom most fel- 
használásukat kritizálni, de azt nem hall
gathatom el, hogy részben közvetlenül e 
külföldi kölcsönök alapján, részben azok 
természetes, megszokott hatása következ
tében, a készárubehozatal rendkívüli mér- ; 
iékben megduzzadt s volt olyan évünk, 1 
1928., amikor a külkereskedelmi mérleg 
feleslege nem sokkal maradt a négyszáz 
millió pengő alatt. Ez a nagy bőkezűség j 
jelentékeny károkat okozott a magyar 
iparnak, mert éppen a fejlődésre leginkább 
alkalmas években zúdította rá a  külföldi 
versenyt. A sokat kritizált vámtarifa egy
általában nem tudta feltartóztatni ezt az 
árubehozatalt.

Gyorsan tűntek el a prosperitás évei; 
mai mértékkel mérve, mai szempontok j 
szerint szemlélve az életet, szinte el sem 
hisszük, hogy voltak. Nehéz is elgondolni, j

hogy 30 pengő fölött állott a búza min
den állami beavatkozás, boletta és segít
ség nélkül — s akkor is tele voltunk pa
nasszal s nehéznek találtuk a helyzetet.

A mai szituációban talán a legnyomasz
tóbb az, hogy minden vonatkozásban rá 
kell eszmélnünk gyenge és kicsiny vol
tunkra. A külföldi kölcsön megszűntével 
nincs többé más eszközünk a fizetési mér
leg kiegyenlítésére, mint a végletekig vitt 
takarékosság úgy a külföldi fizetési forga
lomban, mint belül, az állam, a közületek 
és az egyének háztartásában. Nem akarom 
most azt feszegetni, vájjon a nemzetközi 
pénzválságnak a nemzetközi mezőgazda- 
sági krízis oka-e vagy kísérő jelensége. 
Nálunk kétségenkívül ez áll előtérben: a 
mezőgazdasági termékek katasztrofális 
árzuhanása sújtja az agrárlakosságon kí
vül az államot, a közületeket, az ipart és 
az egyént.

Az elmúlt tíz esztendő szemléjét tehát 
nem tudom vidám akkordokkal befejezni. 
Ez nem jelenti azt, mintha pesszimista 
volnék az ország gazdasági jövőjét illető
leg. Hivatkozhatom arra, hogy midőn a 
mezőgazdaság termékeinek átalakulása 
jellemezte helyzetünket, mi, magyar gyár
iparosok már akkor aggódva szemléltünk 
bizonyos nemzetközi jelenségeket, melyek 
arra vallottak, hogy ez a kedvező kon
junktúra nem tarthat sokáig. Különösen a 
tengerentúli nagy termésfeleslegek s 
Oroszországnak a piacon levő újra meg
jelenését idejekorán veszélymomentum gya
nánt ismertük fel. Ha pedig mertem jósol
gatni bizonyos határok között a jó eszten
dőkben, akkor talán most sem túlságos 
merészség, ha azt mondom, hogy a ki
egyenlítődés felé tartunk és sok áldozat 
és nehéz önmegtartóztatás árán, ha nem 
is jutunk el újra a bőséges esztendők pe
riódusába, de a közvetlen múltnál valami
vel kedvezőbb gazdasági fejlődést remél
hetünk.

gélyt" —  esen g  a másik, „diplomám von, <ts
a legdurvább testi munkát t* elvállalom"  —
szól a  harm adik .___ „K enyeret a családomnak" „rokkant'
vagyok” „állást —, önnek csak egy szavábai 
kerül, nem bánom én akárhová!” ,£cgitsi 
get, mert elpusztulunk!” „Hát lopni men
jek t ” ,Nem vagyok hivatásos koldus.”

A  leg szörn yü b b  énekk ar, a  szöv eg  más, 
a  m elód ia  e g y  s  m á r  nem  is  a  szá ja k  m ond
já k , a z  üres g y o m ro k  k o rg á sa  zengi. Ne po
litizá ljunk , nem  érün k  rá, gond un k  van  —  
h á n yszor  h a llju k  és  nem  eszm élnek, nem 
a k a rjá k  tudni, h o g y  a  g on d ok a t a  rcssz  poli
t ik a  szülte és a  jó politika szüntethetné meg. 
Az, a m ely  a  szeretet ünnepét áh ítatban érezni 
át és  nem  e g y  estére, hanem  e g y  eszten
d őre  tö lten é m e g  m egértésse l a  szíveket, 
m e ly  m egterem ten é  a szeretet h-.Köznap
jait.

A  idei évad  e g y ik  film jé n e k  elm e jut
eszem be: ..Folyik a tánc, folyik a vér.” A  
fánc, p o litik u sok  to já s tá n ca , a  k ö r le tn e k  
boszork án ytán ca , a  n ép ek  szörn yű  yitus- 
• Anna. A  vér, nem zetek n ek , családoknak, 
egyesek n ek  lassan, de a z  e lerőtlenedésig , az 
összeom lá sig  e lfo ly ó  vére.

K ötést  a  sebre , á llítsák  el a  vérzést. Szü. 
-.etet a  zenekarban , h a lk u ljon  el a  gyászin 
duló. A  h a jn a l csen d jéb en  v á r ju k  a  napfel. 
keltét, a z  ú j eszten dő kü szöbén  a z  ú j m a. 
g y á r  v ilá g o t : az magyar hétfőt.

Jobb fövő!
I r ta : L U K A C S  G Y Ö R G Y  D K. 

ny. m in iszter.

A Népszövetség tanácsának decemberi 
ülésszaka mindenkorra emlékezetes marad. 
A tanács, amely oly sokszor működik ered
ménytelenül, ez alkalommal nem is egy, 
hanem két háborús veszedelmet hárított 
el. A magyar—jugoszláv és a Saar vidéki 
német—francia háborús veszedelmet. A 
Népszövetség, melynek tekintélyét főleg a 
lefegyverzés terén szenvedett sorozatos ku
darcai és a kisebbségi probléma körül foly. 
tatot t meddő magatartása annyira meg
tépázták, ezzel a kettős sikerével újból 
megerősítette maga iránt a bizalmat és te
kintélyben nem megvetendő módon gya
rapodott.

S zerk esztőség i m unka után beü lt a  k örúti 
k á v é  ház terraszára . M é g  n égyen  ültünk az 
aszta lná l. B eszé lgetés  k özben  szem e szóra k o 
zo tta n  já r t  a  n yá ri é jfé l k örú ti já rók e lő in . 
E g y sze rre  e lvörösöd ik , szinte roh an va  m egy  
k i a  já ró k e lő k  k özé  és  k a ro n fo g  e g y  m agas 
fia ta lem bert, ak it  m indannyian  ism ertünk. 
S p ortem b er  volt. D e n em  úszó . S zóva l nem  
K o m i „ fiai’’ k özü l va ló . C sak  azt láttuk, h o g y  
sz igo rú a n  szól h ozzá , m ire  a  fia ta lem b er  v a 
la m i fu rcsa , tétova , m en tegetőző  gesztu ssa l 
f e l e l . . .

A z tá n  Komjádi k a ro n fo g ja  és  h ozza  be m a 
g á v a l az aszta lun k hoz :

—  Nézzétek, ez a csirkefogó meg akar lógni 
B kötelezettsége elöl. Elvesztettem vele szem
ben egy vacsora-fogadást és nem akarja le- 
enni. . .

A  fiú  h eb egett va lam it és  —  leette a  v a cso 
rá t . N em  rossz  é t v á g g y a l___

K özb en  K om já d i fé lreh ív  m in k et e g y  p e rc re :
—  N ézd , neked  n a g yo b b  la k á sod  van —  

—  m on d ja . —  Vidd haza ma éjjelre hozzád 
est a fiút, m a jd  én elintézem  vele, h o g y  m en 
je n  és  m a jd  holnap  beszélünk  a  t ö b b ir ő l . . .

A  több it  m a g a  a  fiú  m on d otta  el m ásnap. 
'Komjádi szám on k érte  tő le , h o g y  sportember 
létére mit keres éjjel az utcán. A  v á la sz :
Mtncs állás, nincs lakás, nincs pénz___

Négy nappal később volt állása, lakása és 
tsgy hónapra kifizetett kosztja.

S am ik or Kominak há lá lk odott, ő  g orom b á n  
rá r ip a k o d o tt :

—  H a g y j engem  n yu gton , én nem csináltam 
temmit, csa k  szóltam  az illetékeseknek . Es 
n ek em  ne csa v a ro g j é jje l a  K örúton , ez t a 
S zórakozást h a g yd  m e g  n ek em ! . . .

*
Telefonált a szerkesztőségből valakinek:
—  Kérlek szépen, holnapután nálatok 

lesz érettségi vizsgát ez és ez a fiatal
ember. Arra kérlek, legyetek kis elnézés
ed  . . .  Emlékezz csak, milyen büszkén jár
tál a vízparton, miko ez a srác bajnoksá- 
|pot nyert az intézetednek . . .  Nézd leéllek, 
tem számít olyan sokat az az érettségi, 
Eminek úgysem veszi szegény fiú hasznát...

Pál nappal ezután illető fiatalember 
Ugyancsak a szerkesztőségben hálálkodott:

—  K om i bácsi, á tm en tem . Tudom , h o g y  
%zt részb en  m agán ak  k öszön h etem  —

— Mit V. . . .  Átmentéi ? . . .  Fiam, őrült 
teerencséd van. Én ú g y  e lvá g ta la k  voln a , 
inint a  p in ty . Vedd tudomásul, hogy a n yá r  
fo lya m á n  fiz ik á t és  szám tan t kell tanul
n od . El fogsz járni a tanár urakhoz na- 
|»nta és mielőtt egyetemre mégy, én vizs
gáztatlak . . .  Ne száradjon a lelkemen ez a 
teljesen meg nem érdemelt érettségi. . .

Id ő s  a sszon y  k ö szö n t nek i a v ü la m o sm e g - 
t l ló n á l :

__  N em  em lék szik  rám . ta n á cso s  ú r ?
{M e r th o g y  m elles leg  k orm á n y ta n á csos  is  v o lt .)  
k o m já d i  nézi, g o n d o lk o z ik :

—  N em , nem  tu d om  —
__  Hat hónappal ezelőtt tanácsos úr vere-

\rdte ki .. nyugdiiamat. . .
K o m já ü  egy  in t:
— Mondj* ló asszony, fontos az magának,

■■ w  « b —  -

MAGYAR HÉTFŐ
Irta: Dr. VÁZSONYI JÁNOS országgyűlési képviselő
Jubileum olt k o rsza k á t é ljü k . A  ju b ileu m ok  

d iv a tja  k ét tén yezőn  a lapszik . A z  egyik: a  
r ivá r  je len b ő l a  jö v ő r e  rem én yt adó, m a
g a sztos  m ú ltba  va ló  m enekülés, a  másik: a  
fe lserd ü lt gyerm ek n ek , v a g y  fé r f iv á  lett 
ifjú n ak  büszke k örü ltek in tése , h o g y  h a  nem  

i is  érte  el cé ljá t, m ég is  sik erü lt  id á ig  e lju t
n ia  és  h a  nehéz sorsban  is, de tová b b  ha lad 
hat azon  a z  úton, am elyen  e g y k o r  elindult.

M indenütt szeretik  h irdetn i a  liberalizm us 
bukását, s u g y a n a k k or  n eg y v en ed ik  eszten 
d e jét ünnepli m e g  a  r e ce p c ió  és  a z  e g y h á z 
politika i re fo rm o k  törvén ya lk otá sa . S zám os 
szón ok la t tem eti a  d em ok rá c iá t  és u g y a n 
a k k or  Jt0 éves jubileumát ünnepli Budapesten 
a Központi Demokrata Kör, a  N em zeti D e 
m ok ra ta  P á rt  e lső  pártk öre . R o ssz  k on ju k - 
tu rá ja  van  a szabad  szónak , a  szabad  gon d o
latnak, a  szabad  sa jtó  fo g a lm a  K özép eu ró - 
pában talán  csa k  a  lex ik onban  ta lá lh a tó  és 
m égis  m ost ünnepli a  Magyar Hétfő 10 esz
tendős ju b ileum át.

Magyar Hétfő! M in tha  szim bólu m  lenne. A  
h étfő  kezdetet jelent. A  k ezd et-hajnalhasa
dást. F u rcsa  ez  abban  a  korban , m e ly  a  
w eekend  intézm ényéről nevezetes . E z  a latt 
nem  a h étvég i p ihenőt értem , a m ely  ün ne
pet és  szóra k ozá st  je len t  a z  e lfá ra d t  p o lg á r  
szám ára , hanem  az út végén való bolyongást, 
a  m indennek  v ég ét, a  rem én yte len séget, e g y 
szóva l a  m ai é letnek  m indann yiu nk  szám ára  
v a ló  k ellem etlenségeit.

Magyar Hétfő! R án k  férn e  a z  indulás, a 
k ezdet v á ltozá s  lehetősége. E lk elne a  re
m én ység , h isz  bennünk él valam enn yiünk ben  
a  v á g y , m e ly  a  rég i d icsőségn ek , békének, 
n yu ga lom n ak , m unk a leh etőségn ek  fe ltá m a sz 
tásá t és  ú j e lindulását jelen ten é.

K a rá cso n y  ünnepe k özeled ik . K a rá cso n y  
után a z  ú j eszten dő  k acs in t fe lén k . D e nem  
a  szerelm esn ek  p illantásáva l, in k á bb  a  h óh ér
nak n y u go d t tek in tetével, am ellyel m agáva l 
tehetetlen  á ld oza tá t  v á r ja , lesi, h o g y  n y a 
k á b a  d obh a ssa  a  hu rkot.

E g y ik  é v  k öv eti a  m ásik at, e g y ik  h é t  p e 
r e g  a  m ásik  után. h é tfő  h é t fő t  k övet, de az 
igazi magyar hétfő c sa k  tá v o l m esszeségben  
b o ly o n g ó  lid ércfén yk én t tűnik  fe l, csa lók a  
délibáb, e lőttü nk  tá n co l és  a m ik or  a zt h isz- 
sziik . h o g y  m á r  a  k özelében  va gyu n k , m e g 
fo g tu k , szé tfo sz lik  és  ú jra  o tt  á llunk  sz o m 
ja sa n  a  p usztában .

K a rá cson y . S zeretet ünnepe, ü n n e p i c ik 
k e k  k on ju n k tú rá ja , k ép v ise lők  és  n a g yk ép -

v ise lök  n jú la tk ozata i. K özh elyek  és hellyel- 
k özzel gon d ola tok . R endesen  m á sok  g o n d o 
latai. D e m in d ig  és m indenütt az ö rö k  nagy- 
g on d ola t is : szeressük egymást! A zu tá n  két 
nap ünnepi szünet. Az alatt szeretjük egy
mást. R áérü n k . H a rm ad ik  napon  m ár k ez 
dődn ek  a  hétk öznap ok . A z  ünnep  elm últ, a 
szeretet még hamarabb. S a  sz íves fe lszó lí
tásra  o tt  é g  a  vá la sz  a  rég i h íres m on d ás
ban: „Kezdjék el a gyilkos urak”.

N em zetek , leg y etek  eg y m á s iránt m e g é r 
tésse l! S  m űsorun k  k öv etk ező  szá m a : saar- 
vidéki szavazás. N ép ek  szeressétek  eg y m á st! 
L ásd  a  k isan ta nt g e n fi fe lvon u lásá t. N épek 
legyen  k oz te tek  bék e ! D élam erik ába n  h á 
ború  van, O roszorszá gb a n  bo lsev izm u s töb b  
m int 15 éve, N ém etorszá gb a n  k on cen trációs  
tá b orok , J u g oszláv iá bó l k iü ld özik  a z  á r ta t
lan m a g y a ro k a t, fe ltá m a d t a  w a g g o n la k o  
idő  és m á r  nem  a lsz ik  Ú jp esten  a  n yom or, 
m ik ént a z t  e g y k o r  Ady Endre írta , ébren 
van  m á r  n em csak  a  p incék ben , hanem  a 
n égyszobás lak á sok ban  is.

S zeressétek  e g y m á st em berek ! S eg ítsétek  
eg y m á st! S eg ítsétek  a  g y e n g é t! V íg a n  fo ly 
n a k  a z  a d óv ég reh a jtá sok . A d ó , illeték, OTI, 
M ART, gáz , v illany, te le fen . tá n co ló  betűk  és 
szá m ok  a  p o lg á r  véra lá fu tá sos, á lom nélkü li 
szem e előtt. A z  ö rö k  k érd és : miből? és az 
ö rö k  v á la sz : nincs.

>*Az én házam, az én váram”  h a n g zott  a  
h íres a n g o l m on d ás eg y k o ro n . A  k ila k o lta 
tá sok  serényen  fo ly n a k . N incs k a rá cson y i 
szünet. N ők , tehetetlen  öreg ek , v ézn a  k is 
g y e re k e k  u tcá ra  kerü lnek. N in cs té li fe l
fü g gesztés , n in cs kön yörü let. De közben 
nagy propaganda folyik az egyke ellen. C sak  
leg y en  m inél tö b b  gy erm ek , n ö jjö n  fe l m i
nél tö b b  em ber. H o g y  n in cs e g y e tle n  egy 
p á ly a  sem , am elyre  m ehetne, h o g y  n in cs m ár 
fog la lk o z á s i ág , am elyen  elhelyezkedhetne, 
e z  m á r  m ás kérdés. M a jd  a  céhrendszer, 
v a g y  a  num erus clausus. M ás c ím en  fo g  
n yom orogn i. S eszünkbe ju t  a  „Walesi bár- 
dók”  k lasszik u s k ét so ra : „Ne szülj rabot 
te szűz! Anya ne szoptass csecsemőt!”

F o g a d ó  n a p ja im on  zsú fo lt  a z  előszobám . 
H a  g y a lo g  m egyek , lépten n y om on  m egá llí
tanak. E ngem , T éged , m indenkit. M indazo
kat, a k ik rő l a zt h iszik , h o g y  m é g  tehetnek 
valam it. S a  leg szörn yü b b  é rzé s : a kiábrán
dítás. T ehetetlen  v a g y o k . ,^n es vagyok”  
—  m o n d ja  a z  egy ik , },egy kis karácsonyi se-

Emlékezetes ezen felül azért is a Nép- 
szövetség tanácsának ez az ülésszaka, 
mert a béke megmentésének kettős sikere 
nagyban fokozza annak valószínűségét, 
hogy a Franciaország és Olaszország kö
zött megindult közeledés eredményre fog 
vezetni és a két nemzet állandó barátságát 
fogja eredményezni. Kimondhatatlan fon
tossága lesz ennek különösen Magyaror
szág szempontjából, minthogy Magyaror
szág a Duna völgyében kulcs-helyzetet 
foglal el. Ka létrejön az olácz—francia 
megegyezés, ezezl együtt szh^ségkép 
Olaszország a kisantanttal is jobb vi
szonyba fog jutni. Ebben az esetben Ma
gyarországnak is revízió alá kell vennie a 
maga politikai elhelyezkedésének kérdé
sét. Nevezetesen sorát kell keríteni annak, 
hogy hazánk a területi revízióhoz való és 
a békeszerződés 19. cikkén alapuló jogáról 
való lemondás nélkül közvetlen szomszéd
ságával a kisantanttal barátságosabb vi
szonyba jusson. Természetesen ki kell 
kötnünk azt is, hogy az utódállamok a  
magyar kisebbségekkel méltányosabban 
bánjanak, hagyjanak fel az állandó üldö
zéssel és részesítsék a kisebbségeket 
mindazokban a jogokban, melyek megadá
sára a kisebbségi szerződésekben kötele
zettséget vállaltak. Ha ilyen feltételek 
mellett a kisantanttal barátságosabb vi
szonyba juthatunk, annak mi fogunk leg
jobban örvendeni. A revízióra való kodiíi- 
kált jogunkról azonban semmi szín alatt 
le nem mondhatunk, valamint le nem 
mondhatunk az evégbol folytatandó békés 
propagandáról sem. S nem tűrhetjük azt 
sem, hogy a magyar kisebbségek üldözése 
tovább folytatódjék. Ha nem sikerül ilyen 
feltételek mellett jobb viszonyba jutnunk 
szomszédainkkal, akkor kénytelenek le
szünk továbbra is kitartani a mai hely
zetben. Olaszország és Ausztria benső ba
rátsága, valamint Lengyelország eléggé 
meg nem becsülhető támogatása oly pozi
tív értékek, melyek birtokában eddigi 
izoláltságunkat végleg megszűntnek te
kinthetjük. Többé nem állunk egyedül a 
népek nagy családjában. Biztosítottafcb 
helyzetünk mindenesetre hajlamossá fogja 
tenni a kisantantot is, hogy komolyan 
keresse a velünk való megegyezés mód
ja it

Karácsony ünnepén a béke vágya és a 
jobb jövő reménye tölü el lelkünket

h o g y  én erre  e m lé k e z z e m ? .. .  Majd ha maga 
kiverekszi az én nyugdijamat, azt nem fele
dem el..*

*

Első volt a szerkesztőségben és egyedül 
ült az írógépnél. Beállít egy feltűnően „k i 
k é s z í te t t”  hölgy. Hog- ki*- keres?... Meg
nevezi az egyik munkatársat, Hogy

m iért?... ő  a volt felesége és egy kis 
pénzre volna szüksége, hogy elutazhas
s o n .. .  Hogy mennyit akar? Harminc pen
gőt.

K om  jádi k iv esz  a  z seb éb ő l h arm in c pen 
g ő t  és így szól a hölgyhöz:

— N ézze  fia m , "'agyja  b ék én  a zt a  s z e 
g é n y  f iú t , e lé g  annak a ba ja  m aga nélkül

is. Itt' van a harminc peng" De ha meg
mondja ezt a volt férj.’ uek, vagy ha még- 
egyszer ide beteszi a ’ «Mt, akkor nem lesz 
sok oromé a fogadtatásból.

” e ^ f n y  v on 4 s , a m ely  nem  a v ilágh írű  
r : 16™ ’ nem  a  vá ros i politik u st ratzolja  
m eg , hanem  a  m elegszív ű  e m b ert: Komjádit.
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NEGYEDSZÁZAD -  TÍZ EV
A  m a g y a r  p o l i t i k a i ,  t á r s a d a l m i  é s  g a z d a s á g i  é l e t  ü n n e p l i  k e t t ő s  j u b i l e u m u n k a t

nagy mértékben törek-Az újságíró másokért dolgozik és az 
újság mások sikerét támogatja. A saját 
ügyével nem szívesen foglalkozik újság 
és újságíró. Amikor ma mégis megál
lunk egy pillanatra a magunk ügyénél, 
ezt azért tesszük, mert j ó l e s ő  m ó d o n  
n yilvá n u l m e g  a  k ö z ö n s é g ,  a  tá rsa d a lm i  
e g y e s ü le te k  é s  i n t é z m é n y e k  s z e r e t e t e  
lapu nkka l s z e m b e n , a m ik o r  f ő s z e r k e s z 
tőn k , L é v a i  J e n ő  ú js á g í r ó i  m ű k ö d é s é 
nek  25 é v e s  ju b i le u m á h o z , s  u g y a n a k 
kor a  M a g y a r  H é t f ő  f e n n á l lá s á n a k  t i z e 
dik é v fo r d id ó já h o z  j u t o t t  e l.

N em  ü n n ep iü n k  e z e k b e n  a  s z o m o r ú

id ő k b e n , hanem minden görögtüzes frá
zis helyett csak egyet fogadunk: t o 
v á b b m e g y ü n k  a  m e g k e z d e t t  ú to n  é s  
f o l y t a t ju k  l e g jo b b  tu d á s u n k  s z e r in t  a z t  
a  m u n k á t , a m it  m in d en  id e g s e j tü n k k e l ,  
m in d e n k o r  a  k ö z é r d e k é r t  v é g e z tü n k ,  
h a r c o lv a  a  k is e m b e r e k é r t .  Hálát soha
sem vártunk, mégis jólesik nekünk az 
üdvözlő leveleknek az a tömege, amely- 
lyel minden oldalról elhalmozzák a ket
tős jubileum alkalmából főszerkesztőn
ket és lapunkat. Ezek közlését ma meg
kezdettük. Átadjuk a tollat most azok
nak, akikről máskor az újságíró ír.

A  k u l t u s z m i n i s z t e r  ü d v ö z l e t e : 

Hóman BÁlint
v a l lá s -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t e r

„Tisztelt Főszerkesztő Űr! 
Jubileumuk alkalmából őszintén 

üdvözlöm úgy Főszerkesztő Urat, 
mint nagybecsű lapját, melynek

működését továbbra 
mel fogom  kísérni.

is figyelem-

őszinte tisztelettel
HÓMAN BÁLINT, 

m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter."

A  l ö l d m í v e l ém i v e l e s u g y i  a U a m t í t k á r :

Marschall Ferenc dr.
f ö l d m i v e l é s ü g y í  á l l a m t i t k á r :

„Értésemre jutván, hogy lapjuk 10 éves
fen n á llá sán a k , érdemes szerkesztőjük pe
dig 25 éves irodalmi működésének jubi
leumát ünnepli. E z alkalom ból a  leg job b  
szerencsekivánataim at küldöm .

Gondterhes, bizonytalan időket élünk, — 
tíz és huszonötesztendős évforduló még az 
államok életében is ünneplésre való alka
lom: m en n yivel inkább e g y  lap és  e g y  író  
éle téb en . Kívánom, hogy a mai történelmi 
idők mozgalmai között lankadatlan kedv
vel és erővel folytathassák a jövőben is a 
haza érdekében való önzetlen munkásságu
kat”.

Igen tisztelt Főszerkesztő úr!
A M a g y a r  H é t f ő  kettős jubileuma 

alkalmából meleg érzéssel köszöntőm a 
Szerkesztőséget. A lap tíz éves múltra 
tekinthet vissza, ön pedig 25 év óta dol
gozik a magyar sajtó kötelékében, mint 
hivatásos újságíró és mint szerkesztő. 
A lap  m i n d e n k o r  a s a j t ó  n e m e s  
h i v a t á s á t  t e l j e s í t e t t e ,  a k ö z 
é r d e k e t  s z o l g á l t a  és  ö n  i s  a 
t e h e t s é g  e r e j é v e l  é s  h i v a t o t t 
ad g á va 1 k ö z é r d e k ű  m u n k á s s á -

B u d a p e s t  f ő p o l g á r m e s t e r e :

I g o t  f e j t e t t  ki.
> ,1 n é é ni i; i k  „  id a t t a l  ü l h e t  ik

N y u g o d t  ö n t u -  
m e g  j u b i l e u m  o-

mával támogatta 
véseinket.

A lap szerkesztőjéhez, L éva i Jenőhöz,

E llen fe lek k én t á llo ttu n k  szem ben , d e i t t  m
m eg  kell állapitanom  a zt, h o g y  ellenem  
ír t c ik k e ib en  m indig csa k  h ivata li té n y k e 
d ése im et t e t t e  b írá la t tá rg yú vá  s a leg
élesebb harcok közepette sem fordult elő 
soha, hogy egyéni tisztességemet, vagy 
becsületemet egy árnyalattal is érintette 
volna. A  h a rcok  e lv e k é r t  fo ly ta k , a z  esz 
k özök  m in d vég ig  tisz tá k  és  k o r r e k te k  m a
radtak.

V ité z  dr. E n d re L ászló  
főszolgabíró.”

M i n i s z t e r e l n ö k s é g i  s a j t ó o s z t á l y  .*

A  m in iszterelnökségi sa jtó o sztá ly :

Igen  tisz té it F ő szerk esz tő  ü r !
A M a gyar H é tfő  10 esztendei jubileumán 

én is csatlakozom azoknak nagy táborához, 
akik ez ünnepies alkalommal hazafias ma
gyar üdvözletükkel keresik fel. Főszer
kesztő Ur vezetése alatt a M agyar H é tfő  
ú jságírásun k  e g y ik  leg fr isseb b  és  leg érd e
k eseb b  term ék év é  le tt és  reá  szo lgá lt aa 
o lva sók özön ség  s z e re te té r e . Amellett, hogy 
hírszolgáltatása mindig mozgékony, új
szerű és tanulságos, a lap soh a sem  tév esz 
te t te  szem  elöl a közön ség , az orszá g  s a

n em zet e g y e te m e s , n a gy  érd ek eit és ezek
nek hűséges és hasznos szolgálatába állott 
be.

A második évtized küszöbén őszinte 
szívvel kívánok a M agyar H é tfő -nek a jö
vőre is hasonló sikert; Önnek pedig, Fő- 
szerkesztő Ur, valamint a lap kitiinő mun
katársi gárdájának, nehéz munkájuk to
vábbi elvégzéséhez erőt és egészséget.

Szívélves üdvözlettel:
DR. ANTAL ISTVÁN

m in iszteri tanácsos, 
a sa jtóosztá ly  vezető je .

K ü l ü g y m i n i s z t é r i u m i  s a j t ó o s z t á l y :

Lévai Jenő főszerkesztő úrnak hírlapírói tevékenysége 25-ik és a „Magyar Hétfő 
fennállásának  10-ik  év ford u ló ja  a lk a lm ából

Igen  tisz te lt  F ő s zer k e sz tő  Ű r!
A  m ai m ozgalm as időkben , ha v issza te 

k in tü nk az elm últ n egyed szá zad  torlód ó  
esem én yhalm azára , tisztán  áll e lő ttü n k , 
h o g y  m ily n a gy  te ljes ítm én y  25 é v ig  a kor  
lü k te tő  esem én yein ek  tü k rö t tartani. F ő 
sz erk esz tő  U r a z  elm últ 25 év  a la tt dere-\ 
kásán k iv e t te  ré sz é t  irodalm i és  hírlapírói 
tev é k e n y s é g é v e l  eb b ől a n a gy  m unkából.

F og a d ja  e z é r t  n egyed szá za d os h írlapírói 
ju bileum a és  lap jának, a „ M agyar H étfőd 
nek  t íz év es  d erek a s  m u n ká já ér t ő sz in te  
szeren csek ívá n a ta im a t.

MENGELE FERENC DR.
k öv etség i tanácsos,

a  kü lü gym in isztériu m  sa jtóosztá lyán ak
vezető je .

M a g y a r  Ú j s á g í r ó k  E g y e s ü l e t e :

kát ,  m e r t  o l y a n  s i k e r e k r e  és  
é r d e m e k r e  m u t a t h a t n a k ,  a m e 
l y e k  á l t a l á n o s  e l i s m e r é s t  és 

t i s z t e l e t e t  é r d e m e l n e k .
Mikor a jubileumi szám megjelenés 

alkalmából üdvözlöm a szerkesztőséget az 
Ön részére ő s z i n t e  s z e r e n c s e k í 
v á n a t a i m a t  küldöm.

Dr. SIPŐCZ JENŐ,
Budapest székesfőváros főpolgármestere.

P e s t = P i l i s = S o l t = K i s k u n  v á r m e g y e  f ő =  é s  a l i s p á n j a :

PEST-PILIS-SOLT-KISKUN VARMEGYE 
FŐISPÁNJA:

„Igen tisztelt Főszerkesztő Cr! 
Engedje meg, hogy a 25 éves ujság- 

íriói és a „Magyar Hétfő”  10 éves jubi
leumához a legjobbakat kívánjam. 

Kiváló tisztelettel vagyok kész híve: 
Dr. Preszly Elemér 

főispán.”

Dr. ERDÉLYI LÖRANT, PEST-PILIS- 
SOLT-KISKUN VARMEGYE ALISPÁNJA:

„A  25 éves jubileuma, valamint a szer- 
: kesztésében megjelenő Magyar Hétfő rímű 
i politikai hetilapnak 10 éves fennállása 
alkalmából fogadja őszinte szerencsekivá- 

| nataimat.”

a g y a r  ú j s á g í r ó

Budapest, 1934 november 30. 
735/1934. szám.

Igen tisztelt Főszerkesztő Űr!
A Magyar Újságírók Egyesülete őszinte, 

szívből jövő szerencsekívánatait küldi 25 
éves újságírói működésének jubileuma al
kalmából.

Főszerkesztő Űr 25 éves működése alatt 
mindenkor példát mutatott arra, hogy 
milyennek keli lennie az igazi újságírónak 
és példát nyújtott a kötelességtudásból és 
újságírói lelkiismeretességből is.

25 éves jubileuma napján a Magyar Uj-

g y e s u i

ságírék Egyesülete azt kívánja, hogy Fő
szerkesztő Urat még sokszor üdvözölhesse 
hasonló alkalomból és egyben szerenese- 
kívánatainkat fejezzük ki lapjának a Mar 
gyár Hétfőnek 10 éves jubileumán is.

Fogadja Főszerkesztő Űr újból szeren- 
csekívánatainkat.

MAGYAR ÚJSÁGÍRÓK EGYESÜLETE
Dr. Boross László s. k. 

m. kir. kormányfőtanácsos 
főtitkár.

Lövik Károly 
titkár.

s. k.

T e s t ü l e t e k

A  g ö d ö l l ő i  j á r á s
VITÉZ DR. ENDRE LÁSZLÓ, A GÖDÖL

LŐI JÁRÁS FÖSZOLGABIRAJA:
„Amidőn a M a gyar H é tfő  jubileuma al

kalmából őszinte szerencsekivánatamat 
fejezem ki, örömmel állapítom meg, hogy

f ő s s o l g a k í r á j a :
egyébként régi küzdelmek emléke fűz. 
a lap a gödöllői járás ügyeivel állandóan 
nagy megértéssel és tárgyilagossággal 
'foglal kozott és különösen a múlt évben 
tartott IV. cserkész-világtáborozás alkal-

T U N G S R A M
„  R Á D I O ' C
fta J n c íc tu fiiz . t £

V É L

A BUDAPESTI KERESKEDELMI 
És IPARKAMARA

A KÖVETKEZŐ TÁVIRATOT KÜLDTE:
„A gyönyörű kettős jubileum alkalmár 

ból a l>uúapesti Kereskedelmi és Iparka- 
í mara őszinte szerencsekívánatait tolmá

csolja és nagyértékű újságírói működéséhez 
I továbbra is sok sikert kíván.

B udapesti K ereskedelm i és Ip ark am ara  
Dr. É ber A n ta l D r. G yu la y  T ibor

e lnök  fő t itk á r ."

K E R E S K E D E L M I ÉS IP A R K A M A R A  
G Y Ő R .

„Ü g y  értesü ltünk, h o g y  a  tek in tetes  S zer
k esz tőség  m ost ünnepli m eg  F ő sze rk e sz tő jé 
nek, Lévai Jen ő úrnak, 25 éves ú jsá g író i, v a 
lam int a  ,,Magyar Hétfő'* p o litik a i hetilap  
a lap ításán ak  10 éves ju bileum át.

E  k ettős  év ford u ló  a lk a lm áva l ősz in te  sze- 
ren csek íván ata in k at fe je zz ü k  k i ú g y  a  m élyen  
tiszte lt  F ő sze rk e sz tő  úrnak, m int a  t. S zer
k esztőségn ek  és a zt k íván juk , h o g y  Lévai 
Jen ő b á to r  és h a rcos  eg y én iség e  a  jöv őb en  
is épp  o ly  k iapadhatatlan  lelkes energ iával 
m ű k öd jék  a  k öz  érdekében, m int am ilyen  az 
ed d ig i m űködése vo lt. A  g y ő r i kerü leti k eres
kedelm i és ip ark am ara  nevében :

M orv a y  István  D r. M elxner E rnő
felsőházi tag, elnök. főtitkár."
MAGYAR GYÁRIPAROSOK ORSZÁGOS 

SZÖVETSÉGE:
őszinte örömmel üdvözöljük az igen 

tisztelt szerkesztőséget abból az alkalom
ból, hogy nagyrabecsült lapja fennállá
sának tizedik évfordulóját ünnepli. Ha 
meggondoljuk, hogy milyen nehéz és 
küzdelmes volt ez az elmúlt tíz esztendő 
a gazdasági életben, akkor nem tudjuk 
eléggé méltányolni a munkásságnak és 
hozzáértésnekk azt a kitartását, amely- 
lyel lapjukat egy évtized alatt felvirá
goztatták. Sikert és eredményeket kívá
nunk további működésükhöz is s kérjük, 
hogy a gazdasági élet jelenségeivel szem
ben tartsák meg azt az objektivitást, 
amely a M a g y a r  H é t f ő t  mindig jelle
mezte.

őszinte szerencsekívánataink megis
métlésével vagyunk tisztelő hívük 
MAGYAR GYÁRIPAROSOK ORSZÁGOS 

SZÖVETSÉGE
Chorin Ferenc dr., Fenyő Miksa,

elnök. igazgató.

e s  e g y e s u
ORSZÁGOS

ü l e t e k . -
MAGYAR KERESKEDEIAII 

EGYESÜLÉS
Ig e n  tiszte lt  F ő szerk esz tő  U r!
Ú js á g író i m űk öd ésének  h u szonötéves és b . 

la p ja  fen n á llá sán a k  tízéves  ju b b ü eu m a  a l
ka lm ából őszinte  rok on érzésse l ju tta t ju k  k i
fe jezésre  le g jo b b  szeren csek ívána ta in k at.

ö n  u jsá g itró i p á ly á já n  az  ú jsá g írá s  leg 
szebb  fe la d a ta it  vá lla lta  m in d ig  és  tevék en y 
ségéhez  a  k özvé lem én y  szo lgá la tán a k  je len 
tős  eredm ényei fű ződnek . É kes tan u ságtée le  
írása in ak  k o r je lz ő  é rték k el b író , m arad and ó 
gy ű jtem én y ét  a lk o tja .

E zek b en  a z  írások ba n , va la m in t a k itü 
nően szerk eszte tt M a g y a r  H étfőb en  a m a
g y a r  k eresk edelem  há lásan  lá t ja  a  m a g a  
törek vésein ek , a  m a g a  igazán a k  a  védelm ét. 
E zt  k öszön jü k  és tová bb i m inél tö b b  s ik ert 
és eredm ényt k iván u sk  ö n n e k  és b. la p já 
nak.

K iv á ló  t iszte le tte l v a g y u n k
B udapest, 1934 X II . 15.

K ész  h ívei
O rszá gos  M a g y a r  K eresk ed elm i E gyesü lés  

Molnár dr. BalkAnyi Kálmán
t itk á r  Ugyv. Ig a zga tó

A Fővárosi Kereskedők Egyesülete
M élyen  tiszte lt  F ő sze rk e sz tő  Ü r!

K ed ves k ö te lességü n k et v é ljü k  te ljesíten i 
N a g y sá g od d a l szem ben , am időn  egyesü le tü n k  
és a z  abban  töm örü lt k eresk ed ők  száza i n evé
ben ben sőséges m e legségg e l ü d v özö ljü k  a  m é 
lyen  tiszte lt F ő szerk esz tő  U rat, n a g yszerű  .a p 
já n a k : a  Magyar Hétfő-nek, t ízéves  ju b ileu .n i 
ünnepe a lk a lm áva l.

N em  m u laszth atju k  el azt, h o g y  le ró jju k  a  
szavak k a l a lig  k ife je zh e tő  h á lánk a t é s  k öszo - 
n etün k et a zért a  m in d ig  ta p a sz ta lt  é rték es 
sa jtó tá m og a tá sért, m e llye l a  M a g y a r  H é tfő  a  
keresk ed ői jo g o s  érdek ek  k ih a rco lá sá va l m in 
d en k or a  k eresk ed ő  társad a lom  rendelk ezésére  
állt.

M éltózta ssék  n a g yb e csű  la p ja  szerk esztősé 
g én ek  ta g ja i részére  to lm á cso ln i e lism erő  h lás 
k öszönetün k et, m elyn ek  m egism étléséve l k ! - 
m es k a rá cson y i és  ú jév i ün nepeket k iv á  a 
vagyu n k

Föi’árosi Kereskedők Egyesülete 
dr. Schmidt Sándor Vértes Emii

főtitkár, elnök.
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V á r o s o l c  p o l g á r m e s t e r e i : P o l i t i k u s o k  ü d v ö z l e t e :
P A L F T  JÓZSEF d r . SZEGED POLGÁR

MESTERE:
V á r o s o m  n ev éb en  m e le g  szeren csek fv á n a - 

taimat k ü ld ö m .

SEMSEY ALADAR,
Ú jp e s t  v á r o s  p o lg á rm e s te re :

f ő s z e r k e s z t ő  Úrnak szerk esz tő i m ű kő- 
d ésén ek  25 év es  jubileum a alkalm ából, 
valam int F őszerk esz tő  Űr irányítása és  
v e z e té s e  a la tt m eg je len ő  „M a g ya r  H é tfő ”  
cím ű lap fennállásának 10 év es  év fordu lója  
alkalm ából őszin te  szeren csek ívánataim at 
fe je z em  k i és  F ő szerk esz tő  Űr további 
ered m én yes és  ér ték es  m ű ködésére Isten  
áldását k é r e m ”

DEZSŐ KÁZMfiR NAGYKŐRÖS 
POLGÁRMESTERE:

„Lévai Jenő főszerkesztő űr újságírói 
működése iránt mindenkor őszinte nagyra
becsüléssel v i s e - t e t i é s  e"5 t örömmel 
ragadom meg az alkalmat, hogy a neveze
t e s  évfordulón városom és a magam ne
vében is kifejezésre juttassam legmélyebb 
üdvözletemet és szívből jövő legjobb kí
vánságaimat” .

H A M U T H  JÓ ZSE F  DR.
PAPA VAROS POLGÁRMESTERE:

A  k ettős  jubileum  alka lm ából szívélyesen 
üdvözlöm  ö n ö k e t  és hálásan m ondok k öszöne
té t  P ápa m egyei város érdekében k ife jte tt  
önzetlen m unkásságukért.

P E S T S Z E N T F R Z S ftB E T  M E G Y E I V A R O S 
P O L G Á R M E S T E R E :

Ig en  tisztelt B arátom !
Ú jsá g író i m unkássága  25., nagym érték e it  

la p ja  fennállásának 10. év fordu ló ján  méltóz- 
tassék  m egengedni, h o g y  ú g y  m agam , m int 
Városom  közönsége nevében őszinte n agyrabe
csü lésem nek  k ife jezést adhassak.

A  sa jtó  m unkásságát m indig  a  legnagyobbra  
érték elem  és ezért tölt el kü lönös öröm m el, 
h o g y  alka lm am  van  szerencsekívánataim at ; 
e g y  o lyan  alka lom m al k ife jezn i, am ik or e g y  \ 
ú jsá g író  és lap ja , érdem es m unkásságának  : 
agy ilyen je len tő  állom ásához érkezett.

F o g a d ja  igen  tisztelt B arátom  ú jbó l k ife je - ! 
■ett szerencsekívánataim at

P estszenterzsébet, 1934 decem ber 14-én. j 
m ellyel v a g y ok  készsége h íve : } 

DR. H E L L E  LÁ SZL Ó , h. polgárm ester.

ZABORSZKY NÁNDOR BUDAFOK
MEGYEI VAROS POLGÁRMESTERE:
M élyen tiszte lt F őszerk esztő  t r !  

és nb. lap jával k apcsolatos jubileum a alka lm á
ból enged je  m eg, h og y  szem élye és lap ja  iránt 
m agam  és városom  k özönsége ncveoen a  leg 
m elegeb b  nagyrabecsü lést nyilván ítsam . A z  
Utolsó 25 é v  a  m agyar történelem  leghősibb,

m ajd  legkeserűbb korszakában telt el, olyan
borszakban, am ely a  m agyarság  min Jen szel
lemi és fiz ikai ere jé t igénybe vette. Ennek a 
korszaknak tragikus hó'se m inden m agyar. 
Igen tiszte lt F őszerk esztő  t r  is, aki a  szel
lemi és fizikai erőfeszítésből egy form á n  bősé
gesen k ivette  részét.

Ig a z  szívből k íván juk, hogy  szép hivatásá
nak további betöltéséhez ad jon  az  E gek  Ura 
F őszerkesztő U rnák erőt, egészséget, s k íván
ju k  különösen azt. h ogy  a századelcjei fe le jt 
hetetlen békevilágban kezdődött 25 éves m ű
ködése a  m ásodik  25 évben a  legáhítottabb 
m agyar á lom nak, a z  in téger, erős, boldog  
M agyarországn ak  m egvalósulásához vezessen 
el m indnyájunkat.

ő sz in te  nagyrabecsülésem  nyilvánításával 
vagyok  F őszerk esztő  U rnák tisztelő híve.

DR. MOLNÁR J Ó Z S E F  
K isp e s t  m e g y e i v á r o s  p o lg á rm e s te re :

„ M é ly e n  tinóiéit F öszcrlcem L ö C r !
M é ly en  á l é r z e t t  ő sz in te  t i s z te le t te l  fe je z e m  Tci 

m eleg  sz eren csek ív á n a ta im a t ír ó i  m un kásságán ak  
?•> é v e s  fu b l l c '1 m a é s  vaaybc>--H  ir á n y ítá sa  alatt 
álló  la p ján a k  10 é v e s  é v fo rd u ló ja  alkalm ával.

I g a z  ü d v ö z le tem et é s  jók ív á n sá ga im a t n em csa k  
m agam , hanem  v á ro so m  hálás k ö z ö n s é g e  n ev é b e n  
is to lm á cso lom  a zért a szám ta lan  a lka lom m al tanú 
s í to tt  m e g é r tő  jó in d u la tá ér t, a m e llv e l k ö zérd ek ű  
ü g y e in k b en  b en n ü n k et m in d en k o r  o ly a n  e r e d m é n y e 
sen  é s  ö n ze tlen ü l tá m o ga tn i m é ltó z ta lo lt .

K ö zszo lg á la ti m ű k ö d ésem  ala tt, d e  kü lön ösen  
a zó ta , am ió ta  K is p e s t  v á ro s  é lén  d o lg o zo m , ig en  
so k s z o r  v o l t  alkalmam, m e g g y ő z ő d é s t  s z ere zn i a rról, 
h o g y  e g y  sz é le s  látóikorű p u b lic is ta  s z e rk es z tő i  
m u n k ássága  m ily en  ha talm as t é n y e z ő je  a k ö zé le t  
szo lg á la tá n a k  és  a r ró l is ,  h o g y  a k ö z író i h ivatás  
b e tö l té s e  m ily en  á ld oza tos m u n k á t, ö n fe lá ld o zó  k i
ta rtá st é s  k ím é le tle n  k ü zd e lm et je len t.

A z t a fé r f i t ,  ak i e z t  a h iva tást n e g y e d  századon  
k ere sz tü l r e n d e lte té ss z er ű en  b e tö l tö t te  é s  a k em én y  
h a rco k tó l e l  nrin  r*"’ e g e d r e ,  m i " i s i i k o r  a le n t i t "- 
tö b b  k ö z é r d ek ű  c é lo k  szo lg á la tá b a n  v é g e z te  és  
v ég z i  s ú ly o s  fe la d a tá t, az ni'/Ián m en ssn b  : tiltó. azt, 
hn k o r  tá rsc i p á lya fu tá sá n a k  e m lék ez e te s  év fo rd u ló 
já n  hálával, t i s z te le t te l  é s  m eg b ecs ü lé s s e l  ö v e z 
z é k  öt.

E n g e d je  m eg  F ő s z e r k e s z tő  tr , h o g y  az fin 
n a g y ra b ccsü lt s z e m é ly éb en  a tiszta  es zm ék n ek  és  
a m a g y a r  k ö z é le tn e k  m eg  n em  a ’k r v ó  h arcosát üd - 

j -ő z ö lje m  és  a M in d en h a tó  seg ítségé t, k é r v e  tová bb i 
> m u n k á já h oz , annak a re m én y e m n ek  a d ja k  k i f e j e 

z é s t , h o g y  m eg b ecs ü lh e te tlen  é r té k ű  tá m oga t ásóira 
.r.a-iam és  K is p e s t  v á ro s  k ö z ö n s é g e  r é s z é rő l  a jö v ő 
b en  is  szám it ha tok.

:eh b  t is z te le t em  é s  in m  n a n y ro b ers fiié -  
j sem  k i f e je z é s e  m e l le tt  v a g y o k  F ő s z c r k e s z t  úrn ak  
5 m in d en k or  k é s z s é g e s  h íve

D r. M oln ár .Tórsef
p o lg á rm e ste r :**

Rákospalota polgármestere
„R á k osp a lota  m egyei város közönsége, va la 

m int a m agam  nevében szerencsekívánataim at 
tolm ácsolom  F őszerk esztő  ü r  25 éves ú jságírói 
m űködése és nagyrabecsü lt lap ja  10 éves fenn
állásának alkalm ából.

K özism ert tény, h o g y  a  F őszerk esztő  Ür 
negyedszázad  óta  és a  Magyar Hétfő is m in
denkor a  k özért harcol. K üzdelm ei során g y a k 
ran fog la lk ozo tt városunk ügyeivel, tá rgy ila 
gos cikkekben . Éppen ezért öröm öm re szolgál, 
h og y  a kettős jubileum  alkalm ából jók ívá n sá 
ga im at tolm ácsolhatom .

F og a d ja  ism ételten őszinte szerencsekívána
taim at és va g y ok  te ljes tisztelettel

Dr. S/.JC3 Józse f 
h. polgármester.”

A i  b u d a p e s t i  r e n d ő r s é g  v e z e t ő i :

A M agyar H c tjö  10 és főszerkesztőjének, 
l é v a i  Jenő 25 éves hírlapírói jubileuma 
alkalmából melegen gratulál és további 
Sikeres munkálkodást kíván a  köz és a 
h a za  érdekében

Dr. KALMÁR BÉLA
fökapitányhelyettes.

F ő s z e r k e s z tő  U r  s ik e re s  h ír la p író i m ű 
k ö d é sé n e k  n e g y e d s z á z a d o s  é v fo r d u ló já n  és

a vezetése alatt álló M agyar H é tfő  10 éves 
jubileumán őszinte szeretettel kívánom, 
hogy úgy a lap, mint Főszerkesztő Ur to
vábbi működését szerencse és siker koro
názza.

Dr. HÉC3EY PÉTER
rendörtanácsos. 

a rendőri sa jtó irod a  vezetője .

P é n s  i n t é z e t e k :

M A G Y A R  ÁLTALÁNOS HITELBANK: 
„Ig en  tisztelt főszerkesztőjük, Lévai Jenő 

U r nagy értékű újságírói munkásságának 25  

Bves és tisztelt Lapjuk 10 éves jubileuma al
kalmából Őszinte szerencsekivánatainkat 
nyilvánítsuk. Kifejezést adva azon hö óha- 
’junknak, hogy tisztelt Lapjuknak a jövőben 
i»  sok f 'c e r  jusson osztályrészül. Lévai fő- 
szerkesztő úrnak egyénileg is múltbeli Írói 
babéréihoz mcl'ó új, szép diadalokat k.iá- 
rnmfcv.

P E S T I  M A G Y A R  K E R E S K E D E L M I  
B A N K :

,J g en  tisztelt S zerk esztő  Ű r!
E n g ed je  m eg , h og y  25 év es  ú jsá g író i és  

}>. lapjának, a „M a gya r H é tfö ” -n ck  10 éves  
jubileum a álltáim éból legöszin tébb  jó -  
kívánatainlcat tolm ácsoljuk .

K ülön  öröm ün kre szolgál, h og y  ezen  év 
forduló alkalm ából az Ön írói m unkássága  
iránti n agyra becsü lésü nkn ek  is k ife jez és t  
adhatunk é s  m aradunk jókívánatainkat 
m egism ételve kiváló tisz te le tte l

P e s ti M a g y a r  K e re sk e d e lm i B a n k ”

A Budapesti nemzetközi Vásár
V . 00 .030/1934. B udapest, 1934 nov . 13.

IG E N  T IS Z T E L T  F Ő S ZE R K E S ZT Ő  T R !
E n g e d je  m eg. F őszerk esztő  T r, h og y  a 

Valóban ritk a  k ettős  jubileum  alkalm ából, 
a m elyet F őszerk esztő  t)r  ú jság író i m unkás
ságá n ak  25-tk év fordu ló já n , a  F őszerk esztő  
•Cr k itűnő vezetése a la tt  m eg je len ő  „M a gya r 
H étfő ”  pedig  fennállásának 10-ik év ford u ló ja  
a lka lm ából ünnepel, az  a lu lírott Budapesti 
N em zetk özi V ásár vezetősége  őszinte  sze- 
ren csek ívd n atok k ol ford u ljon  N agyságod h oz .

A z  ú jság író i tevék en ység  a  k öz  szo lgá la tá 
nak  e g y ik  leg fon tosa b b  és  legáldozatosabb 
m unká ja . F őszerk esztő  C r  átérezve a z  ezen 
m unkával járO na gy  fe le lősséget, úgy sa já t 
b jság író i tevék en ységét, m int érték es lap já - 
bak n a g y  p ublicitá sát m indenkor e szem pont 
kzolgálatába állította , ő sz in te  öröm m el és 
köszönettel állap ítju k  m eg, hogy F őszerk esztő  
ÜT sz orszá gos és nem zetközi gazdnságj érdé- 
keket szo lgá lö  Im m ár bárom évtizede fenn
álló közérdek* Budapesti Nemzetközi Vásár 
Intézményét p « lv :i? '’ *ftsának legk ülönbözőbb

állom ásain és íg y  term észetesen a  m ost ju b i
láló „M a gy a r  H é tfő ”  hasábjain is, m indenkor 
a  legn a gyob b  lelkesedéssel és a  k öz  érdekei 
szem pontjából értékes eredm énnyel szolgá lta .

K érjü k  F őszerk esztő  U rat, h og y  a  N em zet
közi V ásár Iránt tanúsított k om oly  érdek lő
dését a  jövőb en  Is m egőrizn i és nb. lap ja  
hasábjain  a  vásár érdekében k ife jezésre  ju t 
tatni szíveskedjék .

M egra ga d ju k  a  k ettős  jubileum  alkalm át, 
h o g y  N agyságod n a k  ezért a  nagyértékű  tevé 
k enységéért, a  k itűnő vezetése  a la tt  m e g je 
lenő „M a gy a r  H étfő*’-nek  pedig  hazafias tá 
m oga tó  m unk á já ért őszinte. Igaz köszönetét 
m ondjunk.

F o g a d ja  F őszerk esztő  T r  a  vásár vezetősé
gének  ism ételt szerencsekfvánata lt á g y  a  sa 
já t  szem élyében , m int nb. la p ja  és annak 
m unkatársai részére.

K ivá ló  tisztelettel
BUDAPESTI NEMZETKÖZI VASÁR 

Vértes H allóssy
Hv. alrlnőfc Igazgató

B ernolák  N ándor dr.
ny. népjóléti m iniszter ír ja :

„Ige n  tisztelt S zerkesztő Ür!
A  kettős jubileum  alkalm ából köszöntöm  

úgy  Szerkesztő urat, m int a Magyar Hétfőt.
A z  elm últ negyedszázad E urópa, de kü lön ö

sen hazánk történelm ének nagyjelentőségű  pe
riódusa. E negyedszázad  viharai m indenünket 
p róbára tették . A k i a  nehéz időben is  m eg 
állta helyét és jó l betöltötte hivatását, m éltán 
rászolgá lt polgártársa i nagyrabecsülésére. K ü
lönösen m egérdem li a  nagyrabecsü lést a  m a
g y a r  sa jtó  o ly  m unkása, aki m int Szerkesztő 
ü r , a  nem zet érdekeit soha szem  elöl nem  té- 
veztette.

A  Magyar Hétfőt is m elegen köszöntőm  az 
első évtized betöltése után, m ert híven és jó l 
szolgá lta  a  célt, am elynek m egva lósítására  lé 
tesült.

Szívből óha jtom , h og y  az első évtized sike
reit a  jövőb en  m inél fén yesebb  sikerek  k öves
sék .”

Bródy Ernő dr.
országgyűlési képviselő:

„S zívesen  járu lok  én  is néhány sorra l a 
M agyar H é tfő  jubileum i ü n n epségéhez. T e
szem  ez t annál is  n agyobb öröm m el, m ert 
nem csak e g y  k itünően  sz erk esz te tt , fr iss  
és  kom oly  h é tfő i lapról van szó , hanem  an
nak illusztris, ízig -v érig  zsurnaliszta f ő 
sz erk esz tő jérő l, L éva i Jenő bará tom ról is, 
aki 25 év e  já r ja  az ú jsá g írók  n ehéz, sok 
szor töv ises , de s ik erek b en  is bővelked ő  
ú tjá t és  10 év e , alapítása ó ta  dédelgeti lap
já t , m ely  10 év  a latt az 5 k eze  alatt nagy- 
g yá  fe jlőd ö tt .

D r. B r ó d v  E r n ő ” .

Chorin Ferenc dr.
felsőházi tag írja:

.,A M agyar H étfő  tízéves  jubileum át üli. 
a lap fő sz erk esz tő je  pedig 25 esz ten d ejé t  
ünnepli, 25 esz ten d eje  m unkása a m agyar  
újságírásnak.

Tíz eszten d ő  rövid  idő e g y  lap tö r tén e té 
ben, ha ügu-l-reb-. vesszü k  azt. hogy ma a 
ben, h e ha fig y e lem b e vesszü k  azt,

, h og y  m a a háború  utáni idők minden  
| év e  a la tt több  történ ik , m int a béke- 
! év ek  e g y  év tized e a latt, h ogy  politi- 
j kai és  gazdasági é le t  kaleidoszkopsze- 

rűen vá ltozik , ak k or érezzü k, h og y  a tíz  
év  je len tő s  idő és  h ogyh a  m a íg y  lap g y ö 
k eret tud vern i és  m eg  tud erősöd ni, akkor  
eh h ez nagy szellem i m unkára van szüksége, 
A  szellem i m unka élén  a lap fő sz erk esz 
tő je  áll, ki a m aga ifjú  tem param entum ával 
valóban e g y  fia ta l lap é lére  való. Szívből 
üdvözlöm  a M agyar H é tfő t  és  kívánom  fő 
szerk esz tő jén ek  é s  m unkatársainak azt, 
h ogy  ér jen  m eg  e g y  olyan  év tized et, m ely 
ben m egin t o b ékeid ők  m érték év e l m ér
hetün k .”

Eszterházy Móric gróf
v. m. kir. miniszterelnök:

Tízévi évfordulója alkalmából kívá
nom, hogy a Magyar Hétfő minél előbb 
érje meg a nagy magyar vasárnapot, 
hogy arról úgy adjon számot, olyan 
meggyőződéssel és lelkesedéssel, mint 
ezt egyébként hétfői napján mindenkor 
teszi.

Farkas Tibor dr.:
H o g y  t í z  é v e  v a n  a  M a g y a r  H é t f ő ,  a z  

a  l e g j o b b  b i z o n y í t é k a  a n n a k , h o g y  s z ü k 
sé g  v a n  rá , h o g y  k ö z ö n sé g e  v a n  é s  h o g y  
o lv a s ó tá b o r a  sz ívesen  p á r t fo g o l ja .

Friedrick István
M a g y a r o rs z á g  v o lt  m in isz te re ln ö k e  

a  k iv á ló  p u b lic is ta  e z t  í r ja :

K e d v e s  K o llé g a  U r !
H u sz o n ö té v e s  h ír la p író i ju b ile u m a  a l

k a lm á b ó l f o g a d ja  ő sz in te  s z e re n cse 
k ív á n a ta im a t. K ív á n o m  ö n n e k , h o g y  
m é g  s o k á ig  j ó  e g é sz sé g b e n  fo ly t a s s a  é r 
té k e s  m u n k á já t .

S z ív é ly e s  ü d v ö z le tte l F r ie d r ich .

Griger Miklós, j

G y ö r k i  I m r e  d r .  
o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  í r j aKettős jubileumról kaptam hírt. A z egyi a  lapé, a  m ásik a  Szerkesztőé. 10 éves ; szerkesztésedben megjelenő Magyar Hétfő (■,25 évet töltöttél el hírlapírói munkássággá Tulajdonképen a lap csupán első állomásához ért el és őszintén szólva 10 év egy lap életében nem is nagy idő, m ég akkor sem, he 

olyan 10 évet kell eltölteni, mint amilyen az 
elmúlt 10 év volt. Nőni kell és remélem nőni is fo g  és erősödni lapod, hogy dacolni tudjon azokkal a szelekkel, sőt viharokkal, amelyeket á t kell élni egy m agyar lapnak.Sokkal fontosabb állomáshoz érkeztél d azonban Te, a  lap főszerkesztője, aki egy. úttal lapod 10 éves jubileumával együtt ünnepeled hírlapírói munkásságodnak 25. év, fordulóját.Fél emberöltő, am ely egésznek is beillik, | ha szám ításba vesszük, hogy milyen 25 évei 
kellett, eltöltened hírlapíróként. Mozgósítás, háború, román m egszállás, bolsevizmus, ellen- forradalom, gazdasági bojkott, politikailag gazdaságilag megbomlott nemzetben kellett hitet, rem ényt keltem és e felsorolás mellett mellőztem a m ég rengeteg kiemelkedő, jelentős eseményeket és csupán a  felhőkarcolé eseményeket ragadtam  ki.V égig  gondolni is sok, hát m ég végig élni, V égig  élni az első vonalban, az igaz küzdők közölt, akiknek az emberekben hitet, re, ményt kellett kelteni, akiket ostorozni, korholni kellett, akiknek utat kellett tömi és irányt m utatni.E z t a  m unkát végezted Te és remélem végezni fogod továbbra is, mert m ég rengeteg feladat vár arra, aki az újjáépítés munkájában részt ak ar venni és aki részt kér a  de- m okratikus M agyarország kiépítésében.

Kun Béla
o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő  e z t  Írja:
—  Ü dvözlöm  a  M a g y a r  H é t f ő t ,  tízévé* 

jubileum a alka lm ából és neves föszerkesztffr 
jüknek , a  nép igaz , becsü letes érvényesüléséért 
fo ly ta to tt  harcáh oz tová bbra  is sikert kívánok,, 
É lvezettel o lvasom  lap jukat, am ely riport te* 
k intetéhep is igen vá ltozatosan  jó l szerkesz
tett  kitűnő ú jság  és m egá llap ítom : politikai 
nézetnyilván ítását tek intve, soha sem  téveszti 
szem  előtt, h og y  fog la lk ozásbeli különbség 
nélkül, m indenkinek össze kell fogn ia  a  jobb 
m agyar jö v ő  m unkálásában azokkal, akik szí
vükön viselik  a szó legnem esebb értelm ében 9 
küzdő kisem berek  felk arolását és azt akarják,

. hogy  ez nem csak szólam  legyen, hanem  élé 
j va lósá ggá  váljon.
I A  M agyar H étfőn ek  továbbra  is népm llliófc 
j ért kell küzdeni és akik ezzel szem ben gátat 
| em elnek, v a g y  m int rövid látó politikusok  aka- 
í dályoskodnak, azok at a  haladás szolgálatából 

ki kell szorítan i.

Lukács György dr.
v. b. t. t. ny.vallás- és közoktatás- 

ügyt miniszter
A  s a j t ó  a  k ö z é r d e k  v é d ő je ,  a  j o g  őre , 

a z  ig a z s á g  h a rso n á ja . A  M a g y a r  H é tfő  
a s a j tó n a k  e z t  a  n e m e s  h iv a tá s á t  min
d ig  M fo g á s la la n u l  t e l j e s í t e t t e  é s  ezze l  
m in d en  j ó  é r z é s ű  p o lg á r n a k  e lis m eré 
s é r e  v á l t  m é ltó v á .

A d  m u lto s  a n n o s !

d r . t a u f e r  g á b o r  o r s z á g g y ű l é s i
KÉPVISELŐ, MAGYARORSZÁGI 

GYÓGYSZERÉSZ EGYESÜLET ELNÖK*
„Igen tisztelt Főszerkesztő Ür!
A kettős jubileum alkalmából üdvözlöm 

I önt, mint a demokratikus elvek törhetet- 
I len harcosát. Bár 25 évi munkálkodása 
: alatt az ország nem érte el a demokra
tikus elvek teljes diadalát, mégis az új 
választójogi reform benyújtása küszöbét 
remélnünk lehet, hogy a titkos választó
jog megvalósulásával maga a titkos vá
lasztójog fogja kivívni a többi demokra- 
tikus elvek győzelmét is.

Elmondhatjuk, hogy a titkos választó
jog megvalósulását nem a politikai pár- 

j tok sokszor lankadó harcainak, hanem a 
! közvélemény minden ellenállást legyőző 
! erejének fogjuk köszönhetni. Ezen közvé
lemény kialakításában az igen tisztelt 
Főszerkesztő Ürnak és becses lapjának 
nagy része van. Ez a tudat legyen leg
szebb jutalma 25 évi újságírói működésé
nek.

Fogadja a jubiláns évforduló alkalmá
ból igaz jókívánságaimat s vagyok tisz
telt Főszerkesztő Ürnak tisztelő híve

Dr. Tanffer Gábor
országgyűlési képviselő:

A  M A G Y A R  H ÉTFŐ  jubileum a alka lm ából 
leg job b  k ívánságaim at küldöm  F őszerk esztő  
U rnák és a  vezetése a la tt d o lgozó  k itűnő u j- 
ságírógárdána k.

A  m a gya r ú jság író  a  nem zet tan ító ja , f e 
zébe ad atott a  lelkek  fe le tt  va ló  uralom  esz
k öze, a  le írt szónak  hatalm a. Ép ennek okán 
sú lyos gond  és nehéz fe le lősség  ma a  to l! ha
talm ával élni, hiszen a  m a gya r ú jság írónak  a 
n yom or és a  nem ző ti lea lázottség  korszak á
ban a z  a  küldetése, h e g y  m egtartsa , ápolja  
és gondozza  a  m agyarság  lelki in tegritását.

ősz in tén  k ívánom , h og y  F őszerk esztő  ü r  és 
g árdá ja  m ég  sok  éven á t  szolgá lhassa a  m a- 
g3'a r  ú jság íróna k  ezt a hivatását.

G R Á F  V A Y  A R T Ú R , 
fe ls ő h á z i tag írja:

T íz  évvel ezelőtt Indult hódító útjára s 
M agyar H étfő  és tíz  éve, h o g y  fo ly ta tja  áldá
sos, h arcos m űködését a  köz érdekében Ti? 
év  eg y  lap történetében n a g y  idő, különösei 
akkor, ha olyan viharos, vérzivataros az s 
tíz év, m int a M agyar H étfő  tíz éve volt.

D e nem  állhatta  volna m eg  helyét a köz
élet porondján  ez  a  lap, ha nem  olyan főszer
k esztő je  lenne, m in4’ a szintén m ost jubiláló 
L évai Jenő. ö  huszonötéves ú jság író i jubileu
m át ünnepli és ezalatt a  huszonöt év alatt 
beb izonyította , h og y  lehet tisztességgel, áldo
zattal és önzetlenül szolgá lni a  k öz  érdekeit.

K ívánok  a  lapnak és annak főszerkesztőjé- 
ciijores ju b ileu m ot
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A  m i  „ u t a z
Irta: STELLA ADORJÁN

Hosszú esztendőkig dolgoztam egy szer
kesztőségben L éva i Jenővel és büszkén ál
lítom, hogy ezen idő alatt többször talál
koztunk szem ély esen  is. A mi kedves ba
rátunk ugyanis n éha  átutazott Budapes
ten, ilyenkor bekukkantott a szobámba és 
megkérdezte:

— Mi az bará tom , m i ú jsá g  a fó v á ro s 
iéin t

Mint a három A z  B.si-lapnak egyik leg
fontosabb főmunkatársa azt hiszem nem 
töltött havonta három napnál hosszabb 
időt a fővárosban és legfeljebb ugyanennyi 
érát a szerkesztőségben. Ilyenkor, ha ő nem 
ment le vidékre, a  v id ék  j ö t t  f e l  hozzá. 
Hosszú sorban álltak az ajtaja eiőtt a jó 
magyar vidék tipikus figurái: kereskedők, 
iparosok, kisbirtokosok, jegyzővel hada
kozó adófizetők, bátyus asszonyok és el
szegényedett zsentrik, akiknek a lába alól 
kihúzták a földet.

— M iféle g y ü lek ez e t van  ism ét L éva i  
llő tt f  — kérdezték ilyenkor a kollégák.

— A  vid ék  m ost ad ja  v issza  a v iz ite t, —
válaszoltam.

Lévai volt a mi „utazónk” . Kőrösi-Csoma 
Sá ndornak neveztük magunk kiűzött, ö  
volt az első kapcsolat Magyarország és Bu
dapest között a hármas lap szerkesztőség
ien. Mindannyian bámultuk. Ha a szek
szárdi gazdakörben viharos elnökválasz
tásra készültek, Lévai éppen úgy részt vett
* vitában, mint a miskolci ipartestületi 
harcokban, vagy a vidéki közigazgatás bár
melyik eseményében. Zarándokoltak hozzá 
zz emberek panaszaikkal, bajaikkal és ké
réseikkel. Mindenki tisztelte, bevallom ma
gam is, mert mindig szembe mert szállni 
S helyi hatalommal, a vidéki kisistenekkel, 
akik azt hitték, hogy egyetlen szavukra 
megfélemlítik a „pesti skriblert” . Szegény 
fe s ti  „skribler” nem ijedt meg se csendőr
től. se főszolgabírótól, se alispántól, küz
dött a kisemberek jogaiért, a trafik-enge
délyért, a három hold földecskéért; a jo g 
talan kiutasított házaló ép p en  o lyan  fo n to s  
tolt a szám ára, m in t a p o lg á rm ester , aki 
élvérzett a lokális in tr ik a  h a rcm ezején .

Lévai Jenő éveket töltött vonaton és vi
déki szállodák primitív szobáiban. Hallot
tam róla, hogy amikor megjelent egy ki- 
íebb városkában, úgy járultak hozzá a 
k is em b ere k  n a g y  b a ja ikka l” , mint egy 
esodarabbihoz. Bevallom őszintén, én min
dig viccelődtem a nagy emberbaráti mun
kájáról. Ö sohasem haragudott meg ezek
ért az ártatlan tréfákért, de most, amikor
* lapjával együtt jubilál, magam is szere
tettel csatlakozom az ünneplőkhöz és tisz
telettel bocsánatot k érek  tőle. És szeret
ném ha vidékre költözne. Akkor talán töb
bet láthatnánk Budapesten . ..

TÁPAI-SZABÓ LÁSZLÓ dr.t

A z  ú j s á g í r ó  

m u n k á j á n a k

e r e d m é n y e

Ünnepi ajándék
az egész életre

A  H O S S Z Ú  Ú T
Irta: DINNYÉS LAJOS 

országgyűlési képviselő
A  jubileum  m in d ig  ünnepet je len t és nekem  

Lévai főszerk esztőnek  ju b ileu m a  annál in 
kább kedvesebb és m egh a tób b  ünnep, m int 
■  többi szok ván yos ju b ileum , m ert ő  is 
egyike vo lt  azon  kevesekn ek , a k ik n ek  m e g 
adatott az, h o g y  a  v ilá g h á b orú  vérz iva ta rja i 
között együtt lehetett a  v ilá gh á b orú  '11 r- 
teusával, a  v ilágh á ború  P ető fijév e l, a  m i 
Oj/őni G ézánkkal.

2 n  Gyóni G ézával a  fia ta lsá g  és  a  b o ld og 
é ig  békebeli éveit éltem  át, a m ely  te le  v o lt
M gságga], öröm m el, Lévai p e d ig  a  fo g s á g  
keserű egyh an gú ságá ban  tö ltö tt  e l hosszú  
ezenvedésekkel te li év ek et azza l, a k in ek  h írét 
*“  világháború vetette fel pedig a béke kato
nája volt.”  M eg h a to ttsá g g a l és együ ttérzés
e d  olvastam  Lévai k ön y v ét  a  p rzem y sli na 
pokról, a  Hosszú Ötről és a  k ra szn o ja rszk i 
hadifogoly tábor életéről, ah ol élethűen, em 
berien tükrözte  v issza  a  v ilá gh á b orú  szom orú  
babjainak életét, k üzd elm eit és  azt a z  Utolsó 
Utat, am elyre  Gyóni G ézát ő  is  elk ísérte .

M ikor Lévai k ön y v ét o lvastam , ism eretle 
nül is lábai elé  szórtam  a  h á la  és elism erés 
babérjait, m ert írása iban  n em csa k  a  m a g y a r  
tragédiát, a  m a g y a r  sorso t ír ta  le, hanem  
m egírta történeti hű ségge l a  m a g y a r  katona, 
a  m agyar p ionír, Gyóni G éza  a p oth eozisá t is. 
®  jubileum  a lk a lm áva l teh át m é g  m elegeb b  
Szívvel veszek  részt Lévai fő sze rk e sztő  ün
neplésében, m int bará ta in ak  n a g y  sereg e  és 
kívánom , h o g y  a  m a g y a r  é letért és  m a g y a r  
Jövőért tová b b  ha lad jon  a zon  a z  úton , a m e
lyen e lju tott lap já n ak , a  Magyar Hétfő-nek 
tíz esztendős, iró i m u n k á sságá n ak  p ed ig  25 
Éves jubileum ához.

TAPAI-SZABO LÁSZLÓ 
dr. egyetemi tanár, a csil
lagos cikkek népszerű írója, 
akit JfO éves újságírói ju
bileumán tudvalévőén a 
közelmúltban kormányfő
tanácsosi címmel tüntettek 
ki, a következő, —  való
sággal tudományos érteke
zésszámba menő —  cikkel 
tüntette ki lapunk főszer
kesztőjét 25 éves újságírói 
jubileuma alkalmából. Tá- 
rmi-Szabő László dr. a ma 
élő ujságírótársadalom leg
nagyobb alakja és büszke• 
sége, akinek ez a mélta
tása a legnagyobb elisme
rés. Táoai-Srabó László 
dr. ezeket írja:

A t ö r té n e le m  a hadvezérek neveit meg
örökíti, de minden gyermek tudja, hogy a 
háborúkat nem ők vívják meg és nem ők 
szenvedik végig, hanem az alantas tisztek, 
az altisztek és a közkatonák. A piramis is 
csak a fáraó nevét őrzi, de nem a tízez
rekét, kiknek ereje, munkája, szenvedése 
egymásra halmozta a köveket. . .  Ez járt 
az eszemben, mikor Lévai Jenő legújabb 
trilógiáját, az „Éhség, panama, Hinter- 
land” -ot olvasgattam, mert ez az első 
eset, mikor egy újságíró küzdelmes mun
kájára rámutatva, éppenolyan önérzettel, 
mint amennyire teljes joggal azt mondja: 
Ezt pedig én csináltam!

Én ezt a munkát láttam; egészen közel
ről figyeltem; mindjárt az első perctől 
kezdve meg tudtam becsülni, de hogy má
sok is úgy megbecsülték volna, mint 
amennyire érdemelte, azt nem láttam.

Ha nem akarjuk ámítani magunkat, ak
kor meg kell vallanunk, hogy velünk 
szemben még ma is értetlenül áll a közön
ség, mely nem tudja, hogy a mi munkánk 
mindenki másnak a munkájától különbö
zik.

Nem elég: tudni azt, amit írunk; nem 
elég: a legnagyobb szorgalom; nem elég: 
a legbecsületesebb szándék; nem elég: az 
írásnak művészete. Ha a munkánkba min
den szellemi és erkölcsi erőnket beletesz- 
szük is, ez még mind nem elég, mert 
mindezeken kívül még vállalnunk kell azt 
az óriási kockázatot, mely annál nagyobb, 
minél becsületesebben teljesítjük köteles
ségünket. Hogy ez mit jelent következmé
nyeiben, azt csak az tudja, aki oly sokszor 
ült már a vádlottak padján, mint én, meg 
L éva i Jenő. És miért? Azért, mert ha 
meg voltunk róla győződve, hogy ezt a 
közérdek kívánja, nem haboztunk kimon
dani azt, amiről hittük, hogy az a becsü
letes emberek véleménye.

Ezért a jutalmunk — sok munka, mini
mális haszonnal, sok izgalom az idegek 
felőrlődésével, gyakran nagy gondok, az 
érvényesülést többre becsülő „ o k o s ”  kar
társak részéről bizonyos lenézés, annak 
részéről pedig, akit szolgálunk: a Nagy 
Közönség részéről közöny, vagy éppen há
látlanság. Miután azonban mindezekre el 
voltunk készülve, —  tovább folytatjuk 
munkánkat, húzzuk tovább a szekeret, 
melyről azt hisszük, hogy az emberi hala
dást és a magyar jövőt visszük rajta s 
legfőbb ambíciónk: nem nyugalomban, ha
nem a hámban halni meg . . .

Ettől azonban, Isten segítségével, m ég 
messze vagyunk, főként messze van L éva i 
Jenő, aki még alig pár arasznyi volt, mi
kor megismerkedtem vele, az apja révén, 
ki tanárkollégám és barátom volt. Jó szü
lei természetesen nem újságírónak nevel
ték a jónövésű és rendkívül élénkeszű fiút 
és amikor amerikai éveim után hazajőve 
az újságírói pályán találkoztam L éva i Je
nővel, mélységesen sajnáltam őt is, apó
sát is, az egész családot. . .  Azonban alig 
múlt el pár hét, láttam, hogy nincs itt 
semmi baj: száz újságíró közül kilencven
kilenc azért kerül erre a pályára, mert 
szükség van a sajtóra; ez a L éva i Jenő 
azonban a századik — ő rá van szüksége 
a sajtónak. A konjunkturás idők akkor 
még nem értek véget, s nagyban folyt a 
hiszékeny emberek fosztogatása. L éva i  
Jenő egymásután nyakazta le ezeket a 
szélhámosságokat; tönkretett sok fényes 
existenciát, de ezek éppen elég hitványok 
voltak ahhoz, hogy megérdemeljék sorsu
kat. Azt ki lehet számítani, hogy mennyi 
pénz úszott a szélhámosok és panamisták 
kezén, de hogy a nemzeti vagyonból meny
nyit mentett meg L éva i Jenő bátor, sőt 
gyakran vakmerő fellépése, azt csak az 
Ú risten  tu d ja .

S ok  része  volt a köziga zgatás ren dbesze
d ésében  is. Ezekben a harcokban sokszor 
úgy látszott, hogy fejjel megy a falnak; 
bizonyára sokszor meg is ütötte magát, s 
látszólag diadalmaskodtak azok, akiket tá
madott; gyakran győztek a bíróság ter
mében, de azután mégis jónak látták meg
szelídülni künn az életben. Volt olyan is, 
akit úgy kikészített, hogy meg sem állt 
Afrika közepéig.

Aki ezeket a dolgokat szép csokorba 
összefoglalva akarja látni, vegye csak a 
kezébe L éva i Jenőnek ezt a most megje
lent három könyvét: bennük van minden, 
—- csak éppen az nincs bennük, hogy ez  
óriási n a gy  m unka v o lt , a bszolú t ön zetlen  
m unka v o lt , m inden  ízében  n agyon  b ecsü 
le tes  m unka v o lt , ren dkívü l teh e ts ég es  és  
száz százalékban ered m én yes  m unka. De 
ez az eredmény, sport-nyelven szólva, csak 
úgy könyvelhető el, hogy a Lévai kontra 
Panama meccse vége: száz a nulla ellen 
Lévai javára — erk ö lcs ileg . Hogy anya
gilag mi az eredmény, ez oly kérdés, me
lyet azt hiszem jobb nem bolygatni.

De semmiképen sem volt kár ezekért 
a harcokért és ezeknek a leírásáért, mert 
ezek n a gyon  is h ozzá tartozn ak  korunk  
tö r tén e téh ez . A XX. század harmadik év
tizedének történetét könnyen meg fogja 
érteni, aki e kalandorokban oly gazdag 
korszakból L éva i Jenőnek úgyszólván az 
ország minden vidékére kiterjedő gyom
irtó, gaz-taposó, sötét odúkba bevilágító 
és szellőztető munkásságát ismerni fogja. 
Eljön majd az az idő, mikor ezeket a lát-

v a r r o g e p
L e g m e s s z e b b m e n ő  f i z e t é s i  k ö n n y í t é s e k  

C s e k é l y  havi  r é s z l e t e k

Singer varrógép részv.-társ.
IV, Ccrvin-tér 1 Vü, Rákdczl-űt 1*
|V, Semmelweis-u. 14 BUDAPEST VII, Rákdczi-űt 6S
VI, Andrissy-út 33 VIII Baross-u. 86/Si

fiókok minden nagyobb városban

szólag apró eseteket nagy történelmi 
íönyvek fogják e kornak jellemzésére 
idézni. Az „u tó k o r  e lism erése”  persze 
gyenge vigasz, jobban szeretném, ha mar 
a jelenkor is tudná az olyan tehetségesen 
í -  ő. 7etl»nül végzett munkát méltányolni, 
mint amilyen munkának izgalmai, de egy
ben erkölcsi eredményei is ime előttünk 
állanak L éva i Jenő művében. Ha a Nagy
érdemű Közönség netalán nem méltatná 
megfelelő figyelemre ezt a munkát, leg
alább hadd mondjam el én, hogy „k ö s z ö 
n et é r t e ! ” .

— ®j egyetemi magántanár. Néhány 
nappal ezelőtt a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter dr. V ali Ferenc pesti ügyvédnek 
egyetemi magántanárrá történt képesíté
sét jóváhagyólag tudomásulvette. V áli Fe
renc most harminc éves. Mint A n g ya l Pál

? dr. rektor helyettese, nagy részt követelhet 
j magának a Pázmány Péter-tudományegy»<

Item perének sikerében. Nagyon képzet^ 
európai műveltségű ember, akinek több 
tanulmánya keltett méltán feltűnést. M»- 

l gas kitüntetése városszerte örömet keltett.



te M A O  T A  n H É T F Ő ,
1934 D E C E M B E R  J*.

A Festi Napió
a  k ö v e tk e z ő k e t  í r ja :

R é g i  té te l, h o g y  a  v é rb e li ú js á g ír ó , aki 
az ese m é n y e k  t o r ló d ó  fr o n t já n  á ll, k é tsze r  
o ly a n  g y o r s a n  é li é le té t, m in t  a  „civil, ak i 
p o lg á r i  k á v é ja  m e lle tt  szerez  tu d o m á st  a 
v i lá g  tö rté n é se k b e n  lü k te tő  p u lz u sv e ré sé 
r ő l . H a  m á sé r t  nem , c sa k  e z é r t  is  m e g  k e ll 
á lla m in k  az ú js á g ír ó  ju b ile u m á n á l. M ost 
Ivévai J e n ő  v a n  s o r o n : az  u js á g ír ó tá rs a d a -  
Iom  e g y ik  le g k itű n ő b b  h a rc o s á t  ü d v ö z ö ljü k  
fe le m e lt  to lla l. Lévai J en őt, a k i h u szo n ö t  
év ó ta  sa rz s is  k a to n á ja  az ú jsá g írá sn a k . 
J u b ile u m á v a l e s ik  e g y b e  Éhség, panama. 
Hinterland c ím ű  h á ro m  k ö te té n e k  m e g je 
len ése , a m e ly  é rd e k e s s é g g b e n  fo k o z ó d ó  
fo ly t a t á s a  a z  Éhség, árulás, Prsemysl c ím ű  
s ik e r t  a r a t o t t  m u n k á já n a k . E z  az  ú j  h á 
rom  k ö t e t  d ú s  b iz o n y ítv á n y a  a  h a rco ló , 
k ö z é r t  k ü z d ő  ú js á g ír ó n a k , d e  az é lesen  
r a jz o l t  p o r t r é k b a n  b en n e  v a n  a z o n k ív ü l 
m in d en k i, a k i je le n tő s  s z e re p e t  já t s z o t t  az 
ú js á g ír ó  m o z g a lm a s  é le té b e n . A  v é re s  h á 
b o r ú s  f r o n t  é s  a  p o lg á r i , b é k e u tá n i f r o n t  
g y o rs ü te m ű  tö r té n e lm é rő l szá m ol b e  Lévai 
J en ő  a z  Éhség, panama, Hinterlandban, a  
j ó  t o l l f o r g a t ó  len d ü le té v e l. A z o k  a  r ip o r 
to k , a m e ly e k n e k  s e r e g s z e m lé jé t  n y ú jt ja  
k ö te te ib e n , a r ró l  b e szé ln e k , h o g y  Lévai 
J e n ő  te h e ts é g e s  ú js á g ír ó i  h a rcb a n  é s  le l
k e se d é sb e n  e lt ö lt ö t t  h u sz o n ö t  e sz te n d e je  
a  k ö z é rd e k ű  e re d m é n y e k  és  s ik e re k  m e d á 
liá já v a l b ü szk é lk e d h e tik .

(* . B.)

Egy viQaios Kor krónikája.. .
ina: Szom o ry D ezső

L é v a i  J e nő ,  egy viharos kor króni
kása. Háromkötetes müve, —  É h s é g ,  
p a n a m a ,  H i n t e r l a n d ,  —  amelyhez 
még újabb három kötet fog csatlakozni, 
—  az újságírás világtörténetéhez tartozik, 
Azonfelül odatartozik ez egy születéses 
újságíró nagyszerű képességeihez, amelye
ket az ösztön tudatosságának mernék ne
vezni. A dolgok meglátása, megérzése, 
megítélése és definiálása, olyan lüktető 
ritmusban, olyan eleven erővel vetődik 
elénk, hogy nem is  annyira olvassuk az 
eseményeket, mint inkább bennük élünk, 
a megjelenítés »  megérzékeltetés izzó at
moszférájában.

Ez a riportgyüjtemény, Magyarország 
évtizedes történetének igazi széljegyzete 
lehetne, válságok, események, gazdasági 
komplikációkon át, egy emberkórus kísé
retével Egyike ama színes és vonzó szél-

' jegyzeteknek, amelyeket, —  mint például 
a M i c h e  l e t  nagy történelmi munkái
ban, —  csillag alatt talál az ember s majd
nem szívesebben olvas, mint magát a szö
veget. L é v a i  egy igazi történetíró, egy 
olyan vérbeli riporterbe oltva, mint ami
lyen Jules H ú r é t  volt annak idején, a 
párizsi F i g a r o  fénykorában. Tudniillik 
a történetíró még tévedhet az emberben, 
aminthogy igen gyakran téved is. A ri
porternek, —  nem szabad tévedni. A 
L é v a i  rajza s valósága szereplőiről egy- 
egy embertörténeti dokumentum.

Az én számomra különösképpen becses 
ez a munka annál a múlhatatlan emléknél 
fogva, amelyet meleg sugárzással vetít 
elém arról a legjobb barátomról, aki 
( M i k e s  Lajos volt A z  E s t  szerkesztő
ségében . —

L e p j e  m e g  O t t
vagy magát k a r á c s o n y b a  egy

; gyönyörű l o  He-ékszerrel vagy poud- 
j rierrel, szívesen bemutatjuk fantaszti

kusan szép és olcsó választékunkat. 
j í z e l í t ő  á r a i n k :
[ Egy gyönyörű garnitúra' (karkötő-
j co ü ier) ................................... .....  7
: Különleges szép poudner . . .  P ,0 .  I 
j Csinos kerámia p  2 . -

Jolié

A z  E s t  í r j a
Az .JZhség. árulás, Przemysl”  é s  az 

„ Éhség, forradalom, Szibéria”  n a g y  s ik e r t  
a r a to t t  k ö te te i u tá n  Lévai J e n ő  m o s t  „Éh
ség,, panama, Hinterland”  c ím m el ú ja b b  h á 
ro m  k ö te te t  ír t  m e g  é s  a d o t t  k i 25  éves 
hírlapírói jubileuma alkalmából. B e sz á 
m o ló  e z  a  h á ro m  k ö te t , a m e ly n e k  ú ja b b  
h á ro m  k ö te t  le sz  a  fo ly t a t á s a  a r r ó l  a m u n 
k á ró l, a m e ly rő l  s o k s z o r  v é r re l  é s  t in tá v a l 
írt tö r té n e lm e t  az ú js á g ír ó . Lévai J e n ő  25 
év e ls z a la d á sa  u tá n  v is sz a te k in t . K ü lö n ö s  
v é g zé s , h o g y  s o r s a  h á b o rú s  é le t  le t t . Fron
ton és idehaza a szerkesztőségekben. M i
ly e n  k itű n ő  p o r t r é k k a l is  ta lá lk o z u n k  a 
h á ro m  k ö te tb e n . A z o k  jó l  m e g r a jz o lt  p o r 
tré iv a l, a k ik  a ju b i lá ló  ú js á g ír ó  é le té b e n  
S zerep et já ts z o t ta k . É s  a m ik o r  a k ö te te k b e  
f o g la l t  v á lo g a t o t t  c ik k e k e n , r ip o r to k o n  
S za lad  v é g ig  a szem ü n k , m é g  jo b b a n  k i 
sz ín e se d ik  az  ú js á g ír ó  é le te , m e ly n e k  fu tá 
sá b a n  az ezüst jubileum munkában, harc
ban. lelkesedésben és eredményekben arany
jubileumnál is többet ér.

A „HÉTFŐI N API/*’ ,
<ir. ELEK HUGÓ lapja: 

lévnt Jen ő : Éhség, panam a. H interland. 
Eévai Jenő k őt  nagysik erű  könyve, az  „É hség, 
árulás, P rzem ysl”  ős az „É h ség , forradalom , 
S zibéria”  után m ost m egírta  a  trilóg ia  har
m adik  rém ét, az  „É h ség , panam a, H lnter- 
land” -ot. A  ra g y o gó  ú jsá g író  éleslátásával 
veszi őszre Lévai Jenő m indenütt a zt, ami 
érdekes ős a  k itűnő író fö lén yes b iz ton ságá 
val vezeti az  olvasót a  nyilván osság  előtt 
le já tszódó esem ények  m ögé.

KLÁR ZOLTÁN dr.
*  Társadalmunk hasábjain  Így em lékezik 
m eg  k ettős  jubileum unkról:

Lévai Jenő, k itűnő k o llégán k  25 esztendős 
ú jság író i és  10 éves lapkiadói jub ileum át üli 
ezekben a  napokban. Lévai Jenő „ A *  Est”- 
lapoknál kezdte Miklós A n d or  alatt, tehát 
kétségtelenül a  leg job b  zsuranlisztikal Is
kolába já rt . L ap ja , a JUagyar Hétfő" , 
feltűnt és feltűn ik , bátor, egyén i h a n g já 
val. k özvetlenségével, színes szerkesztőségi 
tartalm ával és nem  utolsó sorban ig a z 
m ondásával. A bban  a  sajtódzsungelben, 
am elyet a  hetilapok egyrésze  képvisel, 
lévai Jenő és lap ja  a  tisztességet, a  jó l-  
:n forrnáltságot és az  ú jság író i érdekességet 
jelen ti. Gratulálunk Lévai Jenő és lap ja  
jubileum ához és szeretnők, ha ú jság ján a k  
karaktere a  m a g y a r  h etisa jtó  egészét 
:ig y e lv e : nem volna olyan megemlíteni való 
>s kivételes jelenség. Szeretnők, ha Lévai 
Jenő főszerk esztő  la p ja  isk olát csinálna a  
m aga  tisztességével és k orrek tségével.

Dr. SZATAI FERENC, 
a Tiszántúli Ipar és Kereskedelem 

szerkesztője, Debrecen:
„Igen tisztelt Kolléga Űr! Nem puszta ud

variasság, hanem szivböl jövó szeretet, őszinte 
■tagyrabecsülés az, ami most a tollat a ke
nőibe adja, hogy önt, kedves jó Kollégám 

néhány szóval köszöntsem negyedszázados 
1 jságírói jubileuma alkalmából. Hogy Lévai 
Jenő kitűnő újságíró, azt hiszem már régen 
megállapította a magyar közvélemény. Ne
künk, magyar újságíróknak azonban több 
ennél isi Igazán ritka jó kolléga, akinek jól
eső figyelmét, kollégiális együttérzését ez az 
egész magyar újságíró-rend a fővárosban és 
vidókon egyaránt tapasztalhatja.

A legszívesebb üdvözlet szól a Magyar 
Hétfőnek »» fi*  éves fennállása idején, amely
nek a Lévai Jenó nagyszerű újságírói képes
sége adott az egész országot átfogó nagy

a lá rsa iq á b a n
A  S Z ÍN H A Z A K  A L A P O S A N  F E L 
K É S ZÜ L T E K  A  K A R Á C S O N Y R A ?

—  A  kassza és a  nézőtér m indenütt „tá r t
k a rok k a l"  v á r ja  a  m élyen  tisztelt publiku
m ot. A z  elm últ héten m egin t ren geteg  bem u
ta tó  vo lt  és m indez a  k arácson y  tiszteletére. 
A z  ünnepi forga lom tó l sokat várnak  a  sz ín 
házak, a zok  is, am elyek  nem  épen & legsik e
rültebb k arácson yi a jándékkal örvendeztetik  
m eg  & közönséget. N o  de béke és szeretet 
ezen a  g yön yörű  ünnepen m indenkinek, ne 
bántsunk m a s e n k it . . .  És rem éljük, h o g y  a  
színházak m egk a p ják  kriszkindlire azt, am ire 
évközben  am ú gy  is hiába áh ítoznak : a telt 
házat___

H A L L JU K  A  B E S ZÁ M O L Ó K A T !
K IR Á L Y  S Z ÍN H Á Z ?

—  A legpech esebb  színházbau ú jra  fe lcsen 
dült a  m uzsika. M egható  vo lt  nézni a  sa jtó - 
főpróbán , am int ez a derék szegedi gárda fel
kerekedett, hogy meghódítsa a fővárost. 
M int va lak i a  kritiku sok  közül m ondta, olyan 
m egh ató  ez  az  igyekezet, m intha például a 
G yön győsbok réta  elindulna R óm á ba  ven d ég 
szerepelni . . .  N oha  Sziklai Jenő társulatának 
ezzel a z  előadással n incs sem m i ok a  a  szé
gyenkezésre. Lehár F eren c „Szép a világ** 
cím ű operettjének  a  zenéje igazi lehári mu
zsika és ezzel m ár a  leg job bak at m ondottuk  
róla . K ár, h o g y  a  lib rettó  o lyan  szörnyen  
e g y ü g y ű  és banálisán unalm as, am i jó  van 
benne, a z  Stella A dorjánn ak , a  ford ítón ak  és 
Szenes A ndornak , a  versek  író ján ak  az  é r 
deme. Sziklai Jenő, a  szegedi d irek tor rende
zése és Török E m il k arn a gy  zenei betanítása 
is m inden d icséretet m egérdem el. A z  előadás 
igazi m eglepetése azonban Sz. Patkós Irm a, 
a  szegedi prim adonna, aki o lyan  szépen éne
kel, h o g y  a  pesti prim adonnák  m eg ir ig y e l
hetik . M éltó énekpartnere Sziics L ászló. 
Sarkadi A lad ár és F . Sziklai Szeréna m ulat
sá gos  kettőse  m ellett kellem esen tűnik  fel 
Vágó M áry, a  tem peram entum os szegedi 
szubrett. M ellettük m ég  Kőrössy Z o ltán  és 
Vcssély P ál, a  két táncoskóm ikus érdem el 
em lítést. S zegedi sikeresen á llta  k i a  v izsgát 
a  K irá ly  Színházban.

ÉS A  „S Z A Z H U S Z A S  T E M P Ó ” ?
—  A  P au lay  E de-utcában , ha nem is  száz- 

húszas tempóval, de bizonyára berobog egy 
kis siker is a Kamaraszínházba. A  tehetsé
g e s  Szántó A rm an d  és Szécsényi M ihály érte 

nek  a  m ulattatáshoz. h a  m eséjü k  nem  is éppen 
ú j én nem  is  valam i nagyigén yü . K ár, hogy  
a  ,/tzázhuszas tempó** szerzői au tó ju k on  egyes 
jelenetekben tudnak frissen  is  száguldani. A z  
előadás igyek szik  m egközelíten i a  cím ben  íg ért 
iram ot Vajda L ász ló  rendező so ffirozá sa  m el
lett. Dny ka M arg it  m ost is k ed ves és  k öz 
vetlen, Toronyi, Szakáts és Köpeczi-Boócz 
trió ja  k ifogásta la n  és jó k  a  több iek  is. 
R em éljük , h o g y  a  .JXztzhuszas tempó** nem 
fog hamar lankadni . . .

E N N Y I B E M U T A T Ó  V A LÓ SÁ G O S 
„P E N D L IZ É S T " K IV A N  A  K R I
T IK U ST Ó L  .

—  B izony ,az elm últ héten pendliztünk, 
ak á rcsa k  a  színészek  fo g n a k  S zilveszter é j
szakáján . M inden színház, m ozi, kávéh áz és 
étterem  k abarét rendez az év  u tolsó  é jszak á 
ján  és vannak színészek, akiknek a nevét 15 
helyen hirdeti a műsor. A  laikus el sem  tudja 
képzelni, m ilyen  izga lm as m unkát je len t a  
m űsorok  beosztása, am ik or egy-egy szereplő \ 
érkezésének és szereplésének az ideje másod- i 
percnyi pontossággal van kiszámítva. M ert 
hiszen ugyan az a  színész, m ond ju k  11 ó ra  20 
p erck or  m ég  eg y  k örúti m oziban  lép fel, 20 
p ercce l k ésőbb p ed ig  m ár a  vá ros  tú lsó 
végén  . . .  Az idén a szokottnál is  többen 
pendliznek Szilveszterkor, például a z  idén 
e lőször  válla lt egész  sor  szereplést Salamon 
B éla is. A  legk ivá lóbb  m űvészek  is va lósá ggal 
ostromoljáJc a szilveszteri kabarékat rendező í 
mozikat és egyéb szó rakó zóhely eket szilvesz- í 
téri szerződésért, am i va lószínű leg  nem  jó  ’ 
gazdaság i helyzetük és gondatlan  m egélheté- ! 
sük b iz o n y íté k a . . .  j

K í g y ó - U t c a  4 -9

I I s te n  áldását kéri további m u n k á lk o d j 
i sára és nb. lapjának, elsősorban a kő- 
I zönségnek érdekében való további lövőié, 
j re. Teljes tisztelettel J

Dr, Libertiny Márton Guttmann Manó 
ügyv. elnök titkár

M A G Y A R  M O Z G Ö K E P Ü ZE M E N G E D E L Y E ffE K  OR
SZÁ G O S E G Y E S Ü L E T E :

E n g e d j*  m eg  F őszerk esztő i t r , h o g y  15 ö v e .  n i . i .  
ír ó i m ű k ö d é se  és  la p já n a k  t íz é ve s  ju b ile n m a  alkak 
m nval a  m a g y a r  m ozisza k m a  n evében  ősz in te  szer* , 
e se k iv in a ta in k a t n y ilv ín its n k . E g y b e n  m e g k ö s d  
ja k  m in d a zt, a m it la p já b a n  e z id e ig  szakm ánk é rd .-  
^ f.krn  tett és k é r jü k , h o g y  a  jö v ő b e n  ia  tartsa  m e* 
jó in d u la tú b a n  a m a g y a r  m o z iso k a t. ~

Ő szinte t isz te le tte l
MORVÁT M L ,

^  _____ ü g y v e ze tő  al elnök.
eh ÉS A  KISÖCSÉM

Bemutatta a Fővárosi Operetszfnház.
N a g y  sikerrel m utatta  be vasárnap est* 

e lők elő  k özön ség  je len létében  a  Fővárost 
Operettszínház Szilágyi L á sz ló  és Eisemané 
M ihály  En és a kisöcsém c ím ű operettjét. 
B űbájos , fordu latos, v iccek k el teli szöveg; 
fü lbem ászó, slágerképes m uzsika. Es a  fő 
szerepben a  hosszú  id e ig  k ü lfö ld ön  szereptó 
szők e  szu bretta n gya l: Bársony R ózsi. Csupá 
tehetség , ritm us, kedvesség, ö  a  lelke a  di* 
rabn ak ; 6  v iszi sikerre a  F ővárost Operett- 
színház ú jd o n sá g á t  D e partnerei, a  bájos 
Túrái Ida, a  k özvetlen  Verebes E rn ő  az ele- 
gán s Dénes G yörgy , a  rem ekül táncoló  Fe
leki C am il és a  m ind ig  kitűnő, hum orban 
utolérhetetlen  Kobos G yula  is  mind részesei 
a  sikernek. A  d arab  k iá llítása  p aza r Gom 
díszletei na gyon  szépek. Szabolcs E rnő ren
dezte a  d a ra b o t  ötletesen, stílusosan. A 
Fővárosi Operettszinház ezzel a darabbal 
megtalálta újra a helyes utat a sikerhez. Ez 
a darab ebben a szezonban az első operett-9 í/CflT1, . _

(t p .)

D E R tlS  K A R Á C S O N Y I 
N E T E T  N E M  TTJDÍ

TO R TÉ -

—  A z  ism ert színész fe lesége híres arról, 
h og y  m ilyen könnyelm ű és m ennyi pénzt ad 
ki h iábavalóságokra . K ülönösen így kará
csony tájékán szórja a pénzt a  legkülönösebb 
a jándékokra, am elyekkel bold og -bold ogta lant 
m eglep . F é rje  a  napokban  m esélte a  k övet
kező je llem ző  történetet ö n a g y sá g á rő l:

—  Most karácsony előtti meyeskettem a 
a feleségemet, hogy nem ad ki annyi pénzt, 
mint más években szokott és takarékoskodni 
fog.

— Ss használt a z  esküt —  kérdi a  társa 
ság  egy ik  n a iv  tag ja .

Igen. Megtiltotta, hogy dohányozzam. . .  i
László.

S z í n h á z i -  é s  f i l m e g y e s ü l e t e k  ü d v ö z l e t ü k e t

k ü l d t é k :
ORSZÁGOS SZINÉSZEGYESÜLET

A z  O rszágos Színésze gyesü let m élységes 
hálával van eltelve azért a  szeretette ljes tá 
m o g a t á s i t ,  am ellyel a  m agyar sa jtó  és ezek 
k özt a  „M a gy a r  H étfő ”  a  T rianon sú jtotta  
H iagyar v idéki színészetet m inden alk a lom 
m al részesíteni kegyeskedik .

A  „M a g y a r  H é tfő ”  jubileum i ünnepsége 
a lka lm ából szeretettel üdvözöljük  a  ju bilá ló  
lapot és a z  érdem ekben ga zd a g  jubiláns L é 
vai Jen ő főszerk esztő  urat, aki e g y  n egyed 
századon  át a  m agyar ú jság írásh oz  m éltó 
em elkedett lelkesedéssel szo lgá lta  a  m agyar 
ku ltúrát. Isten  á ldását k érjü k  további á ldá
sos m űködésükre. M egk ü lönböztetett tiszte 
lettel
Oéczy István 

titkár
Sebestyén Géza 

e ln ök

BUDAPESTI SZÍNÉSZEK SZÖVETSÉGE:
„ I g e n  t iszte lt  F ő sze rk e sz tő  C'r!
A  fő v á ro s i szín észtá rsad a lom  őszin tén  á térzett 

ü d vözle téve l v esz  ré sz t  az ö n  h ír la p író i m unkássá 
g án a k  n e g y e d szá za d o s  és  a  „ M a g y a r  H é t fő ”  fe n n 
á llásán a k  t íz é v e s  ju b ile u m i ünn ep ség én .

A  történ e lem  le g sú ly o sa b b  év tize d e ib e n  tu d ja k , 
m it  je le n t  a  h ír la p író  fe le lő s s é g te l je s  m n n k á ja , ha

a* ön é h e z  h ason ló teh e tsé g  és  ön k r it ik a  a .űrödén 
m e g y  k é r é s it ő l  és  a rt 1. tu d ju k , m ilyen  sú ly o s  k ö - 
v e tk e im é n y e k  fü le d n e k  e g y  o js á g  le lk iism eretes  
íté lete ih ez .

A  sz ín észek  m in d ig  k ivéte les  m e g b ecsü lésse l 
^ n y i t á s á b a n  m e g je le n ő  ..M a gy a r 

H e l lo  o b je k tiv itá sá t, a m in th o g y  há lásak  ö n n e k  
azért a le lk esség ért  is , am it a színházi ku ltú ra  é r 
d e k e b e n  fe jte t t  ki m e g g y ő ző d é sé n e k  é s  to llán ak  
ere jű vel.

A m ik o r  ig e n  t iszte lt  F ő sze rk e sztő  C rnak és  a 
. .M a g y a r  I Ié t fö ” -n e k  e red m én y ek b en  g azd ag  jö v ő t  
es  m e g va lós íto tt cé lok a t k ívá n u n k , v a g y u n k  igaz 
im g y r a W s ü lé s ü n k  k ife je zé se  m ellett m é ly  tiszte le tte l 

B F D A P E S T I  S Z ÍN É S Z E K  S ZÖ V E T SÉ G E
D R . M O L N Á R  DEZSŐ

ü g y vezető ' e ln ö k .”
ORSZÁGOS MAGVAR MOZGÓKÉPIPARI 

EGYESÜLET
Egyesületünknek folyó hó 17-én tartott 

választmányi ülése őszinte örömmel érte
sült a mélyen tisztelt Főszerkesztő Űr ne
gyedszázados kiváló hírlapírói tevékenysé
gének évfordulójáról és nb. lapjának 10 
éves fennállásáról.

A választmány hálás köszönetét fejezi 
ki a mozgóképipari szakma érdekében 
tett különösen értékes munkásságáért,

Soha ennyi ékszert..
Irta: BOZZAV MARGIT

, é  ’ IÍ. °.rÖk áima’ éke, szépségének legtökő- let esőbb kihangsúlyozója az ékszer. . .  A mai 
divat mmden ruhához, minden hajviselethez 
m<is és más ékszert ír elő, nemcsoda hát, ha 
sóim se mit ilyen tobzódás ékszerekben, 
mmt ma, amikor éppen az örök változásra 
való tekintettel a leggazdagabb divathölgu 
w  séf be zárja valódi ékszerét, s a bizsuiért 
csapongó fantáziája szerint díszíti mindig 
másként és másként magát.

Jolié a Kígyó-utcai ékszerüzlet tulajdonaa. 
nö,e érdekes nyilatkozatot ad az idei ékszer, divatról:

— Minden a klipsz, —  mondja. —  A strasn 
kúpszele, brossok, egész kicsitől SS cm nagy
ságig, —  minden célra alkalmasak A fül 
szabad arra is klipsz jön. Groteszk állat
figurák kcnilnek a kalapokra, s az egyszerű 
angolruhákra fából készült, strasszos klip- 
•y—ck. A múlt nagy divatjából csak a tckla
n.zradt meg, ennek pozíciója azonban erős. 
llajrcif nélkül az idén nem megy bálba, 

Ül pöholyba egyetlen hölgy 
sem. Poudrier-ékben szintén óriási a válasz
ték, s a divatholgynek ebből éppen úgy, mint 
az ékszerből, alaposan fel keU szerelve len- 
me, hogy megjelenése harmonikus, ver- 
svnyenkivuláJló legyen.

A bizsuiért tulajdonosnőjének igaza van... 
Ezek az apró dolgok, ezek a végeredmény
ben olcsó dolgok azok, amelyek a mai nő 
™2.! J!.*é,nek völasztékossdgát legjobban előmozdít ]óli, s sikerét legjobban biztosit- 
)áJc. . .

M IT  E N E K K L  A Z  EG ESZ O R S Z Á G ? „ A  i  «  I r  < 
c lm u  b 'm ö c n  I 'e ree l Z ita  n i g e r i t  m a m i

d étií d l í t  T ? *  I  e.  . .K is lá n y  kerek et fe l .”  ke. d e ta  d a lt. T erm észeten , h n g , a  S z í n h á z i  E l e  
" ‘ A szá m ot v á laszto tta  ki 500 o ld a la s  K a r i  
A  e . s k i  l E z h s t a l b o  m á n a k  kottam eU dkletér. 
d é k S á í r e „ ^ m e ,0 T  k " ‘ f ‘  rRl-s , f n  k ü lön leg es  a já , 
h o g y  L s í t  n b .Bnnek “ Z »  m agyarázati

*  1 L “ h.  I e t m ost érk ezett e lső  nag
ju b ile u m á h o z : a lap ításán ak  h a szo n ö tö d ik  év ford uU  
.Mhoz. A k a rá cso n y i a lb u m  darabn iellék le.te  M o  1 n á
? : rr *  l " rfJ » h b  A .  I s m e r e t i é
t e a n y .  A  re jtv é n y ro v a tb a n  k f te r c r  p e n g ő s , az ir« 
fö d n i' Ií í ' aí b “  9 *01*  tla s z o n ö íe re r  d o llá ro s  p á ly á n  
in d u l, r e g o n y re , sz ín d a ra b ra  é s  film een árin m ra .

Abbázia
vezető szállodáinak budapesti irodája 

minden felvilágosítást megad 
a szálló és utazási kedvezményekről: 

VIA, IV., Váci-utca 36, Klotild-palota. 
Telefón: 83-2-56

B á r s o n y  R ó z s i
felléptével

és a  Kisöcsém
Mindkét karácsonyi ünnepen délután 

és este
S z ilv e s z te r k o r  2  e lő a d á s  

BÁRSONY RÓZSI fe llé p té v e l y28 -k o r  

®N ÉS A  KISÖCSÉM 
8 j j d  M>12 ó r a k o r  n a g y  k a b a ré

legnevesebb művészek közreműködésével
fő v á r o si o p e r e t t  s zín h á z
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A  k i s e m b e r e k é r t . . .

ÍR T4: FÁBIÁN BÉLA ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPVISELŐ
Lévai Jenő fiatalságában a kálváriának 

Ugyanazt az útját járta végig, amelyet 
végigjárt az akkori magyar fiatalság, kö- 
íöttiik magam is. Ifjúsága egy m elodrám a  
voít, melynek szövegét az élet írta és a  
jenét hozzá ágyúk és gépfegyverek szol
gáltatták. Életének folytatása az az orosz 
fogság, amelyet, aki egyszer megkóstolt, 
j s  megtanulta: mi a  tü relem , a szen ved és  
és mi a vágyód ás az o tth o n  után . Ezeknek 
8* éveknek maradandó emléket állított 
Lévai Jenő azokban a könyvekben, amelyek 
nemcsak az orosz életet állítják plasztiku
san az olvasó elé, de történelmi becsű kút
fői annak a hősi küzdelemnek, amelyben 
P rzem ysl vár védőserege szenvedések, 
éhezések, ragály és egyéb nyomorúságok 
közepette feloldódott Azok az emberek, 
akik  a h a rc té r  különféle állomásait végig
járták és akik az orosz táborok idegeket 
és életet senyvesztő nyomorúságában nem
csak maguk ismerték meg a szenvedést, de 
e m b ertá rsa ik a t  is szenvedni látták, a fog
ságban altruistákká váltak.

Megtanulták azt, hogy az emberi életnek 
nemcsak cwző, de nemes céljai is vannak, 
megtanulták azt, milyen jő kapni és ebből 
megtanulták azt, milyen szép dolog adni.

L éva i Jenő publicistái tevékenysége a 
háború után a kis emberek védelmében a 
hatalmaskodók korbácsütései elleni bátor 
támadásokban kristályosodott ki, azokban 
a cikkekben, amelyekért mindenkoron bát
ran és férfiasán helyt állt. Működésének, 
cikkeinek hátterében mindenütt ott érző
dik a segíteni akarás, segíteni a meghaj- 
szoltakon, az üldözötteken és a megkorbá- 
csoltakon, segíteni azokon, akiken segíteni 
szíve és a múltak szava kötelességévé 
teszi.

Arra, amit eddig végzett, arra, amin 
eddig keresztülment, büszkén tekinthet 
vissza: megadott a viharban, amely oly 
sok szálfát csavart ki és megállóit azok 
mellett, akik nem a hatalmasok, hanem a 
kicsinyek táborához tartoznak.

Szerencsét kívánok neki további műkö
déséhez!

fa rÓ G s m jfc r a  d ^ e k e t

Esy éjszakát töltöttem a „G rand Hotel
Cső Szállóta n

A  J ó z s e f v á r o s o n  v a n  a  v i l á g  í e g f u r c s á K K  t ő m e g s z á l l á s a ,  a f i o l  I O  fi i

a  K á l ó p é n z  e g y  é j s z a k á r a

▲ közönség csak  arról tud, h o g y  az  elő-
jDdő. minden kényelem m el berendezett szá lló 
itokon kívül zugszá llók , g yan ú s át u tazó  s z o 
bák és töm egszállások  is  vannak  B udapesten. 
'Arról azonban bizonyára  senki sem  tu d  —  az 
glvllág vezérein k ívül —  h o g y  a  Józsefváros- J 
has vau a világ legérdekesebb szállodája. J 
A *  alsó ,fizezer” tagjai húzódnak meg éjsza- • 
fámként a „Grand Hotel Cső Szállóban”. j

▲ ĉső-szállóé* e lnevezés nem  túlzás, J 
Rgyams két hosszú vascső a  k ü lön ös hotel 5 
é̂pülete” , am ely fő le g  a  tavaszi és k o ra  őszi i 

m ezonban zsú folva  van. A Magyar Hétfő t 
munkatársa a vasárnapra virradó éjszakát j[ 
b  legfurcsább pesti zugszállóban töltötte és 
Itt adjuk & tapaszta la ta ink ról s zó ló  be 
számolót.

VINKÓ NÁCI SZÁLLODÁS 
BEMUTATKOZIK

Szom baton este tíz  ó ra k o r  csibésznek  ö l
tözve m egjelentem  e g y ik  P rá ter -u tca i v en 
déglőben, ahol törzsven d ég  a  cső  szá lló  vezér- 
igazgatója. M axi úr, a  csap os m utatott be 
Vinkó N ácinak, a  k ü lön ös hotel vezető jén ek , j 
Néhány kétdeci b ort  roh a m os g y o rsa sá g g a l |

tüntetett el ú j ism erősöm , azután rátértem  
arra , h o g y  a  cső-szá llóba n  szeretnék  aludni.

—  Rendes csibésznek nézel ki á llap í
to tta  m e g  —  hát nem bánom, nálam lak
hatsz.,. Most úgyis gyengén megy a bolt, 
már hideg van . . .

Vinkó N áci a  S zigetvári-u tca  25— 25a alatt 
lev ő  Hoósz J a k ab  tu la jdon át k épező  telep 
házm estere és  a  szá llodát Pipáé István  nevű 
ism erősével eg y ü tt  a lap ította . (A  „P ip á s ”  v e 
zeték n év  —  gú n yn év .)

M in tegy  m ásfé l liter b ort  ivott m ár m eg 
leen d ő  házigazdám , am ik or Kantos Géza 
nevű la k ó ja  lépett asztalunkhoz.

—  Nácikdm —  m ondotta  —  összeszedtem 
a betyárbútort. Ma már nem alszok ott. 
Nagy a cidri (h id e g ). Meg az is baj, hogy 
sok a csipőbogdr és te csak Ígéred a szal
mát, meg azt, hogy a bejáratot elfeded, de 
nem teszed meg.

A  hote ltu la jdon os k issé  szom orúan  vette  r 
tudom ásul törzsven d ége  távozását, de a  k ö - Jj 
v e tk ező  kétdeci leszopása  után m ár m a g a - j 
ró l beszél. Jó ,Jtrógemek”  ta r t ja  m a g á t és j 
büszkén  em lékezik  v issza  azok ra  az  időkre , l

saját
új javítóműhelyét és service-állomását:

sz. alattj a n u á r b a n  V |  A r é n a - Ó
m e g n y i t j a

♦
F IA T  Automobilok M agyar Eladási Rt.

I V . ,  V á c i - u t c a  1 - 3 .  T e l e f o n :  S 2 - S - 4 S

am ik or konfliskocsis volt. H an gozta tja , h ogy  
ő  n a gyon  jó  em ber, de ha berúg, akkor va
gyon szigorú. habár ak k or is igazságos.

KÉT CSŐ ÉS SEMMI MAS
A  k orcsm a  bezárása  után N áciva l átm en

tünk a  Kuti-íéle vendéglőbe. Itt  é jfé lig  ta r 
tózk od ik  a  legérdekesebb  pesti zugszá lló  fő 
nök e és üzletfe leket, ille tő leg  vendégeket szo
kott akvirálni. M iután társa, Pipás P ista 
m ég  nem  érk ezett m eg, Vinkó bácsi fe lh ata l
m azott arra , h o g y  'aludni m en jek  a  „csőbe**.

N ehéz bejutn i a  telepre. A  k isk a pu  kilin 
csét letörték , belü lről m ég  eg y  r ig li van, 
h o g y  h ivatlan ok  be ne jussanak . A kiskaput 
—  am int m a gya rá zta  —  kifeszitettem és 
zsebkéssel kiütöttem helyéről a zárócsapot. 
B e ju to t ta d  az udvarba. K ét k is lak ás van 
elől, hata lm as fé sze r  hú zód ik  az  udvar k ö 
zepén, am ely  tele  van k ocsik k al. A  fészer  
m ögött m egp illan tottam  a cső -szá lló  k ö r 
vonalait.

Két tiz méter hosszú és mintegy HO 
centiméter magas rozsdás vuscső a —  hotel. 
V alam ik or kazán lehetett és a  házban lakó 
k ovácsm ester  h a gyta  itt. A  t. vend égek  az 
érk ezés sorrend jében  hason csúsznak háló
helyükre. Néhány rongy- és zsákdarab sze
rénykedik a csövek alján. S zom ba tró l-vasá r- 
napra  v irradó é jje l csa k  k evés vend ég  volt 
a  szállodában , összesen  nyolcán . H a táblás 
ház van, a k k or  húsz embert tudnak össze
zsúfolni.

Bem ászok az alsó csőbe. Itt 20 fillér a 
szálláspénz egy éjszakára. A  fe lsőben  —  az 
em eleten —  m ár o lcsób b  a  helyár. Csak tiz 
fillér.

GOROMBÁK A SZÁLLÓ 
T. VENDÉGEI

Szlabik, Bihhes, Nándi, Imre, Feri. Kackos 
urak és két idősebb hölgy a ludt m ár a  c sö 

vekben. Gyufát gyújtottam, hogy körülnéz
zek. E gym ásután  ébredtek  fel hálótársaim . 
Botrány tört ki:

—  Nem tudsz csöndben maradni!. . . Mind
járt kiváglak a csőből!. . .  —  k iá ltozták  dü
hösen.

M ondottak  n y om d a festék et nem  tűrő  dol
g ok a t is. Á lta lában  azonnal m egá llap ították , 
h o g y  m ég  soha nem  lak h attam  „rendes he
l y e n ' Zavartan  bocsán atot kértem , h og y  
z a jt  ok oztam . N éhány  p erc  m úlva  csend  lett j 
és az  a lsó cső  végén  bem ásztam . A levegő

kibírhatatlanul bűzös. Kívülről, a cső végső 
negyedébe árad a hideg. M egpróbálok  e l
aludni . . .  A z  e g y ik  há lótársam nak halaszt
hatatlan dolga  akadt. Kimászott hálótársain 
és rajtam keresztül. U gya n így  tért vissza.

-Magra ̂ ----------
A TÖKÉLETES HASHAJTC
enyhe. biztos, ártalmatlan

j K ésőbb  ú jabb  ittas vend ég  jö tt . A z  is k eresz- 
I tü lm ászott ra jtam , m eg  a  többieken . 
j Jóva l é jfé l után érkezett haza irinJcó N áci 
• erősen  beszeszclten  Pipás P ista  társaságá - 
j bán. F elm ásztak  az  em eletre. E g y ik  nő 
I k iabálni kezdett, h o g y  nem lehet aludni, mert 
! folyton mászkálnak rajta. . .  A  hotel igaz- 
í g a tó ja  néhány „kuss!" k iá ltása  után ism ét 
; csönd  tám adt. A  bűzben egym á s m ellett ei- 
j a ludt a  szá lló  tiz vendége.

R e g g e lig  ak artam  m aradni a  fu rcsa  tö - 
i megszállájson, azonban a hideg és a bűz 
. már hajnalban elzavart. Csendben k im ásztam  
; a földszin ti csőből. H úsz fillért tettem  a  háló- 

helyem re és azután k i ak artam  oson n i a  k a 
pun. A  k iskapu  zárát és torla szo ló  csa ttjá t  
azonban  —  nem  tudom  m iért —  bedrótozták. 
á tm á szta m  a kerítésen . M ajdnem  ráestem  
e g y  szerelm es párra , aki a  k iskapuban  el
b ú jv a  csók o lód zott.

A  kültelk i e leganciáva l ö ltözött fia ta lem ber 
le cs irk e fo g ó zo tt  és rendőrnek  a k a rt átadni. 
Éppen ezért fu tólépésben  igyek eztem  a  Ftt- 
vészk ert m ellett, a  R om anelli-ú ton  és a Ld« 
d ov ik a -p ark on  át az Ü llői-útra, ahol b izo 
n yá ra  senki sem  tud arról, h o g y  a  S zig e t
vári-u tcában  a  „Grand Hotel Cső Szállóban!* 
10 filérért é jszak a i szá l’ .'

Ritter Aladár

L A S S Ú  H O SÜ L Y E D É S.
A Meteorológiai Intézet, jelenti vasárnap 

délben:
Az o roszorszá g i h ideg  lég töm eg ek  lassú  k i

sz ivá rgá sa  fo ly tá n  egész  K ö zép eu róp lb a n  f o 
k ozatosan  sü llyed  a  hőm érsék let. H azunkban  
m a é jje l több  helyen  a  fa gy p o n tig , a  Mátrád
ban a  K ék estetőn  m ínusz 2 fo k ig  szá llo tt  le  
a hőm érsék let. A  M átrában  k isebb  daraeséa 
volt A  h egyek  is benne vannak a  fe lh ő tö m e g 
ben. B udapesten  vasárn ap  délben a  hőm ér
séklet p lusz 4 C elz iu sfok  vol.t

Várható időjárás a kővetkező 2!, órára: 
K eleti szél. T cb b  helyen k evés eső  v a g y  ki
sebb havazás (in k ább  csa k  d é ln y u g a ton ). A 
hőm érsék let lassan továbbsü llyed.

M  l e g f ő b b  m a g y a r  r á d i ó  s z a f t  l a p  

M ű s z a k i  r o v a t a  é s  m ű s o r  r é s z i  í



M A G  T A R  H É T F Ő
IB M  D E C E M B E R  24.

Szendy Károly:
„Megvalósítjuk
a fedett sportcsarn

Karácsonyi sportbeszélgetés 
Budapest új polgármesterével

tíj p o lgárm estert k ap ott a  főváros, ü j  pol
gárm estert, akihez na gyon  sok  k öze  van  a 
sporttársadalom nak  is. H ivatalában kerestük 
feL A  V árosháza  k acsk arin gós lab irin tusá
ban sem  nehéz m egtalá ln i Szendy K áro ly  h i
vatalát. A  kü lön böző  kü ldöttségek  k a ra v á n / 
m ár m esszirő l je lz i azt a z  utat. A  titkárn ő 
szobá ja  tele  v irá gga l. H á rom  népes kü ldöttség  
vá rja  itt, h o g y  sorrakerü ljön . A  szónokok  
izgatottan , u to ljá ra  átolvassák  m ondani
valóikat, egy ik -m ásik  idegesen ig a z ítja  m eg  
nyakkendőjét, de m á r  ny ílik  is a z  a jtó . Húr;-.- 
tagú kü ldöttség  kivonul és Szendy K ároly  
m oso lygós  arcca l invitál. Budapest sport 
polgármestere várja kérdéseinket. S p ort-

Iv e t  a s p o r t  re n d e lk e zé sé re  k ív á n  b o c s á 
tani .  M i a  m a g u n k  r é sz é rő l ezzel m á r  m e g 
te ttü k  a z  e lső  lé p é s t  a h h o z , h o g y  o t th o n t  
k a p ja n a k  az id á ig  h a jlé k ta la n  é s  fe j l ő d é 
sü k b en  m e g g á to lt  s p o r tá g a k  . . .

—  A sportszövetségek a Batthyány-téri 
vásárcsarnokot szeretnék megkapni a  
sport céljaira —  v e t jü k  k ö z b e .

Szendy K á r o ly  m o s t  fe lk a p ja  fe jé t ,  lá t 
sz ik  r a jta , h o g y  m a g a  is  fo g la lk o z o t t  m á r  
a  k é rd é s se l é s  e z t  v á la s z o l ja :

—  T e s s é k ! K e re sse n e k  fe l  a z  é r d e k e l
tek , a d já k  e lő  te rv e ik e t  é s  én  a legnagyobb

A FERENCVÁROS FUTBALLCSAPATA

p olgárm esternek  nevezzük, m ert nem csak  h i
vatalában fog la lk ozo tt  m int kultúrtanácsnok 
a  sporttal, hanem  aktív ha rcosa  is vo lt  an
nak. E vezett a  Pannóniában és 1906 jú n iusá
ban a  bécsi regattán  a  .Kates-nyolcassal szer
zett nem zetközi győzelem m el vesztette el 
jun iorságát. M int a z  FTC fu tballcsapatának  
tag ja , m int szám os tenniszverseny győztese  
érthető, h og y  ism eri a  sport m inden titkát. 
M ost p olgárm ester lett és a  sporttársadalom  
ízá m ít  arra, h o g y  a  polgárm esteri székbe is 
m agáva l v itte  a  sp ort szeretetét.

A z  első kérésünk, h ivatk ozva  az OTT csü 
törtök i te ljes ülésén h ozott határozatra , a  fe 
dett sportcsarnok  ügye. Szendy p olgárm ester 
A k ővetk ezők et m on d ja :

—  A közelgő olimpiúszra való tekintet
tel valóban égetően sürgős a sportcsar
n ok  megvalósítása. A  f ő v á r o s  a  m a g a  
részéről m á r  k i is  je lö l t e  a  te rü le te t , a m e-

(A *-aI megjelölt Szendy Károly.)

készséggel a rendelkezésemre álló eszkö
zökkel mindent el fogok követni, hogy 
végre megvalósuljon a Sportcsarnok. 
Várom a javaslatokat. A  m e g fe le lő  ja v a s 
la to k  n é lk ü l nem  tu d u n k  e g y  lé p é sse l sem  
to v á b b  h a la d n i. T u d n i k e ll, h o g y  a  s z ö v e t 
sé g e k  m e ly ik  m e g o ld á s t  t a lá l já k  a  l e g 
m e g fe le lő b b n e k . A z  b iz o n y o s , h o g y  m e g  
fo g ju k  c s in á ln i a  S p o r t c s a r n o k o t .

A  sportem ber ha tá rozottságá va l m ond ja  
c  szavak at Szendy K á ro ly , B udapest első 
p olgára . M inden szavában  k iérezn i a  sport 
na gy  szeretetét. S ú lyos e lfog la ltsá g a  m iatt 
m ár nem  is sp orto lhat m a g a  is, de  m egőrizte  
a  sp ort iránti szim pátiát, s ha tá rozott n y i
la tk ozata  m eg  fo g ja  n yu gtatn i a  sporttársa - 
dalm at, h o g y  a  fed ett sp ortcsarn ok  m egv a ló 
sulása nem  álom  többé  . . .

K iss E rvin .

T U N G S R A M
DUPLAS Pl BALL AMPÁT

S p o r t s z ö v e t s é g e k  é s  e g y e s ü l e t e k  ü d v ö z l e t e  

k e t t ő s  j u b i l e u m u n k r a :
M A G Y A R  A T L É T IK A I SZÖ V E T SÉ G :

Napokban szereztünk tudomást arról, hogy 
e hó végén ünnepli a Magyar Hétfő fennállá
sának 10, Lévai Jenő főszerkesztő úr pedig 
hírlapírói működésének 25 esztendős évfor
dulóját.

Vissza tekintve a jubileumig elvezető 
évékre látjuk, hogy az ünneplő Magyar 
Hétfő mindenkor előkelő színvonalú, önzet
len és lelkes pártolója volt a magyar atléti
kának.

Ugyancsak a magyar sportok és a ma
gyar atlétika iránti szeretet és lelkesedés ve
zette negyedszázados újságírói működése 
alatt Lévai Jenő főszerkesztő úr tollát.

A Magyar Atlétikai Szövetség legnagyobb 
hálával tekint vissza azokra a nagy és érté
kes szolgálatokra, amelyeket a lap és Lévai 
Jenő főszerkesztő úr ezen idők alatt a ma
gyar atlétikáért tett és ezért hálás köszöne- 
tünknek ünnepélyes nyilvánítása mellett a 
lapnak további fejlődést és fellendülést, Lévai 
Jenő főszerkesztő úrnak pedig sok szerencsét 
és sikert kíván további pályájához.

K ivá ló  tiszte lette l:
M A G Y A R  A T L É T IK A I SZÖ VETSÉG  

D r. M oldoványi István  
ü. v . alelnök.

MAGYAR LABDARUGÓK SZÖVETSÉGE:
M élyen tiszte lt  F őszerk esztő  Ü r!
Szövetségün k  orszá gos  elnök ségén ek  á g y  a 

sa já t, m int pedig  a z  egész  m a gya r labdarugó 
sp orttársad alom  nevében ősz in te  szeretettől 
á th a to tt és  tiszte le t te ljes  üdvözletét to lm á 
cso lju k  k ettős  ju bileum uk a lka lm ából.

A  „ M a g y a r  H é t f ő ”  a  sp ortok n ak , de 
különösen a  labdarúgásnak  m indig  igaz  lel
kes b a rá tja  és tá m o g a tó ja  v o lt  és nem  kis 
m értékben  v o lt  e lőm ozd ító ja  sportunk  fe j 
lődésének és népszerűségének.

F őszerk esztő  É r  pedig  m int a k tív  sp ort
em ber és szövetség i v eze tő  k ivá ló  Irányítója , 
m unkása v o lt  a  labdarú gásnak  és sportunk 
iránti na gy  szeretetét m int ú jság író  is m indig 
a  labdarúgás ügyének  szolgá latába  állította.

E n ged je  m eg  F őszerk esztő  É r, h o g y  szö 
vetségünk  h á lá ja  je léü l ju b iláris  p lakettün
k et fe la ján lhassuk , kérve, h og y  a z t  e lfogadni 
k egyesk ed jen .

A  M indenható á ldását k érve  további m un
k ásságára , m aradunk m egk ü lön b öztetett  tisz 
telettel :

U S E T T Y  B É L A  K E N Y E R E S  Á R P Á D
orszá gos  elnök , orszá gos  fő titk á r,

o rszá g gy . k épviselő.

M A G Y A R  Ü S Z Ó  S Z Ö V E T S É G :
,.A  Magyar Hétfő a lapításának  10 eszten

dős ford u ló já n  a  Magyar Úszó Szövetség 
hálásan m egk öszön i azt a  fegyverb arátságot, 
am ellyel a  ju b ilá ló  lap  m indenkor tám oga tta  
és szo lgá lta  azok at a  nem es eszm ényeket, 
am elyek nek  a  szo lgá la tába  a  Magyar Üsző 
Szövetség is  m inden ere jé t és  k épességét s o 
rom p óba  á llította .

Szeren csek ívánata ink  ben sőségét fo k o zza  az 
a  körü lm ény, h o g y  a  lap  fennállásának de- 
cenn ium a összeesik  főszerk esztő jén ek , Lévai 
Jen ő ú rn ak  25 éves ú jsá g író i jubileum ával. 
A  szép  évfordu lón  a  M a g y a r  Ú szó S zövetség  
elnöksége, tisztik ara  ég tanácsának , valam int 
az  egész  m a g y a r  úszógárdának  jók ivá nata it 
to lm á cso lju k  s k érjü k , h o g y  tová bb  is azzal 
a  lelkesedéssel, hozzáértéssel és k itartással 
szo lgá lja  a z  önzetlen  m a g y a r  törek vések  
ügyét, m in t eddig  tette.

E z  a lka lom m al há lánk  k ülső jeléü l Lévai 
Jenő főszerk esztő  úrn ak  K om jád i-em lék p la - 
kettü nk  e g y  példányát n yú jtju k  á t

F o g a d ja  a  tekintetes S zerk esztőség  őszülte 
tiszteletünk  nyilván ítását.
M ÉR A I J Á N O S  D R . B A L O G  L Á SZL Ó

fő titk á r  ügyv . a lelnök .”

MAGYAR VTVÓ SZÖVETSÉG:
Mélyen tisztelt Főszerkesztő úr!
Újságírói működésének 25 éves évfordulója 

alkalmával a magyar vívósport és annak 
és teljes elismerését fejezi ki azért az értékes 
munkásságért, melyet negyed évszázados 
tevékenysége alatt, az összes magyar sportok
ért és Így a vívásért is kifejtett.

A Magyar Vivő Szövetség elnöksége teljes 
tudatában van azon értékeknek, amelyeket a 
magyar sajtó támogatása az olympiai ma
gyar vivósport részére mindenkor jelentett 
és a jövőben is jelenteni fog.

Éppen ezért kérjük a mélyen tisztelt Fő
szerkesztő urat, hogy azzal az odaadással, 
amivel a múltban a diadalmas magyar vívó
sport ügyét támogatni szives volt, álljon 
továbbra is teljes fegyverzettel a magyar 
xAvás rendelkezésére.

Miután nb. lapja, a ,JAagyar Hétfő” , most 
ünnepli fennállásának 10 éves évfordulóját, 
tisztelettel kérjük, hogy a Magyar Vívó 
Szövetség jókívánságait a lap részére is 
tolmácsolni szíveskedjék.

Engedje meg Főszerkesztő úr, hogy meg
emlékezésünk jeléül a fJUVSz” plakettjét 
átnyújtsuk.

Kiváló tisztelettel:
Dr. vitéz Uhlyarik, Filótás,

fő titk á r. ü g y v ezető  elnök.

Professzionista Labdarugók Alszövetsége.
M é ly e n  t is z te lt  F ő s z e r k e s z tő  U r !  

vezetősége szeretettel köszönti Nagyságodat
Engedje meg, hogy újságírói pályájának 

25 esztendős fordulóján mi is az ünneplők 
sorába álljunk és ezúton is ősz in te  jók ívá n 
ságainkat tolmácsoljuk.

Az ember életében 25 esztendő igen nagy 
idő, de különösen egy újságíró életében, 
aki a megpróbáltatásokkal teli utolsó ne- 
gyedszázadban ómnak taortufi megpróbál

tatása k ö zö tt  te l je s í te t te  hivatását. Ennek 
a 25 évnek a világtörténelemben feljegy. 
zett eseményeit éppen Főszerkesztő Ur 
írta meg a mostanában megjelent könyvei, 
ben és örömmel állapítjuk meg, hogy ér
ték es  m unkájában ú jság író i m űködésének  
k ezd eté t a fo tba llsp ortta l kapcsolatosan  
jelöli m eg.

örömmel és elégtétellel állapítjuk 
meg, hogy a futballsport egyik lel
kes előharcosa jutott el újságírói és 
írói munkásságának 25 esztendős ju
bileumához, amelynek során egy pil
lanatra sem távolodót el a futball

sport iránti szeretetétől.
A negyedszázados újságírói és lapszer. 

kesztői munka alatt mindenkor a sport 
iránti rok on szen vét érez tü k  és a szerkesz
tésében megjelenő lap kritikáit éppen úgy 
értékesnek tartottuk, amikor dicsért, mint 
amikor a sportember szeretetéből fakadó 
ősz in te  kritiká va l kísérte a futballszövet- 
ség és egyesületeinek működését.

Amikor az egyetemes magyar sport ér- 
dekében kifejtett ér ték es  m unkásságát 
megköszönjük, engedje meg Főszerkesztő 
Ur, hogy hálánk szerény jeléül szövetsé
günk plakettjét Önnek felajánlhassuk. Ez 
a szerén y  m egem lék ezés  nem csak az újság
íróitok, hanem  a fu tba llsp ort eg y ik  lelkes 
elöharcosának is szól.

Amikor arra kérjük, hogy a sport iránti 
szeretetét és jóindulatát tartsa meg to
vábbra is, fogadja Főszerkesztő Ur őszinte 
nagyrabecsülésünk kifejezését és vagyunk 
f-m-ttársi üdvözlettel
Mailinger Béla Várkonyi Pál

eaioK. főtitkár n.

ERZSÉBETI TORNA CLUB
Igen  tiszte lt F őszerk esztő  Ü r!
F őszerk esztő  Ü r 25 éves ú jsá g író i és nagyra* 

becsü lt lap já n ak  tízéves ju bü eum a alkalm á
val az  E rzsébeti T orn a  Club legőszintébb sze
rencsek i vánata it to lm ácsolom .

F őszerk esztő  Ú r m int sporthírlapiró kezdte 
m e g  sa jtóbe li m unkásságát és  a  sp ort iránti 
szeretete tü k röződ ik  vissza  a  M agyar H étfő 
hasábjain . M indenkor tárgy ilagosa n  fo g la lk o 
zik  lap ja  a  sportesem ényekkel és az  egyesüle
tekkel, s  ez  ad  nagy7 je len tőséget a Magyar 
Hétfő k itűnő sportm ellékletének.

E n ged je  m eg  F őszerk esztő  ü r , h o g y  
negyedszázados újságírói évfordulója alkal
mából tiszteletünk jeléül felajánljuk az. 
ugyancsak 25 éves jubileumát ünneplő egye
sületünk jubiláris diszermét. F o g a d ja  sze
rény kitüntetésünket nagyrabecsü lésün k  iga
zolásául.

M időn ism ételten nyilván ítom  az ETC Jó
k íván ságait vagytok m indenkor

te ljes  tisztelettel
Jászonyi Ferenc
ü gyvezető  elnök.

KECSKEMÉTI ATHLÉTIKAI CLUB
S zívesked jenek  m egengedni, h ogy  a  KAO 

nevében őszinte szívből üd vözöljük  a  Magyar. 
Hétfő fennállásának  tízéves év ford u ló ja  al
kalm ával, m int a z  egyetem es m agyar sport
nak  a  le fo ly t  idő a la tt m ind ig  önzetlen é® 
lelkes szószóló ját.

E gyb en  kedves k ötelességünknek  tartjuk, 
h o g y  F őszerk esztő  U rat 25 éves hírlapírói 
m űködésének  év ford u ló já n  őszinte szívvel 
köszöntsük és tová bb i eredm ényes m űködé
sére Isten  á ldását kérjü k . E rre  kötelez ben
nünket nem csak  a  m a gya r sport érdekében 
k ife jte tt  odaadó tevékenysége, hanem  az  a 
kellem es rég i kapcsolat, am i a  K A C -ot  F ő
szerkesztő  Ü r szem élyéhez fűzi.

E gyesü letünk  régi ta g ja i, (G erő  M iksa, 
Szeles E m il és szám osán  m ások ) kellem esen 
em lékezr ek vissza  a  háború előtti időre, am i
k or  F őszerk esztő  Ü r m int labdarugó verse
nyeinknek pártatlan bírája, m a jd  egyesüle
tünknek budapesti k épviselője , hasznos szol
gá la tok at te tt  nem csak  a  K A C -n ak , hanem 
a  k ecsk em éti labdaru gó sportn ak  is.

S porttársi üdvözlette l;
B arcza  József 

ügyvezető  elnök.
Papp Lajos

főtitkár.

MAGYAR TESTGYAKORLÓK KÖRE:
Igen tisztelt Főszerkesztő Ür! őszinte 

örömmel ragadjuk meg az alkalmat, hogy 
újságírói működése 25 éves jubileuma alkal
mából egyesületünk összessége nevében 
További sok sikert kívánunk működéséhez 
és vagyunk nagifrabecsülésiink kifejezése 
mellett teljes tisztelettel:

Preism ann L a jo s  D r. K isfa lv i István
alelnök. fétitkár.

Ú J P E S T I  T O R N A  E G Y L E T  « S  Ú J P E S T  F . C .:
Ig e n  tis z te lt  F elszerkesztő  U r !
A z U T E  és  az ú jp e s t  e ln ö k sé g e  a le g n a g y o b b  

örö m m e l v ett  tu d o m á st a rró l , h o g y  N a g y sá g o d  a na
pok ba n  ü n n ep li in eg  ú js á g ír ó i m ű k öd ésén ek  25 esz
te n d ő s  ju b ile u m á t és  ezze l az  ü n n ep é ly es  fo rd u ló v a l 
e s ik  e g y b e  a  k itü n ően  szerk eszte tt „ M a g y a r  H é t fő ”  
10 {■ — 'en*'llfna.

M éltózta ssék  m e g e n g e d n i, h o g v  a  r a g y o g ó  tollú  
ú js á g ír ó  é s  a  ré g i v ág á sú , ig a z i sp o rte m b e re k  le g ja - 
v b«'l v a ló  o r t - ’ 'n -i c  - o  b iv íH c í - o s  !ln n eT'',:,' nii 
is  k iveh essiik  a m a g u n k  részét é s  F ő sze rk e sztő  I rat 
a  le g n a g y o b b  szerete tte l s tis z te le tte l köszön th essü k . 
K fv -p » -  • h o " '  r ’ <r bosszú  évM zed-W ig erőb en , 
e g é szsé g b e n  szo lg á lh a ssa  a  z su rn a lisz tik á t é s  szeret- 
b^ • I im o -—*’ -  :* m - r v r -  „rtn t.

K ü lön  g ra tu lá lu n k  n ép szerű  la p já n a k , valam int a 
„M a g y a r  H é t f ő "  k itű n ő  g á rd á já n a k  é s  k é r jü k , h ogy  
a  sp o rto k  részére  b ő sé g e se n  m e g sza b o tt  kolum náin  
to v á b b r a  is  azzal a  nem es jó in d u la tta l m éltóztassék 
a m a g y a r  sp orté le t  e se m én y e iv e l fo g la lk o z n i, m int 
a m ily e t  b . la p já tó l m in d en  von atk ozásba n  m e g - 
sze k tá n k .

Magánkat ajánlva, vagyunk kttfini ttirtiliMiI 
K i. Zoltán, L-nrfeM— T,f -■

ü g y v e ze tő  *------



M A G Y A R  H É T F Ő

A  f u t b a l l i s t á k  r a n g l i s t á j a
Amikor a rangszámok beszélnek, válogatnak, osztályoznak 
és hibákat, fogyatékosságokat fedeznek fel a magyar futball

életében
A legtöbb sportágban a  tér- és időbeli1

eredmények alapján könnyen összeállítható 
a versenyzők ranglistája. A csapat telje
sítményeknél már nehezebben lehet a já
tékosok rangsorát megállapítani. Különö
sen nehéz ez a futball nál, mert hiszen itt 
az egyes játékosok teljesítménye érvénye
sülése rendszerint társuk munkájával, lele
ményességével, észszerűségével -’an össze
függésben. Mint minden esztendőben, úgy 
ez alkalommal is a M a gya r H é t fő  összeállí
totta a magyar futballisták rangsorát, 
amely a futballsport nagy népszerűségénél 
f o g v a  különös érdeklődésre tarthat szá
mot

A ranglista játékosok szerinti összeállí
tása egyszersmind a csapatok játékerejé
nek sorrendjét is adja. A játékosok osztá
lyozásából megállapítható, hogy melyik 
csapatnak van a legerősebb védelme, fede
zetsora, csatársora. Ez a ranglista a z  első 
ligának lhh  játékosát öleli fel. Minthogy 
egy csapatban, minden helyen csak egy já
tékos szerepelhet, amint egy 50— 60 főnyi 
tartalékgárda nem szerepel a ranglistán. 
Természetesen ez ősszel, sérülés vagy 
egyéb körülmények folytán egyáltalában 
nem, vagy keveset játszó játékosok között 
izámos olyan van, akiket be kellene so
rozni, sokszor igen előkelő helyre, a  leg
jobb 12 játékos közé, azonban a  csapatok 
Játékerejének könnyebb összehasoniítha-

tása  cé ljá b ó l m ellőztük  a  betegek  és ta r 
talékok osztályozását.

A z osztályozásnál, illetve
a  ra n g sor  m egállapításánál csa k  as 
u to lsó  hetek  te ljesítm én yeit vettü k  

figyelem be
és nem a játékosokban rejlő klasszist és ez
zel magyarázható az, hogy

a  leg n a g y ob b  m agyar fu tba llteh etség  
Sárosi György nem  ju to t t  az egyes 

rangszám hoz,

amikor más posztokon nálánál sokkal 
gyengébb játékosok elérték azt. Egyes 
posztokon olyan nagy a konkurrencia, 
hogy a  negyedik, ötödik helyezést elérni 
sokkal nehezebb volt, mint egyes poszto
kon a  második, vagy harmadik helyet. 
Élénken bizonyítja ezt a balösszekötő és a 
balszélső helye, ahol Mester a szegediek és 
Steiner a  kispestiek játékosa, a harmadik 
helyen szerepelnek, míg a középcsatárok 
helyén,

o lyan  k ivá ló  k lasszis, m int Teleld
c s a k  a  h a rm a d ik  helyre  ju to tt .

Befolyásolta a ranglistát az is, hogy a  já
tékosok közül többen vannak olyanok, akik 
nem a helyükön játszanak és így szokat
lan helyen gyengébb értékelésben volt ré
szük.

ÍZ. SOMOGY
B á rd o s  (1 1 ), M ik ló s i (9 ) ,  F s b ó k  (13 ),

S ip ő cs  (9 ) ,  B o ro s  (1 0 ), M ik ló s i (12 ),
G a la m b os (1 2 ). K ö t i (1 2 ). H a js z ín  (9 ),
l e l e s z  (1 2 ), S ip o t  (1 1 ). ö s s z e se n  . . .  11* pon t

A rangsorból kitűnik 
a csapatok erős és gyenge 

pontja és csapatrésze
É rdekes eredm ényre ju tunk , ha a  m e g 

á llap ított ran g sor  szerint összeá llítjuk  a  csa 
p atrészek  ran gsorá t. E bből kitűnik, h o g y  az 
egyes  csap atok nál hol vannak  a  feltűnő 
g y e n g e  pontok . Az Ú jp est  na gy  ere je  a  fe 
dezetsorban re jlik . Itt  hata lm as p lusz m u
ta tk ozik  ja v á ra  m inden m ás csap atta l szem 
ben. A  legerősebb  védelm e a  F eren cvá ros
nak  és a  H u ngárián ak  van,

azonban ez nem  a k ét csa p a t há tvéd je i
nek, hanem  k apusainak  köszönhető.

A  k özép csap atok  közü l a  K ispestnek  van  a 
le g jo b b  v éd e lm a  M íg  a  fed ezetsorok  k özött 
a Szeged  van igen  e lőkelő  helyen . A  csa tá r 
sorok  összehason lításánál

az Ú jp est  és a  F eren cvá ros  eg y form á n  
állnak.

A  le g jo b b  csa tá rsora  a Bocskainnlc van. 
A  p ontozás n a g y  m eglep etés a  B udai csa tá 
rainak  e lők e lő  helyezése, am ely  rög tön  a 
B ocsk a i után k övetk ezik . E nnek azonban  az 
a  m agyaráza ta , h o g y  a z  egyes  p osztok on  a

M E G N Y Í L I K
K E D D E N
B u d a p e s t  egyik 
legszebb kávéháza, 
az úi

Világvárosi stílus 
Pompás kényelem 
Szórakozás,  zene 
Tánc

RÁCZ BÉLA 12 tagú
cigány z enekarával 
Antók Feri énekel
A különteremben : 
délután és este tánc 
5 órai tea

Giflenberg-jazz Éva Wiere
k onk urren cia  gy en g e  és íg y  a  B udai csap at 
szerencsés helyezésű  já ték osa iva l k itűnő p o 
z íc ióh oz  Jutott. E z  a  szám ok  já ték a , m ert 
h isz  az  kétségtelen , h o g y  a z  ú jp esti és fe 
ren cvárosi psatársor, ha e g y -e g y  helyén  a 
csa tá rsor  g y en g éb b  já té k o s t  is v isz  m a gá 
val, m ind egy ik é erősebb  csa tárlán c a  B udaié
nál. N ézzük , m it  m u tatn ak  a szá m o k :

A  m a g y a r  f u t b a l l is t á k  ra n g s o ra
KAPUSOK:

l  H>tde (Ferencv.)
A Szabó (Hungária)
3. Vdgi (K is p e s t )  

A lb erti (M ocskai) 
t . Pálinkás ( S zeg ed )  
A H óri (U Ív e s t)

7. Barna (Attila)
8. Budai (Budai)

9. K o v á cs  (S o r o k s á r )10. Juhász (Phöbus)
11. Bárdos (Somogy) 
It. Váli (III. l&r.)

B A L  H Á T V É D E K :
1. Stcmberg (Újpest)
2. Korányi (Ferencv.)
3. B iró (H ungária )
4- Dudás (S o ro k sá r)
5. F ek e te  (B u d a i)
6. Janzsó (B o csk a i)

7. Rozgonyi <Kispest)
8. T6rás (Phábus)9. Sirály (Szeged)10. Tompa (III. kér.)

11. S zik la i (A t t i la )
12. F a b ó k  <S o m o g y )

JO B B  H Á T V É D E K :
1. Vágó (B ocsk a i)
2. G yőri (I I I . k é r .)
3. Mándi (H u n g á ria )
4. F utó (Ú jp e s t )
5. P olgár <F ere n cv . )
6. K ővá g ó  (A ttila )

7. S zem  e r e  (Kispest)
8. W e b e r  (P h ö b u s )
9. M ik ló s i (S o m o g y )

1 0 . R a ffa i  (S z e g e d )
11. V a d á sz  ( S o ro k sá r )
12. S z ilá g y i (B u d a i)

JO B B  F E D E Z E T E K :
1. P alotás (B o csk a i)
2. Laki ( F e n  > )
3. M agda 'B u d a i)
4- Seres (Ú jp es t )
5. E gri (I I  n gária )
6. H avas (K is p e s t )

7. G y ú r  c s ő  (S z e g e d )
8. S te in er  ( I I I .  k é r . )
9. S ip ő cs  (S o m o g y )

10. S zen e s  (S o r o k s á r )
1 1 . B za d o v sz k i ( P h ö h u s )
12. S en d u la  (A tt i la )

K ö 7 t P F E D E Z E T E K :
1. SzUrs (Ú jp e s t )
2. Túrái ( H u n g á ria )
3. S om ogy i (S z e g e d )
4. L u tz  ( I I I .  k é r .)
5. Som lai (K i s p e s t )
6. S áros (P h ö b u s )

7. M ó r é  (F e r e n c v .)
8. B u zá si ( A t t i la )
•K K u r u n c z i  ( S o ro k sá r )

10. Boros (Somogy)
11. Pzanir,z!ó (B o c s k a i )
12. Megyeri (Budai)

f. Kelemen (Soroksár)
5. Korányi II. (Szeged)
6. Fenyvesi (III. kér.)

10. Béki (PhŐbus)
11. Szegő (Attila)
12 . Galambos (Somogy)

B A L  F E D E Z E T E K :
1. Beátái (Újpest) 
f. Lázár (Ferencv.) 
3. Dudás (Hungária) 
k. Belesik (Bocskai)5. Suszter (Budai)
6. Dóceé (Attila)

7. Berták (Beeged)
8. Péter (Phábus)
9. Vig II. (III. kér.)

10. R á tk a i (K i s p e s t  t
11. Magyar (Soroksár)
12. Miklósi (Somogy)

JO B B  Ö SSZE K Ö TŐ K
1. Cseh (Hungária)
2. Vince (Bocskai)$. Brtanesik (Budai)
!,. V ig  IV . (111. k é r . )
5. Bognár (Szeged)
6. P u sz ta  ( Ú jp e s t)

7. Székely (Ferencv.)
8. Molnár (Attila)9. Szabó 11. (Kispest)

10. Sztrigdn (Phábus)
11. V ia  V I (Soroksár)12. Kuli (Somogy)

A v é d e le m  fed ezetk or
p o n t  s z á m a  :

A cs a tá rso r
i m a :

F eren cvá ros 11 pont 21 pont 40 p on t
6 .. 21 - 38 „

H u n gária  , 10 27 „ 45 „
16 „ 18 „ 45 „

B udai 11 . „ 20 „ 19 „ 64 „
21 „ 36 ,. 74 ■„

„ 17 „ 34 „ 75 „
„ 21 „ 31 ,. 76 „
** 25 „ 38 „ 89 „

30  „ <2 „ 96 „
A ttila  .  . r* 26  ,. is  „ 88 .,

»» 31 55 „ 118 „

K Ö Z É P C S A T A  B Ö K
1. A v a r  ( Ú jp e s t )
2. S á rosi (F e r e n c v .)
3. T e le k i  (B o c s k a i )
4. K é m e s  (K i s p e s t )
5. S árvá ri ( I I I .  k o r .)
6. H é j ja s  (B u d a i)

7. S o lti (P h ö b u s )
8. H a jszá n  (S o m o g y )
9. E g r i  (A t t i la )

10. 7  .m o n y t (S o ro k sá r )
11. V a sta g  ( S z e g e d )
12. O d ri (H u n g á r ia )

B A L S Z É L S Ő K
1. T i tk o s  (H u n g á r ia )
2. P . S za b ó  ( P h ö b u s )
3. S te in e r  (K i s p e s t i  
4 P o z s o n y i  (B u d a i)
5. K o c s is  f Ú jp e s t )
6. H e v e s i  B o c s k a i)

7. M a g y a r  (S o r o k s á r )
8. K o v á c s  (F e r e n c v .)
9. S ch iva rz ( I I I .  I .e r .)

1 0 . S íp os  (S o m o g y )
11. T o m b ó c  (S z e g e d )
12. Kis (Attila)

JO B B  S ZÉ L S Ő K :
1. M arkos (B o csk a i )  7. T am ási (Ú jp e s t )
2. R ó k k  (B u d a i)
3. T ánczos (Ferencv.)

8. Sas (H u n g á r ia )
9. Újvári (Kispest)

B A L Ö SS Z E K Ö T Ő K
1. T o ld i (F e r e n c v .)

J á v o r  (Ú jp e s t )
3. Mester (Szeged)
4. L a k i (B u d a i)
5. S za b ó  ( H u n  a ári a )
6. K á va i (B o c s k a i )

7. Kármán (111. kcr.)
8. Csapó (Attila)9. Tárás (PhObus)

10. B ih ám i (S o r o k s á r )
11. Zalai ( K i s p e s t )
12. Velez Somogy)

A  b a jn o k i s o r re n d  k i le n c v e n  s z á z a lé k b a n  
Ig a z o lja  a  M a g y a r  H é t fő  r a n g lis tá já t

Ha fenti ranglista  a lap ján  összeá llít ju k  a ' 
csapatok erősorren djét, a k k o r  é rd ek es  m ódon  
csaknem teljes egészében  m e g k a p ju k  a  k ia la 
kult őszi ba jnok i sorrendet. E lső  helyen  Újpest 
áll 38 ponttal, m íg  a  m ásod ik  h elyen  it0 p on t
tal a  F erencváros. A  harm adik  és negyed ik  
helyen egy form á n  45 pontta l szerepel a  H un
gária és a  E ocsk ai. A z  ö töd ik  he lyet a  B udai 11 
fog la lja  el 64 ponttal, am i ig a z o lja  a  B udai 
csapatnak ősz i n a g y  te ljes ítm én yeit  és  a z t  az 
erőt, am ely a  csap atban  fe lta lá lh ató . A  74 
ponttal szereplő K ispest, a  75 p on tos S zeged  
és 76 pontos IH . k erü let b izon y ít ja  a  le g jo b 
ban azt a  k étségbevon h ata tla n  tén yt, h o g y  

ezek k özö tt a  csa p a to k  k ö z ö tt  csa k  
árnyalati k ü lön bségek  vannak .

A Phöbus 89 p on tjáva l —  nem  érdem tele 
nül —  előzi m eg  az  A tillá t  é s  a  S orok sá rt, 
am ely utóbbi k e ttő t c sa k  k é t  p on t vá la szt ja  el 
' ‘gym ástól. A  S o m o g y  118 p o n t já t  é s  u to lsó  
helyezését a  ba jn ok i tabe lla  * és  e lé rt eredm é
nyei százszázalékosan  a lá tá m a sztjá k .

1. Ú JP E S T
M óri (6 ),  F o t ó  (4 ) ,  S te rn b v rg  < l) ,

K*r«-s (4) ,  S zű cs (1 ) ,  S zá la i <1)»
Tam ási (7 ) ,  P asztá i (6 ) ,  A v a r  (1 ) ,
Jávor (2 ), K o cs is  (5 ) .  ö s s z e s e n  • • • 38 p o n t

2. FERENCVÁROS 
B x U  (1 ), P o lc á r  (5 ) ,  K o r á n y i (3 ) ,

Laki (2 ),  M óré <7>, L ázá r (2 ) ,  T á n c o s  
<3), S zékely  (7 ), S á ro s i (2 ) ,  T o ld i  <1),
K ová cs (8 ). ö s s z e se n  .....................................

8— 1. HUNGÁRIA
Szaké (2 ) ,  M anó 1 (S ) . B ír ó  (S ).

'■KTi (5 ) .  T o ra i (2 ) ,  D o d i i  (S ) , S a i
<*'. Cseh (1 ) ,  O d r i (1 2 ), S za b ó  (5 ) ,
T itk os  (1 ) .  ö ssze se n

3 -4 .  BOCSKAI
i l b r r t t  (1 ) ,  T á g ó  (1 ) ,  J a n z s ó  (8 ) ,

P alotás (1 ) ,  S za n lsz lé  (U > , B e le s ik  (4 ) ,

M a rk os  (1 ) ,  V ln r r r  (2 ) ,  T e le k i (S ). 
M ával «•>, H e v esi « ) .  Ö sszesen  . . .

5. B U D A I l t .
B u d ai (8 ) ,  S z ilá g y i (1 2 ). F e k e te  (3 ), 

M a g d a  C l), M e g y e r i (1 2 ), S zu sz ter  (3 ) ,  
K iikk  (2 ) ,  S ta n csik  (3 ) ,  H é j ja s  (íí>, 
l .a k i (4 ) ,  P o z s o n y i (4 ).  ö s s z e s e n  .  .  .

6. K IS P E S T
V é g i (3 ) ,  S zem ere  CD, B o z g o n y i ( * ) ,  

H a vas (8 ) ,  S om la i (5 ) ,  B á tk a i (10 ), 
1 jv á r i  (9 ) ,  S za b ó  (9 ) ,  N em es (1 ) ,  
Za la i (1 1 ), S te in e r  (3 ) .  ö s s z e s e n  . . .

7. S ZE G E D
P á lin k á s  (3 ) .  B a f fa l  (1 0 ), S ir á ly  (9 ) ,  

G y o r e s ó  (7 ) ,  S o m o g y i (8> , B e r tó k  (7 ) ,  
K o rá n y i (5 ) ,  B o g n á r  (5 ) ,  V a sta g  (1 1 ), 
M e s te r  (3 ) ,  T o m b á e  (1 0 ). ö s s z e se n  .  .

8. in . K erü let FC

A z  e g y é n i ra n g s o r  a la p já n  ö s s z e á llíto t t  
le g jo b b  v á lo g a to t t  c s a p a t

Ha a rangsor meg van, nagyon könnyű 
a válogatás, természetesen csak akkor, ha 
az a cél, hogy minden helyre a legjobb já
tékos kerüljön. A válogatásnál azonban 
tudjuk, hogy nem mindenkor a két abszo
lút legjobb játékos kerül egymás mellé, — 
ami sok esetben helyes is, — mert hiszen 
különösen a szárnyaknál fontos az össze
szokottság kérdése is. A M a gya r H é tfő  
pontozása alapján nagyszerűen sikerült 
válogatott összeállítást kapunk, amely 
minden szempontból kiállja a kritikát. 
Ugyancsak rendkívül erős a B. csapat 
összeállítása, amelynek csatársora egészen

elsőrangú: R ö k k , V in ce  
P . Szabó összeállításnál 
szokottsági szempontok Í3

S árosi, J á vor, 
még az össze

érvényesülnek.
A  N A G Y  C S A P A T

H áda— V á g ó , S tern berg— P a lotá s , Szttcs, 
Szálai— M ark os, Cseh, A v a r , T old i, T itk os.

A  B. V Á L O G A T O T T  C S A P A T
Szabó— Korányi, 

zár— Itoklc, V ince ,
G yőri— L aki, 

Sárosi, Já vor,
T o ra i, L á - 
P . Szabó.

Vági- 
dás— T áncos,

A  C. C S A P A T
M ándi, B író— M agda , S om og y i, D u -

S tancsik , T elek i, M ester, S tein er.

41) pon t

43 p on t

V é li (1 2 ), G y ő r i (2 ) ,  T o m p *  (1 0 ), 
S to ln o r  (8 ) .  I .n tz  (4 ) .  V ig  I I .  (9 ) ,  
F e n y v e s i (S ) , V ig  I V . (4 ) ,  S á rvári (3 ) ,  
K á rm á n  (7 ) ,  S ch w a rz  (9 ) .  ö s s z e s e n  .  .

9. PHÖBUS
J n h is s  (1 0 ), W é b e r  (8 ) ,  T ő r ő s  (8 ) ,  

P za d o v szk y  (U > . S á ros  ( « ) ,  P é te r  (8 ) ,  
B ó k i <1*>, S tr lg á n  (1 0 ), S o lt i (7 ) ,  
T ő r ő i  I I .  ( » ) ,  P - S zn b ó  (2 ) .  összesem  .

10. SOROKSÁR
K o v á cs  (9 ) ,  V a d á sz  (1 1 ), D u d á s  (t> , 

S zen es  (1 0 ). K n rn n ez l (9 ) ,  M a g y a r  ( I I ) .  
K e le m e n  (♦>, V ig  VT. ( I I ) ,  Z o m e n y i 
(1 0 ), B ih á n y i (1 0 ), M a g y a r  I I .  (7 ). 
ö s s z e s e n ..................................................................

11. ATILLA
B a rn a  (7 ) .  K ő v á g ó  (• ) .  S z ik la i (117, 

B ea d n ia  (1 2 ) , B n zá zl ( 8 ) ,  D óért (0 ) ,  
S ze g ő  (1 1 ), M o ln á r  (8 ) .  E g r i  ( * ) ,  
C s a p ó  (S ) , K is s  (1 2 ). ö s s z e  som . . . .

43 p o n t

94 pon t

74 p on t

75 pont

70 pon t

89 p on t

90 p on t

H  poat

Ú jp est ■ ■
Kapus Jhátv. bhátv. jfedozet kf^d. 

6 4  1 4 - 1
htod.

1
Jszélsó

7
jő.

6
kcsat.

1
bő.

2
balsz.

5
F eren cvá ros ■ ■ « 1 5 2 2 7 2 3 7 2 1 8
H u ngária ■ ■ ■ ■ 2 3 •> 5 2 3 8 1 12 5 1
B ocsk a i ■ • M ■ 4 1 6 1 11 4 I 2 3 6 6
B udai 11 ■ ■ ■ ■ 8 12 5 3 12 5 2 3 6 4 4
K isp est . ■ ■ ■ ■ 3 7 7 6 5 10 9 9 4 11 3
S zeged  „ i ■ ■ ■ 5 10 9 7 3 7 5 5 11 3 10
i n .  K ér. ■ ■ • • 12 2 10 8 4 9 6 4 5 7 9
P h öbu s a ■ ■ ■ ■ 10 8 8 11 6 8 10 10 7 9 2
S orok sár ■ ■ ■ II 9 11 4 10 9 11 4 11 10 10 7
A tilla  , ■ ■ II ■ 7 6 11 12 8 6 11 8 9 8 12S o m o g y ■ ■ « H 11 9 12 9 10 12 12 32 8 12 11

A  le g v e s z e d e lm e s e b b jo b b o ld a la (n e m é s  F e re n c v á r o s n á l  7 e s  sz á m  a  le g n a g y o b b

védje Vágó, a jobbfedezete Palotás és a 
jobbszélsője Markos. Mind a három jobb
oldali játékos egyes minősítést kapott. 
Nem csoda így, hogy a B ocska i jobbolda
lán van az igazi nagy játék. 1-es rangsorú 
játékos csak az első négy csapatban van. 
Ez így oszlik meg: Újpest 4 , Bocskai 3, 
Ferencváros 2, Hungária 2. Az Újpestnél

ennél gyengébb játékos egyik csapatban 
sincs. Az Újpestben csak egy ilyen van, a 
Ferencvárosban kettő. A B ocsk a i csak a 
középfedezete miatt került hátrányos hely
zetbe ( 1 1 ) ,  mert egyébként 6-osnál rosz- 
szabb játékosa nincs. A Hungáriánál akad 
egy leggyengébb „1 2 ”  rangsorú és e g y  
8-as játékos is.

Kiss Tivadar

B I Z Á N C

u i .vezetes.

K A V E H A Z

T E R É Z  K O R Ú T  34. 
Kolozsvári Balog Jancsi és zene* 
kara külföldi körútja előtt 10 estén 
Délután: ál vendégszerepei.
B A C H M A N N  S Z A L O N - J A Z Z
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Összecsaptak a fuiballbírók 
és a drukkerek, eredmény: 6 gól, 
e g y  poton és e g y  lovaglás ügy

A  h ivatalos fu tba llm ü sor vasárnap délután
ra  sem m iféle fu tba llm eccset nem  jelzett. A  
csap atok  m essze idegenben rú g já k  és k ap ják  
A g ó lok at, a  p á lyák ra  ráboru lt a  té l k om or 
Sötétsége. A  drukkerek  lesik  a  k ü lfö ld i híre
d et, a  fu tball bírók  a  fáu l helyett a  s láger
d a lok  m elódiáit fü tyü lik . A z  e lső  unalm as, 
fu tballm en tes vasárnap után, azonban a áruk- 
Jcerek elhatározták, hogy futballozni fognak. 
A bírókat hívták ki, ak ikkel egész  évben ú g y 
is  csatában  állnak, de az összecsapás —  sok 
szor  csak  a  p á lyá t e lválasztó korlá t m ia tt —  
ed d ig  elm aradt. M ost k ed vező  a lka lom  nyílt, 
h o g y  a  zöld  gyepen  —  jobban  m ond va  az  ú j
pesti Stadion a g y a g já n  —  gólokban töltsék 
Jet bosszújukat az  egész  évben  elm aradt l l 
esek  és m eg  nem  ad ott g ó lo k  m iatt.

A  ,jDumavár”  —  így nevezik  az  ú jpesti 
d ru k k ertábort —  a  Bírókkal m érk őzött. A  
Ju goszláviából k iü ldözött m a gya rok  ja v á ra  30 
filléres  belépőd íjat szedtek . M ég  a  já ték osok  
Is fizettek .

N É M E T H , A  VIZTPÖLÖ 
G Ó L R E K O R D E R E  F U T B A A L D R E S S Z B E N
A  Dumavár csapatában  n a g y  várakozássa l 

fiéztek  Németh-nek, a  v ízipóló  v á loga tott csa 
p a t  centerének já tékára . A  k itűnő v ízipóló  
m ost nem  a  center, hanem  a  centerhalf helyé
re  állt.

A  k ét csapat m á r  fa rk asszem et néz e g y 

m ással. Goda, az  U T E  kond íció -trén ere  s íp 
já b a  fu j, a  já ték osok  egym ásnak  rohannak. 
A  labda célta lanul lebeg  az űrben. N éha  ta 
lá lkozik  e g y -e g y  já tékossal. Abray dr. nem  
tiszteli a szabá lyok at és k ézzel-lábbal próbál
ja  m egszerezn i a  labdát. A  Dumavár tiltak o
zik . Eredm énytelenül. Goda szerint, a  bírók 
tudják, hogy mit szabad és mit nem . .  .

A  Dumavár a  B T  k apu  elé kerü l és  Balázs 
g ó lt  rúg .

EGY BÍRÓ POFONT KAP
E rre  a  b írók  m é g  erélyesebben  kezdenek 

já tszan i. T ám adnak. Dicki, az  Ú jp est vezér
drukkere a  labdát m ár nem  éri el, hát a csa
tárt rúgja el.

11-es! A  Dumavár t iltakozik . Kiéber b e v á g 
ja . Eredmény 1:1. A  k övetk ező  pillanatban 
m egism étlődik  az e lőbb i je len et és  ú jabb  11-ss 
és gó l. M ost m ár a  b írók  a z  urak  a  pályán. 
A ,JDumavár” inkább —  beszél mint játszik. 
Abray m indenáron g ó lt  ak a r rúgni. M ár-m ár 
sikerül is, am ik or Várkonyi, a  Dumavár hát
véd je  a labda helyett a bíró lábszárát találja 
el. Az kapásból pofonvágja.

N a g y  izga lom . V a lak i m e g je g y z i:
—  A BT törleszt valamit a sok sértésért.
A  verek edőt leküldik  a  pá lyáról. Arányi a  

pá lyára  rohan. L ecs illa p ítja  a  kedélyeket. A  
já ték  fo ly ik  tovább. K ét B T -g ó l ellenében csak  
Dumavár-gól esik. Végeredmény 1̂ :2.

Ö sszeszám olják  a  bevételt. E redm én y : 50 
pengő és egy pofon. E se tleg  e g y  lovag ias ügy .

L A P Z A R T A
10 P E R C C E L ...

Leleplezzük a „nagy" riport születését és halálát. —  
Mi történik a szerkesztőségben, ha nincs első oldalas 
esemény? —  Vajúdik az egér és megszüli a hegyet

Meglepetés a vasárnapi 
gyorskorcsolyázó versenyen

R É S ZL E T E S  E R E D M É N Y E K :
Bzeniórszámok. 500 m : 1. Wintner 46.7 mp. 

£. Lindner E rn ő  47.4 m p. 3. Kimmerling 47.5 
jnp. 4. Bogschütz 48.6 m p.

1500 m: 1. Lindner E rnő 2:36.6 p. 2. Híd
végi 2:36.7 p . 3. Wintner 2:38.1 p. 4. Bog- 
tchütz 2:39.1 p.

Junior számok. 500 m: 1. Lantos 50.2 mp. 
8 . Osterer 52.5 m p. 3. Gömöry 53.5 m p. 4. 
Olaszi 53.8 m p. 5. Nagy 54.3 mp.

1500 m: 1. Lantos 2:54.1 p. 2. Olaszt 2:55.4 
pt 3. Hódy 2:57.3 "  A 2:58.2 p.

A m ai ü g e tőv ersen yek  
er ed m én y e

I. futam. 1. Mimi (R a y m er  4 /1 0  r e á ) ;  2. 
H app y  end (B en k ő, 4 ) ;  3. S áriasszony (M a- 
ezír F ., 4 ) .  F . m .; B ak a fán tos. T ó t : 10:10, 
o la sz : 23.

TI. futam.' 1  Hona (K o v á cs  n . ,  3 ) ;  2. 
O dább (Z w illinger, 6 ) ;  3. C sákány (S író , 10). 
F . m .: P usztaberény, P rók á tor , P ezsgő, Jú
liák, Galli C urci, T igris, R ám a, E stike. T ót.: 
10:41, he lyre : 16, 18, 40; o lasz : 56.

III. futam: 1. Csalán (S teiner, foga d á sok  
n é lk ü l) ; 2 . T urán y  (F e iser , p a r i ) ;  3. Ida  
(Zw illinger, 1 % ) ;  4. O phdian (R a ym er, 5 ) 
F . m .: Irénke, P árizs, K olozsvár, M inor, B o- 
hum ila. T ó t :  10 :27 ; he lyre : 12, 12, 11, 12; 
Olasz: 31.

IV. futam: 1. Ingeborg R aym er, 2 ) ;  2. B ru - 
tus (F eiser, 3 ) ;  3. T a llér  (Z w illin ger  5 ) .  F. 
m • Sacy , Oline, H adúr, M arok k ó, Phillip  
M orris, Ibrán y. T ó t.: 10 :30 ; h e ly re : 12, 14, 
17 ; o lasz 41.

V. futam. 1. Magvas (Z w illin ger  8 /1 0  re á ), 
2. M olinári (M arscha ll, 1 % ) ,  3. E n gelbert 
(F eiser, 3 ) .  F . m . G yőző , M im iké, M onté 
C hristo, N evadian. T ó t :  10 : 23 ; h e ly re : 12, 
11, 13; o lasz : 36.

VI. futam: 1. Lenke (K ov á cs  n . ,  1 % ) .  2. 
E nyém  n .  (F eiser, 4 ) , 3. F é lix  (J ón ás 4 ) . F . 
m .: V ava, Ond, R evizionárius, K rilatica , F a v o - 
rita, H árpia. T ó t :  10:23, helyre 16, 26, olasz: 
76.

VI/II. futam: 1. Mogul (F ö ld i, 5 ) , 2. E sé ly  
(N tein itz, 16 ), 3. G lória  (R aym er, 20 ). F . m ,: 
T öbbsin cs, Salvia, D olly , Sára, Zórica , N incs 
tovább , V inkó, A rditti. T ó t : 10:97, h e ly re : 32, 
67, 59, o lasz : 165.

VII. futam: 1. Nagybánhegyes ( I s tó k 5 ) , 2. 
V arázsló  (K ov á cs  István, 10 ), 3. B ig  B ili (R a y 
m er, 3 ) . F . m .: F ergeteg , U jjé -u jjé , D árius, 
PeD gö (első, d iszk va lifik á lva ), G aszton, A lau da  
T ó t : 10:43, helyrfe: 15, 22, 14, o lasz : 96.

PHÖBUS—BUDAFOK 4:0 (1:0)
A  P höbus csap ata  vasárap  B u d a fok ra  rán- 

dult ki, h o g y  ba rátságos m érk őzést já tszón  a  
m ásodik  liga  vezető  csapatával, a  B u d a fok 
kal. A  m érk őzés n a g y  Phöbus-fö lén y  jegyében  
fo ly t  le. A z  I. ligabeli csapat nem  ta lá lt k o 
m oly  ellenállásra a  Budafok csapatában. A  
Phöbus az őszi fo rm á já ban  já tszott, m íg  a  
Budafok m essze elm aradt ősz i te ljesítm én yei
től.

A LILA KrtZÉP LEGYEZTE ÚJPEST 
VAROS CSAPATAT

A  P am utpá lyán  vasárnap délután az Ú jp est 
lilaközép  m érk őzött Ú jp est vá ros  csapatával. 
A z  első fé lidőben  a  városi csap at 2:0-ra v e 
zetett, de aztán  a  m ásodik  fé lid őben  a  lila 
k özép  rák ap cso lt  és  végü l nem  csa k  h og y  
k iegyenlített, hanem  3:2 arán yban  győzött is.

KELENFÖLD—FÉLTÉN 1:0 (0:0) 
PTBSC—GRÁNIT 3:1

KÜLFÖLDI m o& bízáflból k észp én zzo l h á zh oz  jö v ö k  
fé r fi n ő i ru h an em ü ek ért, fe h é m e m ű e k é rt , c ip ő k é rt . 
S p r in g e r , á rp á d -u tca  hat. (S z e b e n y -té rn é l .)  ü z le t.

A  k iad ásért te le lt  D r. B Á L I N T  M Ó ZES. 
M e g je le n ik  m in d en  h étfőn  h a jn a lb a n . — E lő
fiz e té s i á rt  6 p e n g ő  fé lé v re . 10 p en gő  1 év re .

NYOMATOT1 A Ö TA D IU M  S A J 'tO V  A i-l .A  i .A 1 
KöRJfORGóGÉPEIN. BPEST. VUL. JóZSEF- 

KÖRÜT 6.
F ele lőn  Özem v e z e tő : G y ő r ?  A lad ár .

Lévai Jenő:

»rÉ H S É G ,  

P A N A M A ,  

H I N T E R L A N D "

E k ön yv  k ritik á já t m ai szám unkban  
o lva sh a tja  l

(Három kötetben 600  oldal)

U ra : 4 . 8 0  P

Előző kötetek: rrzem ysl * V. kiadás,
100 e re d e t i k ép ) ára

Á rulás.
(360 oldal.

P 2 90
tg, forra

dalom , Szibéria'1 III. kiadás (két 
k ö te tb e n , 600 oldal 100 k ép ) á r a : P  3 ,9 0

R ip orto t írok  a  riportról. L elep lezek  és e l
áru lok  szerkesztőségi titkokat. K iszo lgá lta 
tom  m agam  az ú jságolvasón ak . E lm ondom , 
hogy születik a szenzáció. M eztelenül állítom  
a  k özön ség  elé az esem ényt. A z  o lvasó  előtt 
ö ltöztetem  fe l. A  n a g y  sietségben  term észe
tesen elő fordu l, h og y  az ú jsá g író  az esem ény 
k ab átján ak  m ásod ik  gom b já t, a  harm adik 
lyuk ba  g o m b o lja  be.

M ost e g y  ilyen tévesen g om b o lt  kabátú  
r iportot m on d ok  el.

A  riport születése
A z  ú jsá g o lv a sók  töm ege  h étfő  reggelen k ént 

valam i ilyent m ond :
—  Én nem  értem  . .  . C sak  vasárnap van 

esem én y? A  h étfő i lap ok  tele vannak  szen 
zációva l. Több olvasni való van bennük, mint 
a napilapokban csaknem egész héten .. .

M áris m ega dom  ennek a  m agyarázatá t.
*

S zom baton  déli 12 óra k o r  te ljes  létszám ban 
együ tt van  a  h étfő i lap  szerkesztősége. K ez 
dődik  a  m unka, a  lapban  m eg je len ő  c ik k ek  
m egbeszélése.

S zerk esztő : M iről írnak  riportot az u ra k ?
A  kérdés válasz nélkül m arad. N ém a csend.
S zerk esz tő : E gyen k én t vá laszo lja n ak  k é 

rem , m ert egyetlen  szót sem  értek  . . .
A  ném a csend fok ozód ik .
—  A  p olitikában  le3z v a la m i?
—  Nagyon érdekes interjút hozok.
—  M inisztertől, v a g y  k ép v ise lőtő l?
—  Még nincs kezemben az interjú, addig 

nem akarok ígérni, —  hangzik  a  hírlapíró 
óvatos válasza.

—  A  rendőri r iportertő l m it k ap ok  a  
la p b a ?  —  k érd i a  szerkesztő.

—  Van egy riportom szerkesztő űr, komo
lyan mondom izgalmasabbat és érdekesebbet 
még nem olvasott. Falni fogja a közönség. 
A kiadóhivatalnak is kellene szólni, hogy 
húszezerrel több lapot nyomjanak.

—  M i a  r ip o r t?  . . .
—  Nem akarok előre beszólni róla, mert 

amilyen pechem van, elírják előlem a vasár
napi újságok.

—  A  törvén yszék ! rovatvezető  m it a d ?
—  R e m e k e t . . .  B iztos  v a g y o k  benne, h og y  

a z  első oldalra kerü l . .  .
—  A m in t íg y  vég igh a llga tom  az  urakat, 

—  m on d ja  a  szerk esztő  —  eddig három első 
oldalunk van . . .  A  színházaknál van v a 
la m i?

—  M a este k ap om  m eg  az in form ációk at 
a  r iportom h oz. N a g y on  érdekes lesz . .  .

H a  valaki, idegen ha llja  a  bejelentéseket, 
szentül m eg  van g y őződ ve  arról, h og y  hétfőn  
az  esztendő legérdekesebb  tudósításait o lvas
h a tja  a  reg ge lije  m e lle tt

A  szerk esztőség i a ltiszt k o p o g  be.
—  F őszerk esztő  úrral ak a r  beszélni egy  

férfi. A z t  m ond ja , h o g y  va lam i n a g y  pana
m á t f o g  leleplezni.

A  szerk esztőség  ta g ja i m agu k ra  m arad 
nak. E gy szerre  beszél valam ennyi.

—  Egy sorom sincs . . . Miről írjak? . . .  
Holnap botrány lesz . . . Meg kell őrülni, 
hogy egy milliós városban semmi sem tör
ténjék . . .

A  főszerk esztő  visszatérése  v e t  vég et  a  
k étségbeesett vitának.

—  A zért, m ert türelem m el vég igh a llg a t
tam  e lőbb  a z  urakat, ne h igy jék , h o g y  nem  
tu d om : egyetlen soruk sincs.

A  h írlap írók  tiltak ozás nélkül be len yu g 
szanak a  m egállap ításba. U tána azután a 
szerk esztő  egym ásután  a d ja  ki az  utasítást, 
h o g y  ki, m irő l ír jon . Így szokott ez lenni 
minden héten . . .

•
H u szon n égy  óráva l később.

Vasárnap déli 12 óra.
E gym ásután  je len tkeznek  a  lap  m unka

társai. C sak  hárm an h iányozn ak : a  'o lítika i, 
a  rendőri r iporter  és a  törvén yszék i tudó
sító. A k ik nek , a z  e lső  oldalt kellene írni. 
A  több iek , az írógép ek re  h a jo lva  dolgoznak . 
A  szerk esztő  idegesen  sz ív ja  c iga rettá it.

—  Már megint nincs esemény, —  m ond ja  
a  titkárn ak . —  K érdezze csa k  m eg  kérem  a 
sp ortosok tól, van  e  va lam i n a g yob b  m érk ő 
zés. L e g fe lje b b  ab ból adunk első oldalt.

Délután 3 óra . A  szerkesztő  h a  lem érné 
idegességét, b a j lenne.

4 ó m . A  törvén yszék i tudósító lé leksza
k adva  érkezik .

—  Borzasztó mi történt . . .  A ma reg
geli lapok megírták a riportomat . . .

•
5 óra. A  rendőri r iporter  rohan be.
—  Több érdekes dolgom van . . . Tessék 

megmondani szerkesztő úr, melyiket dolgoz
zam ki első oldalra . . .

—  Ha ezzel jön, hogy több van, akkor 
egyik sem érdekes. Tízsoros híreket írjon 
belőlük.

*
T íz  p ercce l később. A  politika i rovatvezető  

n y itja  ki csendben az  a jtó t.
•—  Leégtem . . . K ü lpolitikai szituációban 

vá ltozás van. Senki sem  ak a r beszélni . . .
*

A  szerkesztő  idegcsillap ítók at vesz  be. 
M úlnak a z  órák , rohan az idő  és  a  „nagy ri
port”  nem  ak a r  m egszü letn i. Nincs első ol
dal. K ü lfö ldön  sem  történ t sem m i. íróa sz ta 
lánál v á r ja  a  m egvá ltást. M ár ld  m egy

a  szerkesztőség i szobákba  m egkérdezn i: mi
újság ?

T izen egy  ó rá ig  lehet r iportot leadni 
M ost három negyed  tizenegy. A z  első oldal 
m ég  m indig  üres. A z  ú jsá g írók ra  is átragad 
a  szerkesztő  idegessége. Szüntelenül telefo
nálnak a  város m inden részébe. Mindenhon- 
nan e g y fo rm a  a  válasz.

—  Nincs semmi újság! . . .
Még tíz perc hiányzik a lap zártához. Má

sodpercenként nézi m indenki az  óráját, 
A  rendőri r iporter a  tűzoltók at hívja.

—  A Lajos-utca 63-hoz hívtak bennün
ket, —  v á laszo ljá k  a  tűzoltók . —  Villámon 
alá került egy idősebb elegáns nő. A mentők 
is kivonultak . . .

—  H a lló  m entők  . . .  k it  gázo lt  el a  vil
lam os a  L a jos -u tcá b a n ?

—  Nem tudjuk . .  . Amikor kiértünk a 
nő már meghalt . . .

K ilenc p erc  idő van  m ég  a  riport kidolgo
zására. A  rendőri rovatvezető  jelentkezik a 
lapnál.

—  Főszerkesztő űr . . . első oldal . . .  a 
Lajos-utcában halálra gázolt a villamos egy 
elegáns nőt . . . Még nem tudom, hogy kit. . .

M ost k ezdődik  csak  azután a z  igazi hadd 
el hadd. A  r iporter m unkához lát:

—  H alló L u k á cs -fü rd ő ?  N em  onnan jött 
ki a  fü rd őbő l az  a z  idősebb hölgy , akit elgá
zo lt  a  v illam os a  ház e lő t t?  . . .

—  T essék  várn i. M egkérdem  a  kabi
n ost . .

Ism ét eltelt eg y  perc.
—  B e já ró  vendég volt, v a g y  ben tla k ó?  —  

k érdi a  fü rd ő  telefonosa .
N incs idő  a  m agyarázatok ra .
—  III. kerületi k a p itá n ysá g? . • .
—  G ál J ózse f fő törzsőrm ester  parancsára.
—  K it  g á zo lt  el a  L a jos -u tcába n  a  villa

m o s?
—  Még nem tudjuk. Eddig nem jött be az 

intézkedő rendőr . . . De annyit hallottam, 
hogy egy tábornok feleségét . . .

ó rá m ra  nézek. Hat percem van m ég  a  ri
p ort k idolgozására . K özben  hívnak a  m ásik 
fü lkében  lévő telefonhoz.

—  Mi van a riporttal f —  k érdi a  szer
kesztő. —  öt perc múlva lapzárta . . . Kit 
gázoltak el? . . .

—  E g y  tábornok  fe leségét . , , Tovább 
d o lgozok  . . .

A  te le fon tudak ozót h ívom  feL
—  A  L a jo s -u tca  63-ban  k inek van  tele

fon ja , —  kérdem .
E g y  ügyvéd  szobalánya je len tk ezett a  tu

dak ozó  által m ega d ott szám on.
—  M ond ja  lelkem , nem  tu d ja  k it gázolt el 

m aguk  előtt a  v illa m os?  . . .
—  Jaj nem is tudtam erről . .  . Jó, hogy 

tetszett szólni, majd megnézem. Ilyent még 
úgy sem láttam.

A  vonalat szétk a pcso lja  a  szobalány. Le
tette a  k agy lót. L esza ladt a z  utcára  m eg
nézni a  gázolást.

N é g y  perc m úlva tíz  óra . Ism ét felhívom  
a  harm adik  kerületi kap itányságot.

—  Még nem jött be a rendőr . . .  —  vála
szolják .

—  N incs o tt  a  közelben  valam i katona! 
ép ü let?  —  kérdem .

—  D e igen  a 69-ben, a z  üdülő . .  a
E nnek a  te le fon já t tárcsázom .
—  T udnak  kérem  a  63. szám ú ház előtti 

gázo lásró l ?
—  Igen  . . a
—  K i vo lt  az  a h ö lg y ?
—  Tábornok özvegye . . .
—  H o g y  h ív já k ?
—  Rögtön megnézem a bejelentőkön]} v- 

ben. Tegnap óta van nálunk...
M ég  3 p erc  időm  van a  diktálásrá,
—  Nem tudom megmondani a hölgy ne

vét . . .
-— Miért? . . .  —  kérdem  kétségbeesetten.
—  Mert amikor beírták a nevét, eltörlő- 

dött a tinta . .  .
—  A  keresztnevét, v r g y  a  lánynevét sem 

lehetett m egá llap ítan i?
—  De igen . . . valami Ottóné. . .  Bauer. 

vagy Banner, talán Bayer . . .  A  lánykori 
neve Csáky Ilona grófnő . .  .

—  Köszönöm . . .
K ét perc időm  m aradt m ég.
Sorban hívom  fe l a  tele fonk ön yvben  talál

ható  Csáky g ró fok a t. A zt  h iszem  öten vo l
tak. E gy ik  sem  je len tk ezett. T ürelm etlensé
gem ben  talán nem  vártam  m eg. am íg  fe l
vesz ik  a  k agy lót. A  városparancsnokságnál 
érdek lődtem : ism ernek e Bauer O ttó tábor
nokot. A  nyilvántartásban  ilyen nevű m a- 
gasran gu  k atonatiszt nem  szerepelt. N incs 
több idő a  nyom ozásra . F elh ívom  a  lapot, 
g yors író t kérek.

*
F él óra  m úlva fü rg e  r ik k ancsok  kiáltották 

az  u tcán :
„Bauer tábornok özvegyét, Csáky Ilona 

grófnőt halálra gázolta egy x'illamos”.
*

A  lap  m egje lenése  után két órával derült
csak  ki. h o g y  a  tragik u s sorsú  asszony 
Bcnz O ttó  tábornok  özveg y e  volt.

*
íg y  készül el eg y  riport, ennyi izgalm at 

tak ar és idéz elő, a m íg  e lső  oldalas szenzáció 
lesz, am elyet hétfőn reggel haboskávé m el
lett. k ényelm es k ávéh ázi b őrfotö jb en , vagy
bársonyszékben  olvas a közönség .
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